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Puolalainen insinoori, tohtori Ossendowski, oli Venajan 
hallituksen palveluksessa Krasnojarskissa, bolshevikki- 
vallankumouksen ja  Koltshakin hyokkayksen aikana. Han 
pakeni bolshevikkeja Mongolian kautta Tyynellem erelle ja 
kertoo pakom atkastaan tassa teoksessa. Han tunsi jo  aikai- 
semmin seudut, kansan ja  kielen ja paasi senvuoksi talla 
kertaa hyvin laheiseen yhteyteen sen kanssa, niin laheiseen, 
etta se on harvalle eurooppalaiselle onnistunut.

Pakom atkansa jalkeen  Ossendowski tapasi eraan ame- 
rikkalaisen sanom alehtim iehen, jota hanen kertom uksensa  
suuresti miellyttivat. Tam an sanomalehtimiehen avulla han 
kirjoitti niista englanninkielisen teoksen, joka  ilmestyi viime 
vuonna Am erikassa ja  saavutti merkillisyytensa vuoksi 
tavattoman m enestyksen.

Sen jalkeen se on ilmestynyt hyvin useilla earooppalai- 
silla kielilla, m. m. saksaksi (lyhyessa a jassa  kolm e pai- 
n osta) ja ruotsiksi (ainakin  kaksi painosta). Tam a kaannos 
on tehty saksalaisen  mukaan.
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1.

Syvalle metsiin.

Sattumalta asuin vuoden 1920 alussa siperialaisessa 
Krasnojarskin kaupungissa, joka on Jenisein, tuon ihanan 
virran rannalla. Sen lahteet ovat Mongolian auringon- 
paisteisilla vuorilla, josta se vuodattaa lammittavaa eloa 
Jaamereen. Nansen laski kahdesti maihin sen suulle etsies- 
saan lyhyinta kauppatieta Euroopasta Aasian sydameen. 
Siella jouduin akkia Siperian talven keskella hurjan 
vallankumouksen pyorremyrskyyn, joka raivosi koko Vena- 
jalla ja  repi tahankin rauhalliseen ja  rikkaaseen maahan 
vihan ja  kostonhalun kuiluja ja  synnytti kamalaa veren- 
vuodatusta ja  lukemattomia sovittamattomia rikoksia. 
Kukaan ei silloin osannut sanoa mita tulossa oli. Elettiin 
paivasta paivaan. Jos joku lahti kotoaan, ei han voinut 
tietaa, paasisiko milloinkaan palaamaan sinne vai siepat- 
taisiinko hanet kiinni tiella ja  heitettaisiin noihin kaiken 
oikeuden irvikuvan, vallankumousneuvostojen vankiloihin, 
jotka olivat verisempia ja  kamalampia kuin keskiaikaisen 
inkvisitsionin tyrmat. Meitakin, vaikka olimmekin vieraita 
tuossa rikkirevityssa maassa, uhkasi samanlainen vaino.

Kun eraana aamuna olin lahtenyt ulos tapaamaan 
erasta tuttavaa, sain tiedon, etla parikymmenta punaista 
sotilasta oli piirittanyt taloni aikoen vangita minut. Minun 
taytyi paeta. Pukeuduin kiireesti tuttavani vanhaan met- 
sastyspukuun, varustauduin rahalla ja  kiiruhdin jalkaisin 
syrjakatua pitkin niin kauas, etta tavoitin maantien. Siella 
vuokrasin hevosen talonpojalta, joka neljassa tunnissa vei

http://rcin.org.pl



10

minut kahdenkymmenen mailin päähän kaupungista. Siellä 
erosin hänestä tiheämetsäisessä seudussa. Matkalla ostin 
pyssyn, kolmesataa ammusta, kirveen, puukon ja  lam paan- 
nahkaisen turkin, teetä, suolaa, kuivattua leipää ja  kattilan.

Tunkeuduin metsään ja  saavuin puoleksi palaneen 
majan luo.

T ästä  päivästä alkaen tuli minusta oikea erämies, mutta 
en voinut aavistaakaan, kuinka kauan saisin näytellä sel- 
laisen osaa. Seuraavana päivänä lähdin metsälle ja  minun 
onnistui ampua kaksi teertä. Samalla löysin joukoittain 
isojen metsäneläinten jälkiä ja  saatoin siis olla varma, ettei 
minulta täällä puuttuisi ravintoaineita.

Kuitenkaan ei oleskeluni täällä tullut pitkäksi. Viiden 
päivän kuluttua huomasin metsältä palatessani, että majani 
piipusta nousi savua. Hiivin hitaasti lähemmäksi ja  näin 
kaksi satuloitua hevosta, joitten kyljillä riippui sotilas- 
kiväärit. Kutsumattomat vieraat olivat siis jättäneet 
aseensa ulos. Kaksi aseetonta miestä ei kuitenkaan saat- 
tanut tuottaa vaaraa minulle, aseistetulle, ja  niin juoksin 
nopeasti pihan poikki majaan. Sen penkiltä hyppäsi pys- 
tyyn kaksi säikähtynyttä sotilasta. He olivat bolshevikkeja. 
Heidän astrakaanitakeillaan loisti kommunistien punainen 
tähti, ja  heidän puseroissaan huomasin bolshevikkien 
punaiset nauhat.

Tervehdimtne ja  istuuduimme pöydän ääreen. Sotilaat 
olivat keittäneet itselleen teetä. Joimme tuota aina terve- 
tullutta juomaa ja  juttelimme katsellen toisiamme koko 
ajan epäilevästi. Häivyttääkseni heidän epäilynsä kerroin 
olevani m etsästäjä eräältä kaukaiselta seudulta ja  asuvani 
nyt täällä, koska olin huomannut, että seudulla oli paljon 
soopeleita. He taas selittivät olevansa sotilaita joukko- 
osastosta, joka oli kaupungista lähetetty metsiin ottamaan 
kiinni epäilyttäviä henkilöitä.

»Ymmärrätkö, toveri», sanoi toinen minulle, »ajamme 
takaa vastavallankumouksellisia ja  ammumme ne».
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Sen olin arvannutkin ja  tein parhaani pysyttääkseni 
käytökselläni heidät siinä luulossa, että olin tavallinen 
talonpoikaismetsästäjä ja  ettei minulla ollut mitään teke- 
mistä vastavallankumouksellisten kanssa. Samalla ajattelin 
itsekseni, minne lähtisin kutsumattomien vieraitteni 
mentyä.

Tuli pimeä, ja  pimeässä näyttivät heidän kasvonsa 
vielä vähemmän miellyttäviltä. He ottivat viinapullonsa 
esiin ja  joivat. Alkoholi alkoi pian tehdä hyvin huomat- 
tavan vaikutuksen. He lörpöttelivät ääneensä, tuon tuos- 
takin keskeyttäen toisensa kehuskellen, kuinka monta por- 
varia he olivat Krasnojarskissa tappaneet ja  kuinka monta 
kasakkaa he olivat pistäneet joen jään alle. Sitten he alkoi- 
vat riidellä, mutta väsyivät kohta ja  rupesivat hankkiutu- 
maan makuulle.

Silloin ovi avautui äkkiä selkiselälleen. Höyry kuu- 
masta huoneesta tulvi pilvenä pakkaseen. Pilvestä kohosi, 
kun se oli vähän harventunut, kuin henkiolentona, isokokoi- 
sen laihan talonpojan vartalo. Hänellä oli astrakaanilakki 
päässään ja  paksu lampaannahkaturkki ympärillään, joka 
puolestaan lisäsi vartalon mahtavuutta. Hän seisoi ovella 
kivääri valmiina laukeatnaan. Hänen vyönsä alle oli pis- 
tetty terävä kirves, jota ilman siperialainen talonpoika ei 
tule toimeen. Silmät, nopeat ja  säkenöivät kuin villin eläi- 
men, kiitivät toisesta toiseen. Pienen ajan kuluttua hän 
otti hatun päästään, teki ristinmerkin ja  kysyi: »Kuka 
täällä on isäntä?»

Ilmoitin sen hänelle.
»Saanko olla yötä täällä?»
»Saatte kyllä», vastasin. »Onhan täällä tilaa kaikille. 

Juokaa lasi teetä. Se on vielä kuumaa.»
Vieras riisui turkkinsa ja  pisti kiväärinsä nurkkaan. 

Sam alla hän piti meitä kaikkia ja  koko huonetta tarkasti 
silmällä. Hänellä oli yllään nahkapusero ja  housut samaa 
ainetta korkeihin huopasaappaihin pistettyinä. Hänen kas-
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vonsa olivat nuoret, hienot ja  niiila vareili pilkallinen ilme. 
Hánen vahvat valkeat hampaansa váláhtelivát. Hánen kat- 
seensa oli lapitunkeva. Huomasin harmaita kiharoita 
hanen takkuisessa tukassaan. Katkera piirre kiersi hánen 
suutaan. Se osoitti, etta hánen elámánsá oli ollut hyvin 
myrskyisáá ja  taynná vaaroja.

Mies istuutui kiváárinsá viereen ja  laski kirveen káden 
ulottuville permannolle.

»Miksi? Onko se vaimosi?» kysyi toinen juopuneista 
sotilaista osoittaen kirvestá.

Jykeva talonpoika katseli hántá tyynesti kirkkain silmin 
ja  vastasi rauhallisesti: »Nykyáán tapaa kaikenlaista
vákeá. On turvallisempi kulkea kirves kainalossa.»

Han alkoi ahnaasti sárpiá teetá, ja  hánen silmánsá siir- 
tyivát alituiseen minuun ankarasti kyseleviná ja  liitivát sit­
ien yli koko huoneen, kuin etsien selitystá epáluulolleen. 
Hyvin hitaasti ja  harkitsevan venyttelevásti han vastasi 
kaikkiin sotilaitten kysymyksiin teetá hárppiessáán. 
Lopuksi han káánsi lasinsa alassuin osoittaakseen, ettei 
han enáa juo, pisti pienen, táhteeksi jááneen sokeripalan 
lasin páálle ja  virkkoi sotilaille:

»Káynpá ulkona silmáámássá hevostani ja  riisun satu- 
lat teidánkin ratsuiltanne.»

»Oikein hyvá!» huudahti puoliunessa nuorempi sotilas. 
»Tuo kiváárimmekin sisálle.»

Sotilaat makasivat penkeillá ja  játtivát meille vain per- 
mannon. Vieras palasi pian, toi kiváárit ja  pisti ne pimeáán 
nurkkaan. Han levitti satulavaippansa permannolle, istuu­
tui sen páálle ja  veti saappaat jaloistaan.

Sotilaat ja  vieraani kuorsasivat pian. Mina en nukku- 
nut, silla minun oli mietittává mita oli tehtává. Kun aamu- 
rusko lopuksi koitti, torkahdin hiukan herátákseni táyden 
paivan aikana ja  huomatakseni, ettei vieraani enáa ollut 
huoneessa. Menin ulos ja  tapasin talonpojan satuloimassa 
kaunista, keltaista oritta. »Láhdetteko pois?» kysyin.
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»Kyllá, mutta en haluaisi menná noitten —  ’tovereit- 
ten’ seurassa», kuiskasi han. »Palaan mydhemmin.»

En kysynyt háneltá enempáá, sanoin vain odottavani 
hantá. Han irroitti satulastaan nahkapussit ja  pisti ne 
majan palaneeseen nurkkaan, missá ne olivat- nákymátto- 
missá, koetteli satulahihnan ja  suitsien vahvuutta ja  hymyili 
minulle satulaan hypáttyáán sanoen:

»Nyt olen valmis ja  aion heráttáá ’toverit’.»
Puolisen tuntia aamuteen jálkeen sanoivat vieraani 

hyvástit ja  láhtivát. Jáin majan eteen ja  aloin hakata hal- 
koja uunia varten. Ákkiá kajahti metsastá laukaus, ensin 
yksi, sitten toinen. Sen jalkeen hiljeni kaikki. Sieltá, mista 
laukaukset olivat kuuluneet, nousi lentoon nárhien pelas- 
tynyt parvi ja  kiisi minua kohti. Korkean hongan latvasta 
kuului palokárjen kirkuna. Kuuntelin kauan aikaa, láhes- 
tyisiko joku majaani metsásta pain, mutta kaikki ja i hil- 
jaiseksi.

Jenisein ylájuoksun varrella tulee aikaisin pimeá. Syty- 
tin tulen uuniin ja  keitin liemen yhá tarkaten jokaista 
aanta ulkoa, silla olin koko ajan selvilla siitá, etta kuo- 
lema seisoi vierelláni ja  saattoi uhata minua ihmisten, villien 
eláinten, kylmyyden, onnettomuuden tai sairauden muo- 
dossa milla hetkellá hyvansá. Tiesin, ettei láhellani ollut 
ketáán auttajaa ja  etta ainoa apuni oli Jumalan kasissa, 
jalkojeni ja  kasieni voimassa, silmani tarkkuudessa ja  
kylmaverisyydessáni.

Kuuntelemisestani ei kuitenkaan ollut mitaan hyótyá. 
En ollenkaan huomannut, milloin vieraani palasi. Kuten 
eilenkin ilmestyi han akkia ovelleni. Sumun lapi nain hánen 
hymyilevát silmánsá ja  hánen hienot kasvonsa. Han astui 
majaan ja  pudotti permannolle kolme kivááriá aika rymi- 
nállá.

»Kaksi hevosta, kaksi kivááriá, kaksi satulaa, kaksi 
sákkiá kuivattua leipáá, puoli kakkua teetá, hiukan suo- 
laa, puolisataa ammusta, kaksi viittaa, kaksi paria saap-http://rcin.org.pl
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paita.» Niin luetteli han nauraen. »Metsastykseni onnis- 
tui tanaan erinomaisesti.»

Katselin hanta hammastyneena.
»Miksi olette hammastynyt?» nauroi han. »Kommunis- 

teja ne olivat, nuo toverit. M itas niista saalii! Juodaan 
teeta ja  kaydaan nukkumaan. Huomenna vien teidat toi- 
seen, varmaan paikkaan ja  jatkan matkaani.»

2.

M atkatoverini salaisuus.

Aamun hamartaessa herasimme, ja  pian ja i ensimmai- 
nen pakopaikkani taaksemme. Salytimme satulapusseihin 
omaisuutemme ja  kiinnitimme ne satuloihin. »Meidan on 
kuljettava nelja-viisisataa virstaa», ilmoitti toverini muitta 
mutkitta.

Hanen nimensa oli Ivan, nimi, joka minulle ei mer- 
kinnyt mitaan Venajalla, missa se on joka toisen miehen 
nimi.

»Meidan on siis oltava matkalla hyvin kauan», huo- 
mautin hiukan pahoillani.

»Ei enempaa kuin viikko, ehkapa vahemmankin», vas- 
tasi Ivan.

Ensimmaisen yon vietimme metsassa taivasalla. Paivalla 
oli ollut kova pakkanen. Jaatynyt lumi kirskui hevosten 
kavioitten alia. Niitten kavioista irtautuvat tierat vierivat 
pitkin hankea helisten kuin sarkyva Iasi. Teeria lenteli 
veltosti puusta puuhun, ja  janikset juoksentelivat kaikessa 
rauhassa virran kesauomaa pitkin. Yolla alkoi tuuli huo- 
kailla ja  vinkua taivuttaen koivujen latvoja paamme yla- 
puolella. Mutta alhaalla oli tyynta ja  rauhallista.
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Lepäsimme pienessä Iaaksossa, jo ta  niahtavat puut 
reunustivat. Siellä löysimme kaatuneita kuusia, jo tka pil- 
koimme haloiksi nuotiolle. Keitimme teetä ja  söimme.

Ivan hinasi paikalle kaksi puunrunkoa, veisti ne tasai- 
siksi yhdeltä puolen ja  asetti ne päälietysten tasaiset puo- 
let vastakkain. Sitten hän löi vahvan kiilan tasoitettujen 
päiden väliin, niin että ne erosivat toisistaan n. kolme tai 
neljä tuumaa. Panimme hiiliä näin syntyneeseen aukkoon 
ja  katselimme, kuinka tuli levisi pitkin tasaiseksi veistet- 
tyä särmää.

»Tällä tavalla on meillä tulta huomiseksikin», selitti 
hän. »Tämä on kullanetsijöiden naida  (nuotio). Me 
kullanetsijät nukkuessainme kesät talvet metsissä raken- 
namme aina naidan. Se on mainio laitos, niinkuin itsekin 
saatte nähdä.»

Hän leikkasi kuusen oksia ja  laittoi niistä naidaa 
vastapäätä viiston katoksen, jonka tuki kahdella tangolla. 
Havukattomme ja  naidamme yläpuolella levittivät suojele- 
vat kuuset oksansa. Hän toi yhä lisää oksia, jotka hän 
levitti lumelle katoksen alle. Ne peitettiin satulävaipoilla. 
Niin syntyi vuode, jolle Ivan laskeutui riisuen vaatteensa 
puseroa myöten. Pian huomasin hänen otsallaan hikipisa- 
roita ja  että hän pyyhkeili niskaansa hihallaan.

»Nyt on suloisen lämmin», huudahti hän.
Lyhyen hetken kuluttua täytyi minunkin riisua päällys- 

vaatteeni, ja  kohta heittäydyin levolle ilman minkäänlaista 
peitettä. Vaikka kylmät tähdet kimalsivat kuusien oksien 
ja  naidamme katon läpi ja  sen ulkopuolella paukkui pak- 
kanen, olimme hyvässä turvassa. Tämän yön jälkeen en 
enää pelännyt pakkasta. Paleltuani päivällä luihin 
ja  ytimiin satulassa annoin ystävällisen naidan lämmittää 
itseni yöllä, nukuin ilman raskaita päällysvaatteitani, vain 
pusero peittonani honkien ja  kuusien katoksen alla, tai 
hörpin aina tervetullutta teetä.http://rcin.org.pl



Paivaisilla taipaleillamme Ivan kertoi minulle kulkuri- 
elamyksiaan, seikkailuja Transbaikalin metsissa ja  vuorilla 
kullan haussa. Nuo kertomukset olivat jannittava sarja  
tapahtumia, vaaroja ja  taisteluita. Ivan oli tyypillinen 
kullanhakija, sellainen, joka V enajalla ja  ehka muuallakin 
loytaa rikkaimmat kultasuonet ja  pysyy itse kerjalaisena. 
Han valtteli kertomasta minulle, miksi han oli lahtenyt 
Transbaikalista ja  tullut Jeniseille. Arvelin hanen kaytos- 
tapansa vuoksi, etta han haluaa sailyttaa sen omana salai- 
suutenaan, enka ahdistellut hanta. Kuitenkin selveni tuo 
hanen elamansa salaperaisin aika minulle eraana paivana 
kuin sattumalta.

Olimme jo  lahella maaraamme. Koko paivan olimme 
tunkeutuneet hyvin vaikeasti pajutiheikkojen lapi lahetes- 
samme Jenisein suuren lisajoen, Manan, rantoja. Joka pai- 
kassa naimme pensaikossa elavien janiksien kovaksi polke- 
mia polkuja. Nuo metsan pienet asukkaat juoksentelivat 
sinne tanne edessamme. Kerran taas naimme ketun punaisen 
hannan vilahtavan; se oli piiloutunut kallion taa ja  kat- 
seli yht’aikaa meita ja  vaarasta tiedottomia janiksia.

Ivan oli ollut kauan vaiti. Sitten han alkoi puhua ker- 
toen, etta jonkun matkan paassa oli Manan pieni sivujoki 
ja  sen rannalla maja.

»Mita arvelette? Haluatteko, etta tunkeudumme sinne 
saakka, vai jaammeko yoksi naidan aareen?»

Ehdotin, etta menisimme m ajalle, koska halusin pesey- 
tya ja  koska minusta tuntui mieluisalta taas kerran viet- 
taa yo aikean katon alia. Ivan rypisti kulmiaan, mutta 
myontyi. Alkoi jo  pimeta, kun lahestyimme mokkia, jota 
ymparoi tihea metsa ja  vaapukkapensaikko. Siina oli 
pieni huone pikkuisine ikkunoineen ja  jattilaismainen vena- 
lainen uuni. M ajaan nojasivat viela aitan jaannokset, jonka 
alia oli ollut kellari.

Ivan jo i sotilailta perimastaan pullosta ja  tuli jonkun 
ajan kuluttua hyvinkin puheliaaksi. Hanen silmansa kiil- 
sivat ja  hanen katensa sukeltautuivat usein ja  nopeasti

16
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hanen pitkiin hiuksiinsa. Han kertoi minulle erastá seik- 
kailuaan, mutta vaikeni ákkiá katsellen nurkkaan silmis- 
sáán hillittomán kauhun iline.

»Onko siellá rotta?» kysyin.
Han tuli taas vaiteliaaksi ja  mietti kulmat rypyssa. 

Koska usein olimme vaiti pitkát ajat, ei hanen káytok- 
sensá hámmástyttányt minua. Ákkiá Ivan kumartui minua 
kohti ja  kuiskasi:

»Tahtoisin kertoa teille vanhan tarinan. Minulla oli 
ystává Transbaikalissa. Han oli rangaistusvanki ja  hanen 
nimensá oli Gavronski. Yhdessa kuljimme kullan haussa 
yli monien vuorien ja  lapi monien metsien. Meilla oli sel- 
lainen sopimus, ettá jakaisimme tasan kaiken. Mutta ákkiá 
menikin Gavronski taigaan  Jeniseille ja  katosi. Viiden 
vuoden kuluttua kuulimme hanen loytáneen hyvin rikkaan 
kultasuonen ja  ettá hánestá oli tullut rikas mies. Sitten 
murhattiin hánet ja  hanen vaimonsa . . .» Ivan vaikeni 
hetkeksi. Sitten han jatkoi:

»Tam a on heidán entinen majansa. Táállá han asui 
vaimoineen, ja  jossakin tuolla, virran rannalla han loysi 
kultasuonen. Mutta han ei ilmoittanut paikkaa kenelle- 
káán. Kaikki ympáristossá elávát talonpojat tietávát, ettá 
hánellá oli koko joukko rahaa pankissa ja  ettá han oli 
myynyt kultaa hallitukselle. Táállá heidát murhattiin . . .»

Ivan astui uunin luo, otti palavan puun ja  valaisi erastá 
paikkaa permannolla kumartuen sita kohti.

»Náetteko nuo tahrat permannolla ja  semilla? Se on 
heidán vertaan, Gavronskin verta. He kuolivat, mutta eivat 
ilmaisseet kultakátkoáán. He olivat nostaneet kullan vir­
ran rannalle kaivamastaan syvástá lokerosta ja  piilottivat 
saaliinsa aitan permannon alie. Mutta Gavronski ei luo- 
vuttanut mitáán . . .  Ja hyvá Jumala! . . . kuinka mina 
hantá piinasin. Kárvensin heitá tulella, katkoin heidán sor- 
mensa, painoin heidán silmánsá sisáán sormillani. Mutta 
Gavronski kuoli ááneti.»
2  — El&imML ihm isiá ia  iumalia.
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Hân mietti hetken. Sitten hàn taas sanoi kiireisesti:
»Kaiken tàmân kuulin talonpojilta.» Ivan heitti puu- 

palaset uuniin ja  vaipui penkille. »On aika nukkua», 
àhkàisi han, ja  kaikki vaikenî.

Kuuntelin vahan aikaa hànen hengitystaân ja  hànen 
kuiskailuaan itsensà kanssa, kun hân heittâytyi kyljeltâ 
toiselle ja  koetti tupakoida. Aamulla lâhdimme tâstâ vai- 
kean kàrsimyksen ja  rikoksen m ajasta.

Matkamme seitsemàntenâ pâivàna saavuimme tiheaân 
setripuumetsâân, joka kasvaa vuoriston alimmilla penger- 
millâ.

»Tââltâ», selitti Ivan, »on kahdeksankymmentâ virstaa 
Iâhimpâân talonpoikaismajaan. Ihmiset tulevat tanne vain 
kerâamàan setrin kàpyjâ. Mutta sitâkin sattuu vain syk- 
syllâ. Sitâ ennen ette tapaa ketàân. Teillâ on tâàllâ run- 
saasti lintuja ja  metsàelàimiâ ja  paljon pâhkinôitâ, niin 
ettâ voitte elaâ hyvin. Nâettekô tuon virran? Jos haluatte 
pââstâ talonpoikain luo, niin teidân on seurattava sita, 
se vie teidàt heidan luokseen.»

Ivan auttoi minua rakentamaan savimajan. Siitâ ei kui- 
tenkaan tullut oikeata savimajaa, vaan môkki, joka syntyi 
siten, ettâ ensin kiskoimme maasta jossakin suuressa 
myrskyssâ kaatuneen setripuun juuret. Nain syntyi syvâ 
kuoppa, josta piti tulla asuntoni ainoa huone ja  jota toi- 
selta puolen tuki pienten juurien vahvistama saviseinâ. 
Ylhââllâ riippuvat juuret olivat kuin verkkona, johon tyôn- 
simme seipâitâ ja  risuja. Nain syntyi katto, jonka vielâ 
kylmyyden varalta peitimme kivillâ ja  lumella. Etusivu jâ i 
avonaiseksi, ja  sitâ suojeli aina palava naida.

T assa lumimajassa vietin kaksi kuukautta, ikâânkuin 
olisi ollut kesâ. Nâkemâttâ yhtâân toista inhimillistâ olen- 
toa tai olematta millâân lailla yhteydessâ tàrkeiden tapaus- 
ten târisyttàmân ulkomaailman kanssa, elin tassa haudassa 
kaatuneen puun alla luonnon silmien edessâ, murhe per- 
heeni kohtalosta ainaisena toverinani.
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Ivan lähti seuraavana päivänä. Hän jätti minulle säkil- 
lisen kuivattua leipää ja  hiukan sokeria. En ole koskaan 
enää nähnyt häntä.

3.

Taistelu olem assaolosta.

Sitten olin yksin. Ympärilläni oli vain metsä ainaisesti 
lumen peittämine vihreine setripuineen ja  jäätynyt virta. 
Niin kauas kuin saatoin nähdä puitten runkojen ja  oksien 
läpi, ei näkynyt muuta kuin metsän ja  lumen ääretön valta- 
meri. Siperialainen taiga. Kuinka kauan on minun pakko 
elää täällä? Löytävätkö bolshevikit minut täältä? Mitä 
perheelleni tapahtuu? Nuo kysymykset palasivat alituiseen 
aivoihini.
\ Pian selveni minulle, miksi Ivan oli vienyt minut niin 
kauas. Olimme matkamme varrella kyllä nähneet monta 
yksinäistä paikkaa, johon hän olisi voinut jättää minut 
turvaan. Mutta hän sanoi aina vievänsä minut sellaiseen 
paikkaan, missä olisi helpointa elää. Ja  se oli totta. Setri- 
metsä ja  metsäpeittoiset vuoret antoivat yksinäiselle piilo- 
paikalleni erikoisen viehätyksen. Setri on merkillinen jä t- 
tiläismäinen puu pitkine oksineen, jotka ovat kuin aina 
viheriöitsevä teltta, ja  sen turviin vetäytyvät kaikki elävät 
olennot. Setrien välissä oli aina vilkasta elämää. Siellä 
melusivat alituisesti oksalta oksalle hyppivät oravat. Tuolla 
päästeli närhi räikeitä ääniään. Parvi punatulkkuja kar- 
miininpunaisine rintoineen suhahteli oksien välissä kuin 
liekki. Keltasirkkulauma pujahti sinne ja  täytti puitten 
laajan salin vihellyksillään. Jänis hyppeli puun rungolta 
toiselle. Sen perässä lipui melkein näkymättömän, lunta 
pitkin hiipivän kärpän varjo. Varovasti jäätynyttä hankea
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astellen lahenivat uljaat hirvet. Ja  lopuksi tuli luokseni, 
vuoren huipulle, Siperian metsien kuningas, ruskea karhu.

Kaikki tuo kiinnitti huomiotani. Se ajoi mustat a ja -  
tukset pakosalle ja  rohkaisi minua kestamaan. Erinom aista, 
vaikka vaivalloista ajanvietetta oli sekin, etta kiipesin vuo- 
reni huipulle, joka kohosi keskella metsaa ja  josta saa- 
toin nahda aina nakopiirin punaiseen reunaan saakka. Se 
oli punainen kalliojono Jenisein toisella rannalla. Siella oli 
maailma, siella olivat kaupungit, viholliset ja  ystavat. 
Siella oli myos piste, jonka saatoin maaritella perheeni 
asuinsijaksi. Sen takia oli Ivan tuonut minut tanne.

Paivien kuluessa yksinaisyydessa aloin kaivata seura- 
laistani, tuota miesta, joka, vaikka oli Gavronskin mur- 
haaja, oli hoitanut minua kuin isa, joka aina oli satuloinut 
hevoseni, pilkonnut puuni ja  tehnyt kaikkensa saattaakseen 
oloni niin mukavaksi kuin suinkin.

Monesti tuli mieleeni ajatus, etta jos minun taytyisi 
kuolla tanne, kokoisin viimeiset voimani kiivetakseni vuo­
ren huipulle ja  kuollakseni siella.

Mutta tama elama villin luonnon parissa antoi minulle 
aihetta mietiskelyynkin ja  viela enemman tilaisuutta ruu- 
miini harjoittamiseen. Se oli ainaista, ankaraa taistelua 
olemassaolon puolesta. Vaikein tehtava oli puunrunkojen 
valmistaminen naidaa varten. Kaatuneitten puitten rungot 
olivat aina lumen peitossa ja  jaatyneet kiinni maahan. Niin 
oli minun pakko kaivaa ne irti ja  kuljettaa ne paikoil- 
leen pitkan seipaan avulla. Helpottaakseni tata valitsin 
hankintapaikakseni vuoren rinteen, josta saatoin, vaikka 
sinne olikin vaikea kiiveta, vierittaa puut helposti asunnol- 
leni. Sitten tein suurenmoisen keksinnon: loysin majani 
lahelta joukon lehtikuusia, noita kauniita ja  surullisia met- 
san jattilaisia, jotka hurja myrsky oli kaatanut. Rungot 
olivat kylla lumen peitossa, mutta ne olivat jaaneet kiinni 
kantoihinsa. Kun iskin kantoja kirveellani, upposi tera niin 
syvhlle, etta minun oli vaikea kiskoa sita irti. Tutkiessani
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syytä huomasin sen johtuvan siitä, että kannot olivat hyvin 
pihkaisia. Tarvittiin vain kipinä sytyttämään tällaisen puun 
lastut. Pidin myöhemminkin lastuja varastossa saadakseni 
pian tulta, että voisin nopeasti lämmittää käsiäni metsältä 
palatessani ja  keittää teetä.

Suurin osa aikaani kului metsästyksessä. Olin selvillä 
siitä, että minun täytyi viettää joka päivä työssä ja  toi- 
messa, sillä vain siten pääsin surumielisistä mietteistä. 
Aamuteen juotuani menin tavallisesti metsään ampumaan 
metson tai teeren. Kun olin saanut ammutuksi pari lintua, 
keitin päivälliseni, jossa ei milloinkaan ollut useita ruoka- 
la je ja . Minulla oli alituisesti lintulientä, johon sekoitin 
kourallisen kuivattua leipää, ja  sitten loppumattomiin teetä. 
Kerran linnunpyynnillä ollessani kuulin pensaikosta ääntä. 
Kun tarkasti silmäilin paikkaa, näin oksien välistä hirven 
sarvet. Hiivin maata pitkin sitä kohti. Mutta valpas eläin 
kuuli lähestymiseni. Ankaralla melulla se hyökkäsi esiin 
pensaikosta. Kun se oli noin 300 metrin päässä, näin sen 
ihan tarkkaan, ja  se pysähtyi vuoren rinteen reunalle. Se 
oli komea eläin. Karva vihreänharmaa, selkä melkein 
musta, pienen lehmän kokoinen. Nojasin aseeni oksaan ja 
laukaisin. Eläin hyppäsi korkealle, juoksi muutaman aske- 
leen ja  vaipui maahan. Niin pian kuin suinkin saatoin 
juoksin sinne, mutta hirvi nousi taas jaloilleen ja  laahusti 
vuorta ylös. Toinen laukaus otti sen hengiltä. Niin sain 
lämpimän maton ja  suuren lihavaraston. Sarvet kiinnitin 
majani seinään, ja  niistä tuli komea naulakko.

En koskaan unhota perin mielenkiintoista, mutta villiä 
kohtausta, jonka todistajaksi eräänä päivänä jouduin muu­
taman kilometrin päässä majastani. Siellä oli pieni suo, 
jonka rannat kasvavat heinää ja  karpaloita. Täällä etsi- 
vät metsot ja  teeret m arjoja. Lähestyin hiljaa paikkaa 
pensaitten takana ja  näin parven isoja metsoja kuopimassa 
lunta ja  hakemassa m arjoja. Kun katselin näytelmää, 
hypähti yksi metsoista äkkiä ilmaan. Muut lensivät heti
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saikahtyneina tiehensa. Hammastyksekseni lensi ensim - 
mainen lintu korkeuteen tiheissa kierteissa ja  putosi 
yht’akkia kuolleena maahan. Kun lahestyin paikkaa, hyp- 
pasi linnusta erilleen ahne karppa ja  piiloutui kaatuneen 
puun alle. Karppa oli ahdistanut lintua, pureutunut kiinni 
sen kaulaan, ja  lintu oli vienyt sen muassaan ilmaan sen 
yha imiessa verta kaulasuonista. Siita johtui metson akil- 
linen putous. Karpan ilmamatkaa sain kiittaa siita, etta 
saastin ammuksen.

Niin elin ainaisessa taistelussa luonnon kanssa. Kovat 
ja  katkerat ajatukset pyrkivat yha enemman myrkyttamaan 
mieleni.

Kului paivia ja  viikkoja. Tunsin lampimampien tuulten 
hengen, ja  lumi alkoi sulaa aukeilla paikoilla. Siella 
taalla nakyi jo pienia puroja. Pian nain karpasen tai 
hamahakin, jotka olivat heranneet kovan talven jalkeen. 
Kevat alkoi lahestya. Huomasin, etta kevaalla oli mah- 
doton lahtea metsasta, silla silloin tulvivat kaikki purot 
ja  soista ei paase yli. Kaikki elainten raivaamat polut 
muuttuvat virtaaviksi puroiksi.

Kevat voitti hyvin nopeasti. Kohta ei vuorellani enaa 
ollut lunta, ja  sita peittivat vain kivet, koivujen ja  haa- 
pojen rungot ja  korkeat muurahaispesat. Virta puhkaisi 
muutamin paikoin jaapeitteensa. Se kiehui ja  kohisi.

4.

K alastajana.

Eraana paivana saavuin metsastysretkellani virran ran- 
taan. Siella nain isoja punaselkaisia kaloja, jotka nayt- 
tivat olevan verta taynna. Ne uivat ihan pinnalla ja  naut- 
tivat auringon lampoa. Kun virta oli kokonaan auennut,
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saapuivat ne suunnattomissa laumoissa, ja  pian huomasin, 
että ne pyrkivät jokea ylös. Päätin käyttää kalastuksessani 
ryöstömenetelmää, jonka kaikkien maitten lait kieltävät. 
Mutta lainsäätäjät ja  tuomarit olisivat varmasti lempeitä 
henkilöä kohtaan, joka eli kaatuneen puun juurten alla ja  
joka vain näissä oloissa rikkoi järkeviä lakeja.

Keräsin joukon hienoja pajun ja  haavan oksia ja  lai- 
toin niistä verkon, josta  kalat eivät päässeet ohi. Ne koet- 
tivat turhaan hypätä laitokseni yli. Lähelle rantaa jätin 
n. 18 tuuman laajuisen aukon verkkooni, pinnan alle, ja  
asetin vastavirran puolelle vasun, jonka laadin notkeista 
pajun varvuista. Siihen täytyi kalojen joutua, kun ne kul- 
kivat reiän läpi. Sitten seisoin kylmänä ja  julmana vie- 
ressä ja  löin kaloja paksulla kepillä päähän. Saaliini pai- 
noi välistä kolme-, välistä kahdeksankymmentä puutaa. 
Tätä kalaa sanotaan taimeneksi. Se kuuluu lohien luok- 
kaan ja  on Jenisein kaikkein parhaita kaloja.

Muutaman viikon kuluttua oli kalastus ohi. Vasuuni ei 
enää tullut mitään, ja  sain taas ruveta metsästämään.

5.

Vaarallinen naapuri.

Metsästys kävi sitä tuottavammaksi ja  mieluisammaksi, 
mitä enemmän kevät edistyi ja  luonto virkosi. Aamulla, 
päivän noustessa, oli metsä täynnä ääniä, joita kaupungin 
asukkaan oli vaikea erottaa niiden outouden takia. Siinä 
hypähteli metso ]a lauloi soidintaan istuen setripuun sui- 
polla oksalla, maassa kuopivien harmaiden koppelojen 
häntä ihaillessa. Tuota siivekästä Carusoa oli hyvin 
helppo lähestyä ja  saattaa hänet runollisista puuhistaan 
hyödyllisempiin. Hänen kuolemansa oli helppo loppu, sillähttp://rcin.org.pl
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hân oli rakastunut eikâ kuullut mitâân. Kedoilla taisteli- 
vat teeret komeat tâplikkâàt pyrstôt hajallaan, kun naaraat 
taas tepastelivat aivan làhellâ, kurottelivat kaulojaan ja  
lôrpôttelivât keskenâân kertoen kai juoruja kamppailevista 
sulhasistaan. Kaukaa kuului voimakas ja  syvâ mylvinâ 
tâynna hellyyttâ ja  rakkautta, hirven lemmenhuuto, kun 
taas kukkulalta ylâpuolellani kuului vuorikauriin lyhyitâ, 
akillisià parahduksia. Pensaitten alla pitivât jânikset iloaan. 
Joskus oli ihan niitten vieressâ punainen kettu maaten 
kyyryssà vatsallaan, tilaisuutta varroten. En koskaan nàh- 
nyt susia. Niitâ ei tavallisesti olekaan Siperian metsâ- ja  
vuoriseuduilla.

Mutta oli toinenkin elàin, joka asettui naapurikseni. 
Jommankumman meistà oli làhdettâvà paikalta. Kun 
eràânâ pâivânâ palasin metsalta kantaen isoa teertâ, huo- 
masin mustan, liikkuvan olennon puitten alla. Pysâhdyin 
ja  nain karhun, joka repi muurahaispesââ. Kun se vainusi 
minut, tuhisti se kiivaasti nenaânsâ ja  juoksi pois. Sen 
kômpelôn ruumiin nopeus hâmmàstytti minua suuresti. 
Kun seuraavana pâivanà makasin majassani viittaani kâà- 
riytyneenà, kiinnitti ulkoa kuuluva melu huomiotani. Kat- 
soin ulos ja  nain karhun. Se seisoi takajaloillaan ja  hais- 
teli pâristaen ilmaa. Nahtàvasti se tutki kysymystâ, mikà 
ihmeen elukka oli karhujen tavan mukaan ruvennut elâ- 
mâân talvensa kaatuneen puun rungon alla. Pââstin huu- 
don ja  kolkutin kirveellâ pataani. Aikainen vieraani juoksi 
tiehensa kaikella tarmollaan. Hânen kayntinsâ ei kuiten- 
kaan ollut minulle mieleen. Oli varhainen kevat, ja  kar­
hun ei oikeastaan vielâ olisi pitânyt lâhteà talvimajastaan. 
Se kuului n. s. muurahaissyôjiin. Epâtavallinen karhu- 
luokka, jolta puuttui kaikenlainen karhun heimon perintâ- 
tapaisen etiketin tuntemus.

Tiesin, ettâ muurahaissyôjàt ovat hyvin kiukkuisia ja  
rohkeita. Valmistauduin sen takia sekâ puolustukseen ettâ 
hyôkkàykseen. Valmistukseni olivat lyhyet. Katkaisin kàr-
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jen viidestá ammuksesta, niin etta niista tuli dum-dumeja. 
Siten tuli niista kyllin voimakas ponsilause epatervetullutta 
vierasta vastaan. Vedin takin ylleni ja  lahdin paikalle, 
jossa olin ensimmáisen kerran nahnyt karhun ja  jossa 
muurahaispesat olivat. Kuljin ristiin rastiin koko rinteen, 
katselin kaikkiin kallionkoloihin, mutta en missaán nahnyt 
vierastani. Pettyneená ja  vásyneená láhestyin piilopaile- 
kaani vaháákáan varomatta. Silloin náin yht’ákkiá metsan- 
kuninkaan itsensá, juuri kun se astui ulos matalasta m ajas- 
tani ja  nuuski joka paikkaa sisáánkáytáván luona. 
Ammuin. Se kiljaisi tuskasta ja  vihasta ja  nousi taka- 
jaloilleen. Kun toinen luoti murskasi sen etukapálan, las- 
keutui se taas nelin kontin. Mutta se valmistautui sittenkin 
kaymáan heti kimppuuni vetaen kipeáa kapáláa perássaán 
ja  pyrkien taas nousemaan takajaloilleen. Vasta kolmas luoti 
sattui rintaan ja  paatti sen paivát. Se painoi 200— 250 
naulaa ja  maistui mainiolta. Parhaimpia olivat kylkikappa- 
leet, mutta se oli erinomaista Hampurin-paistinakin, kuu- 
milla kivilla paahdettuna ja  pyóriteltyná. Siina paisui liha 
isoiksi mohkáleiksi, jotka olivat yhta koykáisiá kuin paras 
koko-omeletti Pietarin Medvedissá. Táman tervetulleen 
ravinnonlisan jálkeen jáin pakopaikkaani, kunnes maa oli 
kuivanut ja  virta alentunut niin paljon, ettá saatoin aja- 
tella matkaa rantoja pitkin sinnepáin, minne Ivan oli neu- 
vonut.

Matkustin mita varovaisimmin ja  kuljin vain jalkaisin 
joen vierta kuljettaen koko talouttani ja  omaisuuttani 
mukana hirvennahkaisessa sákissani. Nain kuormitettuna 
kahlasin tielleni sattuvien soiden ja  pienten jokien yli. 
Noin viisikymmentá mailia kuljettuani saavuin Sifkovan 
alueelle. Siellá tapasin Tropov-nimisen talonpojan majan, 
joka oli lahinna metsáa. Hánen luonaan asuin jonkun 
aikaa.
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Jos nyt kokoan kokemukseni siperialaisesta taigasta, 
tulen seuraavaan johtopaatokseen: Jokaisessa aikamme
terveessa yksilossa herattaa tilaisuus jalleen primitiivisen 
ihmisen ominaisuudet, m etsastajan tai soturin, ja  tekee 
hanelle mahdolliseksi taistella luontoa vastaan. Jarjeltaan 
kehittynyt ihminen on paremmassa asemassa sivistymatto- 
maan nahden, koska hanella on kylliksi tietoja ja  tahdon- 
voimaa jaksaakseen taistella. Mutta hinta, joka sivistyneen 
ihmisen on suoritettava, on siina, ettei hanelle ole mikaan 
kamalampaa kuin ehdoton yksinaisyys ja  tietoisuus tay- 
dellisesta erosta ihmisten seurasta ja  elamasta, henkisesta 
ja  esteettisesta kulttuurista. Pieni askel vain, heikko hetki, 
ja  taydellinen mielipuolisuus tarttuu ihmiseen ja  tempaa 
hanet vakisinkin mukaansa tuhoon. Olen viettanyt peloit- 
tavia paivia taistelussa nalkaa ja  kylmaa vastaan. Mutta 
viela kamalampaa oli tahtoni taistelu rikkirepivia ajatuk- 
sia vastaan. Noitten paivien muisto saa vielakin syda- 
meni ja  mieleni vapisemaan, ja  kun nyt, muistelmiani kir- 
joittaessani, palautan ne henkiin, heittavat ne minut alitui- 
seen pelon ja  epailyksen valtaan.

Lopuksi haluaisin viela huomauttaa, etta ihmiset kor- 
keasti sivistyneissa valtioissa kiinnittavat liian vahan huo- 
miota niitten ominaisuuksien kehittamiseen, jotka ovat 
luontaisia primitiivisissa oloissa elaville ihmisille, oloissa, 
jotka johtuvat elaman taistelusta luontoa vastaan. Tam an 
huomioon ottaminen olisi ainoa keino luoda vahva, terve, 
rautainen ihmispolvi, jolla samalla myos olisi kehittynyt 
sielunelama.

Luonto tuhoaa heikon, mutta auttaa voimakasta. Se 
herattaa sielussa liikkeita, jotka eivat ilmaannu nykyaikai- 
sen elaman tavallisissa oloissa.
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Raivoisa virta.

Oleskeluni Sifkovassa ei kestanyt kauan, mutta kaytin 
sita kaikin tavoin hyvakseni. Ensiksi lahetin miehen, johon 
saatoin luottaa, ystavieni luokse kaupunkiin ja  sain hanen 
kauttaan alusvaatteita, kenkia, rahaa ja  pienen arkun, 
jossa oli tarpeita ensiapua varten ja  tarkeimmat laakkeet. 
Samalla sain, ja  se olikin tarkeinta, passin vaaralle nimelle, 
silla bolshevikkien silmissa olin tietenkin kuollut.

Naissa hiukan suotuisammissa olosuhteissa harkitsin 
sitten tulevaa toimintaani. Sifkovassa levisi pian tieto, 
etta bolshevikkikomissaari oli tullut takavarikoimaan kar- 
jaa punaiselle armeijalle. Niin kavi pitempi oleskelu taalla 
vaaralliseksi. Odotin vain sita, etta Jenisei loisi vahvan 
jaapeitteensa, joka sulki sen yha, vaikka pienemmat virrat 
jo olivat avoinna ja  ensimmaiset lehdet puhkesivat puihin. 
Tuhannella ruplalla sain kalastajan viemaan minut viisi- 
kymmentaviisi mailia virtaa ylos eraalle hylatylle hiili- 
kaivokselle, heti kun virta olisi luonut jaansa.

Eraana aamuna kuulin korviasarkevaa rysketta, joka 
oli kuin tykin laukaus. Juoksin ulos ja  huomasin, etta virta 
oli nostanut vahvan jaapeitteensa ja  sitten lapaissyt sen 
pilkkoakseen sen kappaleiksi. Menin rantaan, jossa nain 
kauhistuttavan, mutta suurenmoisen nayn. Virta oli tuo- 
nut etelasta pain mukaansa irtautuneen jaapeitteensa ja  
kuljetti sita nyt pohjoista kohti sita viela peittavan paksun 
kuoren alia. Sen paino rikkoi lopulta pohjolan talven 
varusteet, ja  niin aukeni tie koko suurelle jaapaljoudelle vii- 
meista hyokkaysta varten jaam erta kohti.

Jenisei, »Isa Jenisei», »Sankari Jenisei», on Aasian 
pisimpia virtoja. Se on syva ja  ihmeellinen etenkin keski- 
juoksullaan, jota vuoret reunustavat.

Aareton virta oli temmannut mukaansa kokonaisia
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jáákenttiá, jotka koskissa pírstautuivat siella táallá tor- 
róttaviin kallioihin, kun virta tarttui niihin kiukusta kihis- 
ten. Se riisti silloin mukaansa leirilaitteet, jotka oli pysty- 
tetty karavaaneja varten Minusinskista Krasnojarskiin jáá tá  
pitkin káyván talvitien varrelle. Joskus tukkeutui veden 
vapaa juoksu. Silloin syntyi hurja mylviná. Suuret ja á -  
kentat pirstautuivat ja  kohosivat roykkioiksi, joskus kolmen- 
kymmenen jalan korkuisiksikin. Niistá tuli siten pato 
vedelle, joka nousi nopeasti yhá korkeammalle ja  heitti 
matalissa paikoissa suuria jáaroykkioitá maalle. Mutta 
voimistuneen veden vaki tuhosi pian sulun ja  repi sen pala- 
siksi, niin etta se kilisi kuin Iasi.

Joen mutkissa ja  suurten kallioiden luona syntyi peloit- 
tava sekasorto. Tavattomat jaálohkareet tunkeilivat siella 
ja  pyorivát villisti ympari, kunnes virta heitti ne korkealle 
ilmaan, toisia jaálohkareita vastaan tai rannan kallioihin, 
temmaten samalla rannoiita muassaan multaa, kivia ja  
puita. Pitkin rantaa kokosi vesijáttiláinen merkillisen 
ákkiá pitkan, viidestatoista kahteenkymmeneen jalkaan  
korkean muurin, jo ta  talonpojat sanoivat »zaberegaksi», 
ja  jonka lapi paastaan virralle vain siten, etta hakataan 
kaytavá jaahan. Náin jattilaisen toimittavan uskomattomia 
tekoja. Se singotti monta metriá paksun ja  monta męt­
na laajan jaalohkareen ilmaan, niin etta se putosi maalle 
enemman kuin viidenkymmenen metrin páahan rannalta 
murskaten siella nuorta rnetsaa.

Katsellessani tata suurenmoista jáánlahtoá valtasi 
sydameni kauhu ja  inho, kun nain sen kamalan saaliin, 
jo ta  Jenisei vuotuisessa taistelussaan kuljettaa mukanaan. 
Ne olivat mestattujen vastavallankumouksellisten ruumiita: 
bolshevistisvastaisen Venájan ylikuvernoorin, amiraali 
Koltshakin entisen armeijan upseereja, sotilaita ja  kasakoita. 
Ne olivat tshekan verisen toiminnan tulokset Minusinskista. 
Sato ja naita ruumiita, paat ja  kasivarret irti leikattuina, 
kasvot runneltuina, ruumiit puoliksi palaneina ja  kallot
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murskattuina, ui pinnalla ja  sekaantui jaalauttoihin hautoja 
hakiessaan. Tai sitten ne joutuivat teravien jaakappaleiden 
valiin, jotka kiivaihin kuohuihin jouduttuaan jauhoivat ne 
muodottomiksi mohkaleiksi, jotka virta, kauhistuneena sille 
annetusta tehtavasta, heitti saarille ja  hiekkasarkille. Olen 
kulkenut koko keskisen Jenisein varren ja  tapasin kaikkialla 
alituiseen noita bolshevikkien tyon matanevia, kamalia 
jaannoksia. Eraassa joen mutkassa nain suuren lajan 
hevosruumiita, joita virta oli heittanyt sinne enemman kuin 
kolmesataa. Virstan verran taman paikan alapuolella loy- 
sin sellaista, jota hermoni eivat kestaneet. Nain rannalla 
pitkan rivin pajuja, jotka olivat riippuvine oksineen kalas- 
taneet havaistysta vedesta ihmisruumiita kaikissa muo- 
doissa ja  kaikenlaisissa asennoissa ja  pitivat niita kiinni 
niin luonnollisesti, etten ikina voi unohtaa tuota nakya. 
Hirmuisen ryhman muodosti taaila seitsemankymmenta 
ruumista.

Lopulta oli kaikki ja a  juossut alas ja  sen mukana kaa- 
tuneitten puitten rungot, pdlkyt ja  ruumiit, ruumiit, ruu- 
miit. Kalastaja ja  hanen poikansa nousivat kanssani pie- 
neen veneeseen, joka oli koverrettu isosta haavan rungosta, 
ja  sauvoivat minua rantoja seuraten jokea ylos. Tuollainen 
sauvominen on hyvin ankaraa tyota. Jyrkissa kaanteissa 
oli pakko soutaa ja  taistella kaikilla lihaksilla virran voi- 
maa vastaan. Monessa paikassa meidan taytyi tarttua kasin 
kalHoihin ja  paasimme eteenpain vain hitaasti kasia muut- 
telemalla vetaen. Valista kesti tavattoman kauan paasta 
virtaavassa paikassa eteenpain viisi kuusi metria.

Kahdessa paivassa me paasimme perille. Vietin useita 
paivia kultakaivoksella, jossa sen vartija perheineen viela 
asui. Koska heilla itsellaankin oli puute ruokavaroista, 
eivat he voineet antaa minulle mitaan, niin etta sain taas 
kayda toimeen kivaareineni hankkiakseni ruokaa itselleni 
ja  isantavaellenikin.

Eraana paivana ilmestyi tanne agronomi. En piillyt
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hanta, silla talvella oli minulle kasvanut niin pitka tays- 
parta, etta tuskin oma aitinikaan olisi tuntenut minua. 
Vieraamme oli kuitenkin niin teravasilmainen, etta huomasi 
kohta kuka olin. Minun ei kuitenkaan tarvinnut pelata, silla 
huomasin, ettei han ollut bolshevikki. Meilla oli yhteisia 
ystavia ja  samoja mielipiteita nykypaivien tapahtumista. 
Han asui kultakaivoksen laheisyydessa pienessa kylassa, 
missa han tarkasti valtion toita. Paatimme yhdessa paeta 
Venajalta. Jo kauan olin miettinyt tata asiaa, ja  nyt oli 
suunnitelmani selvennyt. Koska tunsin hyvasti maantieteel- 
lisen asemani Siperiassa, paatin, etta paras tie paasta tur- 
vaan oli seuraava: Urianhain kautta Mongolian pohjois- 
osaan, joka kuului Jenisein lahdealueeseen, ja  sitten vinosti 
Mongolian lapi Kaukaiseen Itaan ja  Tyynelle valtamerelle. 
Ennen Koltshakin kukistumista olin saanut tehtavakseni 
tutkia Urianhain ja  Lansi-Mongolian, ja  olin senvuoksi 
hyvin tarkkaan tutustunut karttoihin ja  kirjoihin, jo ita  sain 
hankituksi. Rohkean suunnitelmani toteuttamiseksi oli 
pyrkimykseni vapauteen vakevin eteenpain ajava voima.

7.

Lapi N euvosto-Siperian.

Muutamaa paivaa myohemmin laksimme matkalle. Kul- 
jimme metsien lapi Jenisein vasemmalla rannalla etelaa 
kohti. Pelosta jattaa jalkia valtimme kylia niin paljon kuin 
mahdollista. Siella, missa emme voineet niita kiertaa, otti- 
vat talonpojat yleensa meidat hyvin vastaan eivatka tun- 
teneet meita. Huomasimme heidan vihaavan bolshevikkeja, 
jotka olivat havittaneet useita kylia. Eraalla paikkakun- 
nalla kerrottiin, etta Minusinskista oli lahtenyt liikkeelle 
punainen armeijaosasto ajamaan valkoisia takaa. Tam a
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tieto pakotti meidát poistumaan kauas Jenisein rannoilta 
ja  kátkeytymáán vuorille ja  metsiin. Siellá oleskelimme 
melkein kaksi viikkoa, silla koko sen ajan kulki punaisia 
sotilaita lápi maan ja  vangitsivat huonosti puettuja, aseet- 
tomia upseereja, jotka piilivát bolshevikkien kauheaa kos- 
toa. Sattumalta jouduimme suolle, missá loysimme kah- 
deksankolmatta upseerin ruumiit puihin hirtettyiná. Kaikilta 
oli kasvot ja  jásenet silvottu. Tuon náhdessámme páá- 
timme, ettemme milloinkaan antautuisi eláviná bolshevik­
kien kásiin. Sáilyáksemme siitá oli meilla aseet ja  varasto 
syankaliumia.

Kun kerran kuljimme eráán Jenisein lisajoen poikki, 
tapasimme ahtaan, savisen polun, jonka alkupaássa oli 
ihmisten ja  hevosten ruumiita. Vahan myohemmin tapa­
simme rikkonaisen reen, jonka varastokirstut oli ryostetty 
ja  paperit hajoitettu ympáriinsá. Vieressa oli revittyjá 
vaatteita ja  taas ruumiita. Keitá nuo onnettomat olivat? 
Mika murhenáytelma oli m etsassá tapahtunut? Koetimme 
vastata arvoitukseen tutkimalla asiakirjoja ja  papereita. Ne 
olivat virallisia kirjeitá kenraali Pepeljajevin esikünnalle. 
Nahtávásti oli joku osa esikuntaa Koltslfakin peráántyessá 
kulkenut tamán metsán lápi piillákseen kaikkialta páálle- 
tunkevia vihollisia. Táállá he olivat kuitenkin joutuneet 
punaisten kásiin ja  saaneet surmansa. Vahan matkan 
páássá tááltá tapasimme naisen ruumiin, jonka tila sel- 
vásti osoitti, mita hánelle oli tapahtunut, ennenkuin pelas- 
tava luoti oli vapauttanut hánet. Ruumis oli havuvuoteen 
vieressa, joka oli táynna pulloja ja  sailykerasioita todista- 
massa orgiasta ennen murhaa.

Mita kauemmaksi etelaan tunkeuduimme, sita vieraan- 
varaisemmin otti váesto meidát vastaan, ja  sita vihamieli- 
sempáá se oli bolshevikeille. Lopulta tulimme metsista 
Minusinskin áárettümille lakeuksille, joiden halki kul- 
kee kolme Kizil-Kaja nimistá vuorenselkáá ja  jota siellá 
táalla peittávát suolajárvet. Tam a on hautojen maa,
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tuhansien pienempien ja  suurempien kivipatsaiden maa, sen 
ensimmaisten omistajien hautojen seutu. Siella on kymme- 
nenkin metrin korkuisia kivipyramideja, jotka Dshingis- 
kaani ja  myohemmin ontuva Tamerlan-Timur rakennutti- 
vat valloitustensa tielle. Tuhannet noista hautapatsaista 
ja  kivipyramideista ulottuvat loppumattomina riveina poh- 
joista kohti. Talia tasangolla asuu nyt tataareja. Bolshe- 
vikit olivat ryostaneet heilta kaikki, ja  he vihasivat heita. 
Niinpa saatoimme huoletta sanoa heille olevamme pako- 
matkalla. He antoivat meille ilmaiseksi elintarpeita, hank- 
kivat meille oppaita ja  ilmoittivat, missa voisimme pysahtya 
ja  mihin piiloutua vaaran uhatessa.

Useitten paivien kuluttua naimme Jenisein korkeilta ran- 
noilta hoyrylaivan, Oriolin, joka kuljetti punaisia jouk- 
koja Krasnojarskista Minusinskiin.

Pian paasimme Tuba-joen suulle, jota meidan oli seu- 
rattava itaa kohti aina Sajanin vuorille saakka, mista 
Urianhai alkaa. Olimme sita mielta, etta kulku pitkin 
Tubaa ja  sen syrjajokea, Amylia, pitkin olisi matkamme 
vaarallisin osa, koska molemmissa laaksoissa on runsaasti 
vaestoa, joka on antanut vakea tunnetuille kommunistisille 
sisseille Shetinkinille ja  Kraftshenkolle.

Tataari vei meidat ja  hevosemme lautalla Jenisein 
oikealle rannalle ja  lahetti aamun koittaessa luoksemme 
eraita kasakoita, jotka veivat meidat Tuban suulle saakka. 
Siella lepasimme koko paivan. Villit mustat viinimarjat ja  
kirsikat olivat ravintonamme.

32

8.

Kolme pdivaa vihollisten parissa.

Vaarilla passeillamme yarustettuina seurasimme Tuban 
juoksua. Joka kymmenen tai yiidentoista yirstan paassa
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saavuimme kyliin, joissa oli 100— 600 taloa, jo issa  koko 
liallinto oli bolshevikkien kasissa ja  joissa vakoilijat tar- 
kastivat epáilevásti kaikkia ohikulkijoita. Naita kyliá emme 
voineet valttaa kahdesta syystá. Ensiksi olisi yrityskin, 
silla tapasimme aina talonpoikia pelloillaan, heráttányt 
epáluulot ja  ehká saanut jonkun neuvostoviranomaisen 
ottamaan meidat kiinni ja  viemáán Minusinskin tshekan 
tutkittaviksi, ja  siella olisimme varmasti saaneet viimeistá 
kertaa nahdá paivanvalon. Toiseksi oli toverini passissa 
sanottu, ettá han saa káyttáá hyvákseen hallituksen kyyti- 
hevosia. Náin oli meidán pakko káydá kyláneuvostoissa 
ja  antaa niiden hankkia meille hevosia. Omat hepomme 
olimme antaneet tataarilaisille kasakoille, jotka olivat aut- 
taneet meita Tuban suulla. Kasakat olivat puolestaan tuo- 
neet meidat omissa kárryissaán ensimmáiseen kylaan, jossa 
saimme kyytihevoset. Vaikka bolshevikit olivatkin vallalla 
maassa, huomasimme, ettá talonpojat, pienta váhemmistoá 
lukuunottamaíta, olivat vihamielisiá bolshevikeille ja  
auttoivat meita mielelláán. Korvasin heille saadun avun, 
ja  matkatoverini antoi heille káytánnollisiá neuvoja maan- 
viljelyksen hoidossa. Erikoisesti auttoivat meita vanha- 
uskolaiset ja  kasakat.

Usein saavuimme kyliin, jotka olivat kokonaan kommu- 
nistisia, ja  pian opimme tuntemaan, missá asian laita oli 
sellainen. Kun kilisevin kulkusin ratsastimme kylaan ja  
kun huomasimme, ettá sattumalta talojensa edessá istuvat 
talonpojat osoittivat taipumusta otsiaan rypistellen ja  kiuk- 
kuisia huudahduksia páástellen nousemaan ylos, sen vuoksi 
ettá luulivat uusien punaisten pirujen tulevan, tiesimme ole- 
vamme kommunismille vihamielisessá kylássá, jossa saa- 
toimme rauhallisesti pysahtyá. Mutta jos talonpojat tuli- 
vat luo ja  tervehtivát meita tovereina, niin tiesimme heti, 
ettá olimme vihollismaassa ja  ettá meidán oli ryhdyttavá 
asian vaatimiin varokeinoihin. Náissá kylissá asui kansan- 
luokka, joka ei ollut vapautta rakastavien siperialaisten
3  — Elftim ifi, ihm isift ja  ju m alia .
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talonpoikien jálkeláisiá, vaan ukrainalaisia siirtolaisia, 
laiskaa, juoppoa vákeá, joka asui pienissa likaisissa 
taloissa, vaikka heidan kyliensá ymparilla oli mustaa ja  
vákevaa aromultaa. Hyvin vaarallisia, mutta sentáán miel- 
lyttaviá hetkia vietimme Karatuzin kylassá. Se on oikeas- 
taan kaupunki. Vuonna 1912 avattiin siella kaksi koulua. 
Vaestoá on 15,000 henkeá. Karatuz on etelaisen Jenisein 
kasakoiden paakaupunki. Nyt on kuitenkin vaikea tuntea 
tuota paikkaa, silla siirtolaiset ja  punainen arm eija ovat 
tappaneet koko kasakkavaeston ja  polttaneet useimmat 
talot. Kaupunki on nykyaan bolshevikkien keskus Minu- 
sinskin laánin itaosassa. Kun siella saavuimme neuvoston 
virkapaikkaan vaihtaaksemme hevosia, pidettiin juuri 
tshekan istuntoa. Meidat piiritettiin heti ja  vaadittiin pas- 
seja. Kun meilla ei ollut erikoisen hyváá omaatuntoa kat- 
soen siihen vaikutukseen, minka passimme tekisivát, koe- 
timme páásta niitá náyttamástá. Toverini sanoi usein 
jálkeenpain minulle:

»Olipa onni, etta bolshevikkien kuvernoori oli entinen 
pahainen suutari, ja  etta oppineemmat saavat lakaista 
katuj a ja  puhdistaa puna-armeijan ratsuvaen talleja. Voin 
puhua bolshevikkien kanssa, koska he eivat tiedá mita 
eroa on sanoilla difteritis ja  desinfektion, antrasit ja  
appendicit. Niin voin lorpotella heille kaikkea, etteivát he 
valitá ampua luotia ruumiiseeni.» Ja niin lorpottelimmekin 
Karatuzin polsujen paát pyorálle, etta he antoivat meille 
kaikki mita vain pyysimme. Selitimme heille suurenmoista 
suunnitelmaa taman seudun kehittámiseksi, sanoimme, etta 
olimme tulleet rakentamaan teitá ja  siltoja, niin etta he 
saattaisivat kuljettaa puita Urianhaista, rautaa ja  kultaa 
Sajanin vuoristosta ja  karjaa ja  nahkoja Mongoliasta. 
Kylla neuvostovallan luomiskyky viettaisi siella suuria juh- 
lia! Oodi, jonka heille lauloimme, kesti noin tunnin. Kun 
paasimme valmiiksi, olivat tshekan jasenet taydellisesti 
unohtaneet passimme. He pitivát henkilokohtaisesti huolta
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hevosten vaihtamisesta, nostivat omin kásin tavaramme 
kárryihin ja  toivottivat meille onnellista matkaa. Tam a oli 
viimeinen hermokoe Venajan rajoilla.

Kulkiessamme Amylin laakson lápi oli onni meille suotuisa. 
Lautan luona tapasimme karatuzilaisen miliisin. Hanella oli 
vaunuissaan useita kivaárejá ja  automaattisia pistoleja, 
enimmakseen mausereita. Niillá oli varustettava retkikunta, 
jonka tuli kierrellá Urianhaita etsimássá eráita kasakka- 
upseereja. Han kehoitti meitá olemaan varovaisia, silla 
olisimme helposti voineet kohdata retkikunnan, emmeká 
olleet varmat siita, ymmártaisivátko sotilaat yhtá hyvin 
komeita lauseitamme kuin tshekan arvoisat jasenet. Milii- 
siltá saimme tietaa, mita teita retkikunta kulkisi. Seuraa- 
vassa kylássa olimme yota hanen kanssaan samassa talossa. 
Minun taytyi avata káaroni ja  huomasin heti, ettá han heit- 
teli ihailevia katseita matkasakkiini:

»Miká sinua niin huvittaa?» kysyin. Han kuiskasi: 
»Housut.»

Olin tuttaviltani kaupungissa saanut ihan uudet rat- 
sastushousut paksua, mustaa kangasta. Ne ne heráttivat 
miliisin ahnasta huomiota.

»Jollei sinulla ole muita housuja . . .» aloitin, miet- 
tien, kuinka páásisin uuden ystaváni kimppuun.

»Mistas minulla», sanoi han surullisesti. »Ei neuvosto 
housuja anna. Neuvostoherrat sanovat itsekin kulkevansa 
ilman housuja. Ja  minun housuni ovat ihan lopussa. Kat- 
sokaahan.»

Han nosti viittansa lievetta. Kun katsoin, ihmettelin, 
kuinka han oikein saattoi pysya moisissa housuissa, silla 
niissa oli niin isoja reikiá, etta ne olivat pikemmin verkko 
kuin housut, verkko, jonka lavitse pieni haikala olisi hel­
posti paássyt pujahtamaan.

»Myytteko?» kuiskasi sotilas kvsyvállá aanella.
»En voi, silla tarvitsen ne itse», sanoin jyrkasti.
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Hän tuumi muutaman hetken. Sitten hän tuli luokseni 
ja  sanoi: »Mennään ulos puhumaan asiasta. Täällä ei voi.»

Menimme ulos. »No, kuinkas on», kysyi hän. »T e 
menette Urianhaihin. Sieilä èi neuvostorahalla ole mitään 
arvoa, niin että ette voi ostaa mitään, vaikka sieilä onkin 
paljon soopelinnahkoja, kettuja, kärppiä ja  kultahiekkaa, 
joita kansa hyvin mielellään vaihtaa aseihin ja  ammuksiin. 
Molemmilla teillä on kivääri. Annan teille kummallekin 
vielä kiväärin ja  sata ammusta, jos annatte housut 
minulle.»

»Emme tarvitse aseita. Meitä suojelevat paperimme», 
vastasin, niinkuin en olisi ymmärtänyt hänen tarkoitustaan.

»No ette kyllä», keskeytti hän. »Tehän voitte vaihtaa 
kiväärit nahkoihin ja  kultaan. Annan teille kiväärit pai- 
kalla.»

»Vai sitä sinä meinaat. /Vlutta se on liian vähän hou- 
suista. Nyt et saa housuja koko Venäjältä. Kaikki Venä- 
jällä  kulkevat housuitta, ja  kiväärilläsi voisin ehkä saada 
yhden soopelinnahan. Mitä minä sillä teen?»

Niin pääsin tahtoni perille. Sotamies sai housuni ja  
minä sain kiväärin ja  sata ammusta ja  sen lisäksi kaksi 
automaattista pistolia ja  neljäkymmentä ammusta. Nyt 
olimme niin varustettuja että saatoimme puolustautua. Sen 
lisäksi houkuttelin housujeni onnellisen omistajän anta- 
maan meille lupakirjan kantaa aseita. Sen jälkeen oli 
meillä sekä laki että voima puolellamme.

Kaukaisesta kylästä ostimme kolme hevosta, kaksi rat- 
suiksi ja  yhden kuorman kantajaksi, otirnme oppaan, han- 
kimrne kuivattua leipää, lihaa, kalaa ja  voita. Kun olimme 
levänneet sieilä vuorokauden, aloitimme matkamme Amylia 
ylös Sajanin vuoristoon Urianhain rajalle. Toivoimme, 
ettei sieilä enää olisi bolshevikkeja.

Kolmen päivämatkan jälkeen Tuban suulta kuljimme 
ohi viimeisen venäläisen kylän mongolisen Urianhain alueen 
rajalla, oltuamme kolme päivää alituisessa kosketuksessa
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laista piittaamattoman väestön kanssa, ainaisessa vaa- 
rassa ja  äkillinen kuolema aina mahdollisesti uhkaamassa. 
Vain rautainen tahtomme, Eylmäverisyytemme ja  ankara 
itsepäisyytemme veivät meidät kaikkien vaarojen läpi ja  
varjelivat meitä syöksymästä kuiluun, jonka pohjalla jo 
lepäsi niin monta sellaista, joiile meidän suorittamamme 
nousu vapauteen ei ollut onnistunut. Ehkäpä heiltä puut- 
tui kestävyyttä ja  päättäväisyyttä, ehkäpä heillä ei myös- 
kään ollut runoilijan kykyä laulaa oodeja maanteistä, sil- 
loista ja  kultakaivoksista, tai ehkäpä heillä ei ollut yli- 
m ääräisiä housuja.

9.

Sajanin alueella.

Meitä ympäröi tiheä, koskematon metsä. Tien ura oli 
tuskin näkyvissä jo  kellahtuvassa korkeassa ruohossa, 
pensaitten ja  puitten välissä, jotka jo alkoivat pudotella 
kirjaviksi käyneitä lehtiään. Olimme Amylin vanhalla, jo 
aikoja sitten unohtuneella valtatiellä. Viisikolmatta vuotta 
sitten sitä pitkin vielä kuljetettiin varastoja, koneita ja  työ- 
läisiä monille, nyttemmin hylätyille Amylin laakson kulta- 
huuhtomoille. Tie mutkitteli vuolaan Amylin rantoja pitkin, 
tunkeutui sitten syvälle metsään vieden meidät kierteessä 
ohi soisien alueitten, Siperian vaarallisen marskimaan, läpi 
pensaikkojen, yli vuorten ja  laajojen tasankojen.

Oppaamme, joka oli kai huomannut varsinaisen tarkoi- 
tuksemme, sanoi huolestuneena silmäillen maata:

»Kolme ratsastajaa, joitten hevoset ovat kengitetyt, on 
kulkenut tästä. Mahdollisesti sotilaita?»

Hänen huolensa loppui, kun hän huomasi, että jäljet 
kääntyivätkin syrjään ja  sitten taas palasivat tielle. »Nehttp://rcin.org.pl
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eivat olekaan ratsastaneet kauemmaksi», huomautti hân 
viekkaasti hymyillen.

»Vahinko», sanoin. »Olisi ollut hauskempi kulkea 
yhdessâ joukossa.» Mutta vanha talonpoika vain silitteli 
partaansa ja  nauroi. Selityksemme ei nâhtâvâsti ollut teh- 
nyt haneen minkâànlaista vaikutusta.

Kuljimme ohi kultakaivoksen, jossa ennen oli ollut 
suurenmoiset laitteet, mutta joka nyt oli hylâtty ja  raken- 
nuksetkin hâvitetty. Bolshevikit olivat kuljettaneet pois 
koneet, varastot ja  osittain rakennuksetkin. Lâheisyydessâ 
oli pimeà, synkkâ kirkko, jonka ikkunat oli rikottu, ristit 
kiskottu irti ja  torni poltettu: surullinen, mutta luonteen- 
omainen kuva nykyajan Venâjàstâ. Kirkon vartijan nâlkââ- 
nàkevâ perhe eli kaivoksessa ainaisessa vaarassa. He ker- 
toivat, ettâ metsââ kierteli punainen lauma, joka ryôsti kai- 
ken, mita kaivoksesta vielâ oli jâljellâ. He kaivoivat kul- 
taa kaivoksen rikkaimmasta osasta ja  tuhlasivat sen sit- 
ten kaukaisissa kylissa viinaan ja  peliin. Talonpojat val- 
mistivat nimittâin kiellettyâ votkaa marjoista ja  perunoista 
ja  môivat sitâ kullan arvoon. Nâitten joukkojen kohtaa- 
minen olisi meille merkinnyt kuolemaa.

Kolmen pâivan kuluttua kuljimme Sajanin vuorien 
pohjoisen selànteen yli, kahlasimme rajajoen, Algiakin, 
poikki ja  olimme tâsta pâivâstâ saakka Urianhain alueella, 
Venâjân rajojen ulkopuolella.

Tassa ihmeeliisessâ, luonnon mita moninaisimmin 
tavoin suosimassa maassa asuu mongoliheimo, johon nyt 
kuuluu vain kuusituhatta henkeâ ja  joka vâhitellen kuo- 
lee sukupuuttoon. He puhuvat muitten mongolien kielestâ 
suuresti eroavaa murretta ja  pitâvât kiinni »ikuisesta rau- 
hasta» kaiken elâmân periaatteena ja  ihanteena. Urian- 
haihin ovat jo pitkan aikaa venalaiset, mongolit ja  kiina- 
laiset yrittâneet levittâa hallintoaan vaatien samalla kaikki 
alueen suvereenisia oikeuksia, ja  niin on sen onnetonten 
asukkaiden, sojoottien, maksettava veroa kolmelle taholle
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yht’aikaa. Támán johdosta ei maa suinkaan ollut meille 
turvallinen pakopaikka. Olimme jo kuulleet miliisiltámme 
retkikunnasta, joka aiottiin láhettáa Urianhaihin. Talon- 
pojaltamme kuulimme nyt, ettá kylissá Pienen Jenisein var- 
rella ja  vielá etelámmássá oli muodostettu punaisia osas- 
toja, jotka ryostivat ja  tappoivat kenet kásiinsa saivat. 
Ásken ne olivat tappaneet kuusikymmentakaksi upseeria, 
jotka Urianhain kautta pyrkivát Mongoliaan, ne olivat 
myos ryostaneet ja  tappaneet kokonaisen kiinalaisen kara- 
vaanin ja  joukon neuvostoparatiisista paenneita saksalaisia 
sotavankeja.

Neljántena paivana saavuimme soiseen laaksoon, jossa 
metsien keskellá oli yksinainen venaláinen taio. Siella 
sanoimme hyvastit oppaallemme, joka kiiruhti lahtopaik- 
kaansa, ennenkuin lumi sulkisi tiet Sajanin vuorten yli. 
Talón omistaja suostui opastamaan meidat kymmenesta 
tuhannesta ruplasta Seybi-joelle. Koska ratsumme olivat 
vasyneet, oli meidán pakko antaa niiden levátá. Senvuoksi 
páátimme jaadá tanne vuorokaudeksi.

Olimme juuri teeta juomassa, kun isantámme tytár 
huudahti: »Sojootit tulevat!» Huoneeseen hyokkasi akkiá 
neljá kivááreilla varustettua sojoottia suippolakit paassaán. 
»Mendé», huusivat he meille. Sitten he alkoivat muitta mut- 
kitta tarkastaa kaikkea. Heidán lapitunkevat silmánsa tut- 
kivat joka napin, joka sauman vaatteissamme. Sitten alkoi 
eras heista, joka nahtavasti oli paikkakunnan merin eli 
kuvernoori, tiedustella poliittisia mielipiteitámme. Kun han 
kuuli meidán arvostelevan bolshevikkeja, miellytti se hántá 
náhtávásti, silla han alkoi jutella ¡han avomielisesti:

»Olette hyviá ihmisiá. Ette rakasta bolshevikkeja. 
Autamme teitá.»

Ennen yon tuloa he láhtivat sanoen palaavansa aamulla. 
Tuli pimeá. Laksimme aavikolle katsomaan siella laitu- 
mella olevia hevosiamme ja  palasimme kohta kotiin. Jut- 
telimme juuri iloisesti vieraanvaraisen isantámme kanssa,http://rcin.org.pl
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kun akkiá kuulimme pihalta kavioitten kapsetta ja  kar- 
keita aania. Heti astui viisi kivááreilla ja  miekoilla varus- 
tettua punaista sotilasta sisaan. Selkaani pitkin kulki 
ilkea, kylma puuska, ja  sydameni alkoi jyskyttaa. T ie - 
simme, ettá punaiset olivat vihollisiamme. Náillá oli punai- 
nen tahti astrakaanilakeissaan ja  punaiset kolmikulmat 
hihoissa. He kuuluivat osastoon, joka ajoi takaa kasakka- 
upseereja.

Meita kieroon katsellen he riisuivat viittansa ja  istuu- 
tuivat. Aloitimme keskustelun selittáen, ettá tarkoitukse- 
namme oli tutkia teita, siltoja ja  kultakaivoksia. Heiltá 
kuulimme sitten, ettá osaston komentaja pian saapuisi 
seitsemán miestá muassaan ja  ettá he halusivat saada 
isántámmé opastamaan heitá Seybi-joelle, rnissa he luu- 
livat kasakkaupseerien piileván. Sanoin heti, ettá se sopi 
erinomaisesti, koska siten voisimme matkustaa yhdessá. 
Eras sotilaista vastasi, ettá se riippuu kokonaan toveri- 
upseerista.

Keskustellessamme tuli sojoottikuvernoori sisáán. Han 
tarkasteli asken tulleitakin hyvin terávásti ja  kysyi: »Miksi 
olette ottaneet sojooteilta hyvát hevoset ja  játtáneet huo- 
noja sijalle?»

Sotilaat vain nauroivat hánelle.
»Muistakaapa, ettá olette vieraassa m aassa!» lisási 

sojootti áánessá uhkaava sointu.
»Viekoon sinut piru!» huusi yksi sotilaista.
Mutta sojootti istuutui tyynesti poydán ááreen ja  

otti rauhallisesti emánnan hanelle ojentaman teelasin. Kes- 
kustelu lakkasi. Sojootti joi teensá, poltti pitkáá piippuaan 
ja  nousi.

»Jolleivat hevoset aamulla ole omistajillaan», sanoi 
han, »tulemme hakemaan niitá». Sitten han káantyi ja  meni 
ulos.

Huomasin, ettá sotilaitten kasvoille levisi huolestumisen 
váre. Pian sen jálkeen láhetettiin yksi heista láhettiná
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pois toisten jáádessá paikoilleen painunein pain. Myohaán 
yolla saapui upseeri inukanaan seitseman miestá. Kun han 
sai kuulla, mita sojootti oli sanonut, rypisti han kulmiaan 
ja  sanoi:

»Se on ikává juttu. Meidán táytyy kulkea rameen 
halki, jossa joka kummun takana saattaa olla váijyvá 
sojootti.»

Han náytti tosiaankin perin huolestuneelta, ja  hánen 
hermostumisensa esti hántá onneksi kiinnittamastá liiaksi 
huomiota meihin. Rauhoitin hanta ja  lupasin aamulla 
sopia asiasta sojootin kanssa. Upseeri oli raaka nauta ja  
tyhmá mies, joka toivoi liiankin kiihkeásti saavansa ylen- 
nysta vangittuaan kasakkaupseerit. Nyt han pelkasi sojoo­
tin estavan hanen paasynsá Seybille.

Aamun koittaessa lahdimme liikkeelle yhdessá punai- 
sen osaston kanssa. Kun olimme kulkeneet n. 15 kilo- 
metriá, naimme kaukana kaksi ratsastajaa pensaitten 
takana. He olivat sojootteja ja  heillá oli pyssyt selássáán.

»Odottakaa hetkinen», sanoin upseerille. »Neuvotte- 
Ien heidan kanssaan.»

Laukkasin pois niin nopeasti kuin hevoseni suinkin jak- 
soi. Yksi ratsastajista oli sojoottien kuvernoori. Han sanoi 
minulle:

»Pysykaa joukküeen ja ljessá  ja  auttakaa minua.»
»Hyva on», sanoin. »Mutta jutellaan hiukan, etta nuo 

luulisivat meidán neuvottelevan.»
Jonkun ajan kuluttua ojensin sojootille káteni ja  pala- 

sin sotilaitten luo. »Kaikki on kunnossa», huusin. »Saa- 
tamme jatkaa matkaa. Sojootit eivát está meitá.»

Lahdimme taas liikkeelle. Kun kuljimme suuren lakeu- 
den poikki, naimme kaukana kaksi sojoottia, jotka táyttá 
laukkaa ratsastivat vuoren rinnetta ylos. Hiljalleen toimi- 
tin sovitun paikan vaihdoksen: menin tovereineni osaston 
taakse. Selkámme taa ja i vain yksi sotilas, joka náytti 
eláimelliseltá ja  oli náhtávásti hyvin vihamielinen meille.
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Sain sanotuksi toverilleni vain sanan: »mauseri», ja  náin- 
kin hanen huolellisesti avaavan satulataskunsa ja  vetavan 
pistoliaan hiukan ulommaksi.

Pian huomasin, miksi sotilaat, vaikka olivatkin koke- 
neita metsánkávijoitá, eivat pyrkineet oppaatta Seybi- 
joelle. Koko alue Algiakilta Seybille on vuorenselkiá, joita 
toisistaan erottavat syvát, soiset laaksot. Se on kirottua ja  
vaarallista maata. Joskus hevoset vaipuivat polvia myoten 
mutaan, kompastelivat ja  jáivát kavioistaan suokasvien 
juuriin. Usein ne kaatuivatkin, niin ettá jáimme niitten 
alie. Satulan hihnat katkeilivat ja  ohjakset repeytyivát. 
Joskus vajotessamme maanpinta ulottui ratsastajan pol- 
viin. Hevoseni upposi kerran niinkin syválle, ettá sen rinta 
ja  páákin vaipui punaiseen, juoksevaan mutaan. Sitten 
kaatui upseerin hevonen, niin ettá ratsastajan páá kolahti 
kiveen. Toverini loukkasi polvensa puuta vasten. Eráát 
s.otilaatkin kaatuivat ja  vahingoittuivat.

Ratsut hengittivát raskaasti. Jostakin kuului variksen 
káheá ja  kolkko vaakkuna. Sen jálkeen muuttui tie vielá- 
kin huonommaksi. Se johti yhá rameen lapi. Mutta sen 
tukkivat joka paikassa kaatuneitten puitten rungot. Kun 
hevoset hyppásivát noitten yli, putosivat ne usein syviin 
loviin ja  tarttuivat kiinni. Me ja  sotilaat olimme veren 
ja  mudan peitossa ja  pelkásimme, ettá hevosemme vásyi- 
sivát kokonaan. Meidan oli pieneksi aikaa noustava 
selástá ja  talutettava hevosia. Lopuksi saavuimme isolle 
revalle, joka oli pensaitten peitossa ja  kallioitten ympá- 
roimá. Táállá eivát ainoastaan hevoset vaan miehetkin vai­
puivat vyotáisiá myoten nákojáán pohjattomaan suohon. 
Sen pinnalla oli vain kerros turvetta, joka peitti mustan, 
haisevan vesikerroksen. Kun lopuksi havaitsimme, ettá 
meidán oli rikottava ruotumme ja  marssittava suurempien 
válimatkojen páássá toisistamme, huomasimme, ettá saa- 
toimme pysyá pinnalla, joka taipui allamme kuin ohut já á  
ja  heilutti pensaita edestakaisin. Muutamin paikoin maa- 
perá oikein lainehti.http://rcin.org.pl
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Ákkiá pamahti kolme laukausta. Ne eivat olleet kovem- 
pia kuin salonkikiváarin pamahdukset, mutta ne olivat 
oikeita laukauksia, silla upseeri ja  kaksi sotilasta vaipui 
maahan. Toiset tartíuivat kivaáreihinsá ja  katselivat pelok- 
kaina ymparilleen. Pian oli neljá miesta lisáá pudonnut 
satulasta. Silloin huomasin, kuinka takanamme oleva mies 
nosti kivaárinsa ja  táhtási suoraan minna. Mauserini oli 
kuitenkin nopeampi kuin kiváári, niin etta talla hetkella 
voin jatkaa kertomustani.

»Ararau!» huusin toverilleni, ja  otimme puolestamme 
osaa ammuntaan. Pian olivat sojootit kaikilla puolilla 
ympárillamme. He riisuivat kaatuneet, jakoivat saaliinsa 
ja  kiipesivat taas hevosten selkaan. Kun oliinme viela kul- 
keneet tunnin verran hyvin vaivalloista tieta, oli meidán 
kiivettáva vuorenrinteen yli ja  niin saavuimme metsaa 
kasvavalle tasangolle.

»Oikeastaan nuo sojootit eivat ole niinkáán rauhallista 
vákea», huomautin lahestyessáni kuvernooria.

Han loi minuun terávan katseen ja  vastasi: »Sojootit 
eivat tappaneet ketaán.»

Han oli oikeassa, silla ampujat olivatkin Abekan- 
tataareja sojooteiksi pukeutuneina. He olivat ajam assa 
karja- ja  hevoslaumojaan Venáján alueelta Urianhain 
kautta Mongoliaan. Heidán oppaanaan ja  johtajanaan oli 
kalmukkilainen lamaisti.

Seuraavana aamuna lahestyimme erasta venalaisten 
siirtolaisten pientá viljelysta ja  huomasimme eraitten rat- 
sastajien ulkonevan metsasta. Nuori ja  urhoollinen tataari 
ratsasti heita vastaan, mutta kaantyi pian ja  palasi luok- 
semme rauhoittavasti hymyillen.

»Kaikki kunnossa», huudahti han nauraen. »Eteenpáin 
vaan.»

Jatkoimme matkaamme hyválla levealla tiella, jota 
reunusti korkea laidunta ymparoivá puuaita. Siella oli lai- 
tumella suuri lauma vapiteja eli isurbeja, joita venalaisethttp://rcin.org.pl



kasvattavat sarvien takia. Nailla sarvilla on kasvavina 
suuri kauppa-arvo, koska kiinalaiset ja  tiibettilaiset val- 
mistavat niista laaketta. Kun ne on keitetty ja  kuivattu, 
nimitetaan niita pantiksi ja  myydaan kalliista kiinalaisilie. 
Siirtolaiset ottivat meidat vastaan suuren pelon vallassa.

»Jumalan kiitos!» huudahti uusi emantamme. »A jatte- 
limme . . .» Han keskeytti ja  loi silmayksen mieheensa.
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10.

Taistelu Seybi-joella.

Jatkuva vaara kehittaa ihmisen valppautta ja  huomio- 
kykya. Koska olimme perin vasyneita, emme riisuutuneet 
emmeka paastaneet hevosiamme satuloista. Pistin mause- 
rini takkini alle ja  aloin tarkastaa ymparistoani ja  katsella 
lasnaolevia ihmisia. Ensimmainen silmiini sattunut seikka 
oli kivaarin pera sen pielusvuoren alia, joka aina peittaa 
talonpoikien vuoteita. Samalla huomasin isantamme pal- 
velijain alituiseen kulkevan ulos ja  sisaan hanelta kaskyja 
saadakseen. He eivat olleet tavallisten talonpoikain nakoi- 
sia, vaikka heilla olikin pitkat parrat ja  hyvin likaiset vaat- 
teet. He katselivat minua hyvin tarkkaavasti eivatka ja t-  
taneet minua ja  toveriani yksin isannan kanssa. Emme 
ollenkaan saattaneet kasittaa, kuinka asiat olivat. Sitten 
tuli sojoottien kuvernoori sisaan ja  selitti hanelle, kun han 
huomasi tilanteen jaykkyyden, sojoottien kielella, mita han 
meista tiesi.

»Suokaa anteeksi», sanoi siirtolainen, »mutta tiedatte- 
han, etta nykyaan on kymmenentuhannen murhaajan ja  
rosvon joukossa vain yksi kunnon ihminen».

Sen jalkeen lahti keskustelu juoksemaan vapaammin. 
Isantamme oli kuullut, etta bolshevikkijoukko aikoi hyo-
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kätä hänen talonsa kimppuun etsiessään hänen palveluk- 
sessaan olevia kasakkaupseereja. Hän oli jo  kuullut yhden 
osaston täydellisestä tuhoutumisesta. Kertomuksemme ei 
kuitenkaan saattanut kokonaan rauhoittaa vanhaa miestä, 
sillä hän oli kuullut, että Usinskin piirin rajoilta oli lähes- 
tymässä suuri bolshevikkijoukko ahdistamaan tataareja, 
jotka karjoineen koettivat paeta etelään, Mongoliaan päin.

»Odotamme heitä huolestuneina joka minuutti», sanoi 
isäntämme minulle. »Sojoottini saapui juuri kertomaan, 
että punaiset par’aikaa ovat menossa Seybin yli ja  että 
tataarit valmistautuvat taisteluun.»

Menimme heti ulos tarkastamaan satuloitamme ja  tava- 
roitamme. Sitten tartuimme hevostemme suitsiin ja  piilo- 
timme ne lähellä olevaan pensaikkoon. Laitoimme kivää- 
rimme ja  pistolimme ampumakuntoon. Niin pidimme var- 
tiota ikkunan luona odottaen yhteistä vihollistamme. Kului 
tunti kiihkeässä odotuksessa. Silloin tuli yksi työmiehistä 
metsästä ja  kuiskasi:

»Ne kulkevat suon poikki . . . Taistelu on alkanut.»
Todella pamahtikin, kuin sanojen vahvistukseksi, yksi 

ainoa kiväärin laukaus. Heti sen jälkeen alkoi yhä voi- 
makkaampi erilaisten kiväärien pauke. Melu läheni taloa. 
Pian kuulimme hevosten kavioiden kopseen ja  sotilaitten 
raa’an kirkunan. Äkkiä syöksyi kolme punaista taloon 
tieltä, jossa tataarit ampuivat heitä kolmelta suunnalta. 
He kiroilivat hurjasti. Eräs heistä ampui isäntäämme, joka 
kaatui ja  vaipui polvilleen ojentaessaan kättään patjojen 
alla olevaa kivääriä kohti.

»Keitä te olette?» huusi sotilas uhkaavasti kääntyen 
meitä kohti ja  kohottaen kivääriään. Vastasimme mause- 
reillamme sellaisella menestyksellä, että vain yksi sotilas, 
joka oli jäänyt kauemmaksi oven viereen, pääsi pakoon. 
Hän ei kuitenkaan ehtinyt kauemmaksi kuin työmiesten 
käsiin, jotka kuristivat hänet. Taistelu oli täydessä käyn- 
nissä. Punaiset olivat heittäytyneet ojaan, joka seurasihttp://rcin.org.pl



tien vartta n. 300 metrin paassá talosta, ja  vastasivat pii- 
rittavien tataarien tuleen. Muutamat sotilaat juoksivat 
taloon auttamaan tovereitaan. Mutta nyt paukkuikin isan- 
tamme renkien tuli ihan sáannonmukaisena. He ampuivat 
kuin harjoituksissa, tyynesti ja  tarkkaan. Viisi punaista 
jai makaamaan tielle, kun toiset taas katsoivat parhaaksi 
pysya ojan turvissa. Vahan ajan kuluttua huomasimme, 
etta he ryomivat ojan suuta kohden, joka oli lahellá met- 
saa, minne he olivat kátkeneet hevosensa. Kiváarinlaukauk- 
set kuuluivat yhá kauempaa. Pian náimme, ettá viisi- 
kuusikymmentá tataaria ajoi punaisia takaa niitylla.

Kaksi paivaá lepasimme táalla Seybissá. Isantamme 
rengit, kahdeksan miesta, osoittautuivatkin upseereiksi, 
jotka piilivat bolshevikkeja. He pyysivat lupaa tulla 
mukaamme, ja  me sallimme sen.

Niin oli minulla ja  tovereillani, kun taas jatkoimme 
matkaa, turvajoukkona kahdeksan aseistettua upseeria ja  
kolme kuormahevosta. Kuljimme kauniin laakson lapi, 
joka on Seybi- ja  U t-joen valillá. Kaikkialla náimme 
ihania laitumia ja  niilla lukuisia karjalaum oja. Mutta 
parissa kolmessa talossa maantien varrella emme tavanneet 
yhtaan elavaá ihmista. Kaikki olivat piiloutuneet pelosta, 
kun tieto taistelusta punaisten kanssa oli saapunut tanne. 
Seuraavana paivaná kiipesimme korkean Dabanin vuori- 
jonon yli. Sitten kuljimme lapi palaneen metsan, missá 
tie kiemuroi kaatuneitten puunrunkojen sivuitse. Sen ja l- 
keen laskeuduimme taas laaksoon, jonka pohja oli ollut 
maaston epatasaisuuksien peitossa. Siella, kumpujen 
takana, virtasi Pieni Jenisei, viimeinen isompi joki ennen 
varsinaiseen Mongoliaan tuloa.

Noin kilometrin paássa joelta huomasimme savu- 
patsaan, joka kohosi metsan keskeltá. Kaksi upseeria lahti 
tiedustelemaan. Pitkáan aikaan emme kuulleet heista 
mitaan. Koska pelkasimme, etta heille olisi jotakin tapah- 
tunut, liikuimme hiljaa savua kohti va'miina taisteluun, jos
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se kavisi tarpeelliseksi. Lopuksi saavuimme niin lahelle, 
etta saatoimme kuulla useitten ihmisten aanet, ja  niitten 
joukossa tovereittemme naurun.

Ison aukeaman keskella naimme avaran teltan, jossa 
oli kaksi havuvuodetta ja  sen ymparilla noin viisi-, kuusi- 
kymmenta miesta. Kun astuimme ulos metsasta, juoksivat 
he meita vastaan ja  tervehtivat meita iloisina. Olimme 
tavanneet suuren venalaisten upseerien ja  sotilaitten leirin. 
He olivat paettuaan Siperiasta elaneet ver.alaisten siirto- 
laisten ja  rikkaiden talonpoikien taloissa Urianhaissa.

»Mita te taalla puuhaatte?» kysyimme yllatettyina.
»Etteko siis tieda mita on tapahtunut?» vastasi vanhan- 

puoleinen mies, jota sanottiin eversti Ostrovskiksi. »Urian- 
hain sotilaskomissaari on maarannyt, etta on mobilisoitava 
kaikki yli kahdeksankolmatta ikaiset miehet. Joka pai- 
kassa on nyt sissijoukkoja marssimassa Belotsarskin kau- 
punkia kohti. He ryostavat siirtolaisten ja  talonpoikain 
omaisuuden ja  tappavat jokaisen kasiinsa joutuneen. 
Olemme heita piilossa.»

Koko leirissa oli vain kuusitoista kivaaria ja  kolme 
pommia. Ne kuuluivat eraalle tataarille, joka kalmukki 
oppaanaan oli karjoineen menossa lantiseen Mongoliaan. 
Selitimme matkamme tarkoituksen ja  pyrkimyksemme kul- 
kea Mongolian lapi lahimpaan satamaan Tyynenmeren 
rannikolle. Upseerit pyysivat, etta ottaisin heidat mukaan, 
ja  suostuin siihen.

Tiedustelijamme saivat selville, ettei sen talonpojan 
talon luona, jonka piti vieda meidat lautalla Pienen Jeni- 
sein yli, ollut rosvojoukkoja. Kuljimme eteenpain niin 
nopeasti kuin mahdollista paastaksemme mita nopeimmin 
Jenisein vaarallisesta piirista ja  piiloutuaksemme sen toi- 
sella rannalla oleviin metsiin. Satoi lunta. Mutta lumi suli 
heti. Ilian tullen alkoi kylma pohjoinen puhaltaa tuoden 
mukaansa kevytta sumua.

Myohaan yolla saavuimme virralle. Siella asuva siirto-http://rcin.org.pl



lainen lausui meidät tervetulleiksi ja  tarjoutui heti viemään 
meidät yli. Hevosten piti uida toiselle rannalle, vaikka 
virrassa vielä oli jääkappaleita. Keskustelumme aikana oli 
saapuvilla eräs talonpojan rengeistä, punatukkainen, kiero- 
silmäinen mies. Hän juoksenteli koko ajan sinne tänne. 
Äkkiä hän katosi. Kun isäntämme huomasi sen, sanoi hän 
pelkoa ilmaisevalla ääneilä:

»Nyt se juoksi kylään ja  tuo tänne sissijoukon. Meidän 
on heti päästävä yli.»

Nyt alkoi koko matkani hirmuisin yö. Ehdotimme siir- 
tolaiselle, että hän ottaisi lautalleen vain tavaramme ja  
ampumatarpeemme, kun me itse hevosinemme uisimme yli, 
ettei lauttaa tarvitsisi alituiseen kuljettaa edestakaisin. 
Jenisei on tällä kohtaa noin 300 metriä leveä. Virta on 
hyvin voimakas ja  heti rannasta syvä. Yö oli pilkkopimeä, 
ei yhtään tähteä taivaalla. Tuuli löi kimeästi viheltäen 
lunta kasvojamme vasten ja  puri ankarasti poskiamme. 
Edessämme virtasi joen musta, kiiltävä vesi, joka  kuljetti 
ohuita, tanssivia, pyöriviä jäälohkareita.

Hevoseni kieltäytyi pitkän aikaa hyppäämästä syvään 
veteen. Kaikin voimin löin sitä piiskalla kaulaan, kunnes 
se lopulta, säälittävästi puhkuen, heittäytyi kylmään 
jokeen. Ensiksi painuimme kumpikin kokonaan pinnan 
alle, niin että hädin tuskin pysyin satulassa. Pian olimme 
muutaman metrin päässä rannasta. Ponnistellessaan 
työnsi hevoseni päänsä ja  kaulansa hyvin kauas eteenpäin 
ja  korskui alinomaa. Tunsin sen jokaisen liikkeen vedessä 
ja  sen allani värisevän ruumiin. Lopulta pääsimme keskelle 
jokea. Siellä muuttui virta hyvin vuolaaksi ja  alkoi viedä 
meitä mukaansa. Hirvittävässä pimeydessä kuulin tovereit- 
teni huudot ja  hevosten pelokkaan ja  tuskallisen ähkinän. 
Olin rintaa myöten jäisessä vedessä, ja  joskus sattuivat uivat 
jäälohkareet minuun. Välistä kuohut löivät pääni yli. 
Minulla ei ollut vähintäkään aikaa silmäillä ympärilleni ja  
tuntea kylmyyttä. Eläimellinen elämisen halu oli vallan-
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nut minut kokonaan. Minulla oli mielessani vain ajatus, 
etta jos hevoseni voimat taistelussa virran kanssa pettavat, 
olen kuoleman oma. Koko huomioni oli senvuoksi kiin- 
tynyt elaimen ponnisteluihin ja  sen pelokkaaseen varinaan. 
Akkia se ahkaisi kovasti. Huomasin, etta se alkoi upota. 
Vesi nousi jo sen sieraimiin, silla sen vasynyt puuskutus 
kavi epatasaiseksi. Iso jaateli iski sita paahan ja  pakotti 
sen kaantymaan, niin etta nyt uimme virtaa alas. Vain 
vaivalla onnistui minun saada se taas kaantymaan rantaa 
kohti. Kuitenkin tunsin, etta sen voimat olivat loppumaisil- 
laan. Sen paa katosi alituiseen pinnan kuohujen alle. Niin 
ei minulla ollut valinnan varaa. Laskeuduin satulasta ja  
pitaen suitsista kiinni vasemmalla kadellani uin oikealla 
kadellani ja  huudahtelin kehoittavasti hevoselle. Se valui 
jonkun aikaa virran mukana huulet raollaan ja  hampaat 
kovasti yhdessa. Heti kun olin astunut satulasta, se nousi 
korkeammalle vedessa ja  ui nopeammin ja  rauhallisemmin.

Lopuksi kuulin vasyneen hevoseni jalkojen kalahtelevan 
kiviin. Samalla tavalla paasivat kaikki toverini, toinen toi- 
sensa jalkeen, kovalle maalle. Hyvin harjoitetut hevoset 
toivat isantansa onnellisesti perille. Paljon alemmaksi laski 
siirtolainen tavaroinemme maihin. Hetkeakaan viivyttele- 
matta salytimme tavarat hevosten selkaan ja  jatkoimme 
matkaa.

Tuuli oli yha ankarampi ja  kylmempi. Paivan koit- 
taessa kavi pakkanen perin tuimaksi. Kastuneet vaat- 
teemme jaatyivat ja  tulivat koviksi kuin nahka. Hampaat 
kalisivat suussamme, silmissamme paloi kuumeen punainen 
tuli. Mutta me tunkeuduimme yha eteenpain saadaksemme 
mahdollisimman pitkan matkan itsemme ja  sissien valille. 
Kun olimme kulkeneet metsassa noin viisitoista kilo- 
metria, saavuimme avoimeen laaksoon, josta Jenisein toi­
nen ranta oli nakyvissa. Kello oli kai kahdeksan aamulla. 
Toisen rannan tiella kiemurteli pitka jono ratsastajia ja  
vaunuja. Totesimme, etta siella kulki osasto punaisia soti-
4  — Eiaim ifi, ihmisia jn  jumalia.
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laita kuormastoineen. Senvuoksi piilouduimme pensaik- 
koon, ettei heidan huomionsa kiintyisi meihin.

Koko paivan jatkoimme matkaa, vaikka lampomittari 
nayttikin vain nollaa. V asta yon tullessa pysahdyimme 
lehtikuusien peittamalle vuorelle. Siella sytytimme tulen 
ja  kuivasimme vaatteemme perin pohjin. Nalkaiset hevo- 
semme eivat lahteneet minnekaan tulen luota, vaan seisoi- 
vat takanamme paat painuksissa ja  nukkuivat. Aikaisin 
aamulla tuli sojootteja leiriimme.

»U lan?» (punaisia?) kysyivat he.
»Ei, ei», huusimme kaikki.
»Tzagan?» (valkoisia) kuului seuraava kysymys.
»Niin ollaan», sanoi tataarimme. »Olemme kaikki val­

koisia.»
»Mende, mende», tervehtivat he silloin ja  alkoivat sit- 

ten teeta juotuaan kertoa nieille hyvin tarkeita asioita. 
Heidan kertomuksestaan kavi selville, etta punaiset sissit 
olivat lahteneet Tannu-Ola-vuorilta ja  etta he olivat aset- 
taneet pitkin Mongolian ra jaa  vartioita ottaakseen kiinni 
talonpojat ja  sojootit, jotka yrittivat vieda karjaa Mongo- 
liaan. Sen takia oli mahdotonta paasta Tannu-O la- 
vuorten yli.

Huomasin nyt vain yhden keinon: Oli kuljettava Buret 
Hein rameisen solan lapi paastaksemme Kosogol-jarven 
etelarannalle, joka jo  oli varsinaisen Mongolian aluetta.

Sojoottien tuomat tiedot olivat todella hyvin epamielui- 
sia. Leiriltamme oli lahimmille mongolisille asemille 
vain 60 mailia, kun taas lyhyin matka Kosogol-jarvelle 
oli 275 mailia. Hevoset, jo illa  mina ja  toverini ratsas- 
timme, saattoivat tuskin ponnistella tata matkaa loppuun, 
kun ne jo  olivat kulkeneet yli kuusisataa mailia mita huo- 
noimpia teita ja  ilman varsinaista ravintoa ja  lepoa. Mutta 
kun ajattelin tilannetta ja  muitten matkatovereittemme 
tilaa, paatin kuitenkin olla koettamatta paasta Tannu-Olan 
yli. Upseerit olivat hermostuneita, siveellisesti turmeltu-
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neita ihmisia, huonosti puettuja ja  aseístettuja. Useim- 
milla heistá ei ollut minkaánlaisia aseita. Tiesin, ettei 
taistelussa ole mitaán suurempaa vaaraa kuin aseettomat 
miehet. He joutuvat helposti pakokauhun valtaan, menet- 
tavat harkintansa ja  tartuttavat kauhunsa muihinkin. Sen- 
vuoksi neuvottelin ystávieni kanssa silla tuloksella, etta 
paátimme pyrkiá Kosogoliin. Seurue suostui seuraamaan 
meitá.

Páivállisen jálkeen, joña oli lienta ja  isoja lihamohka- 
leitá, kuivattua leipáá ja  teetá, lahdimme liikkeelle. Noin 
kello kaksi alkoivat vuoret kohoilla edessámme. Ne olivat 
Tannu-Ola-vuoriston koillisia reunavuoria, joitten takana 
oli Buret Hein laakso.

11.

Punaisten sissien saartolinja.

Laaksossa, kahden jyrkán selanteen válilla, tapasimme 
jaki- ja  lehmálauman, jo ta  kymmenen ratsastavaa sojoottia 
ajoi aika kiireellá pohjoista kohti. Vasyneiná tulivat sojoo- 
tit luoksemme ja  kertoivat meille, ettá Todjin noyon (ruh- 
tinas) oli káskenyt heidát ajamaan laumat Buret Hein 
kautta Mongolian puolelle, koska han pelkasi, etta punai- 
set sissit muutoin ryostaisivat ne. He olivat toimineet maá- 
rayksen mukaan, mutta olivat saaneet sojoottilaisilta met- 
sástájiltá kuulla, etta punaiset sissit, Vladimirovkan kylasta 
lahtien, olivat miehittaneet taman osan Tannu-Ola- 
vuoristoa. Tiedustelimme heilta sissien etujoukkojen ase- 
mia ja  vuorensolia hallussaan pitávan miehiston lukumaa- 
ráá. Sitten lahetimme tataarimme ja  kalmukkimme tie- 
dustelemaan varustautuen silla aikaa jatkamaan matkaa 
kaarimallá hevostemme kaviot paidankappaleihin ja  sito- 
malla niitten suun eteen kangasta, etteivát ne voisi hirnua.http://rcin.org.pl
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Tiedustelijoittemme palatessa oli jo  pimeä. He kertoi- 
vat, että sissien leiri oli noin 10 kilometrin päässä meistä, 
sojoottien jurtissa. Solassa oli kaksi etuvartiota: toiseen 
kuului kaksi, toiseen kolme sotilasta. Etuvartion ja  leirin 
välillä oli matkaa hiukan yli mailin.

Kun tulimme solan läheisyyteen, jätin muut jä lje lle  ja  
otin toverini, tataarin, kalmukin ja  kaksi nuorta upseeria 
mukaani. Vuorelta näimme noin puolen kilometrin päässä 
kaksi leiritulta. Molempien ääressä istui kiväärillä varus- 
tettu sotilas. Muut nukkuivat. En oikeastaan toivonut 
taistelua sissien kanssa, mutta etuvartijat oli saatava pois 
tieltä, vieläpä ampumatta, jo s  yleensä halusimme päästä 
solan läpi. Olin sitä mieltä, etteivät sissit myöhemmin 
enää saisi vihiä meistä, koska koko tie jo  ennestään oli 
täynnä hevosten ja  karjan jälkiä.

»Nuo kaksi otan minä osalleni», kuiskasi toverini osoit- 
taen vasemmalla olevaa vartiota.

Meidän muitten piti tehdä loppu toisista. Ryömin pen- 
saikossa ystäväni jä ljessä  ollakseni apuna, jos jotakin sat- 
tuisi. Minun täytyy kuitenkin myöntää, etten hänen puo- 
lestaan tuntenut mitään pelkoa. Hän oli melkein seitsemän 
jalkaa pitkä ja  niin voimakas, että jos esim. hevonen ei 
tahtonut ottaa kuolaimia suuhunsa, hän kietoi käsivartensa 
hevosen kaulan ympärille ja  potkaisi hevosen etujalkoja 
niin, että sen täytyi heittäytyä maahan, jossa oli helppo 
suitsittaa se.

Tultuamme noin sadan askelen päähän jäin pensaan 
taakse katsomaan. Näin selvästi torkkuvan vartijan jatu len . 
Mies istui paikoillaan kivääri polvillaan. Hänen vieressään 
nukkuva sotilas ei liikahtanutkaan.

Vähään aikaan en nähnyt ystävästäni mitään. Leiri- 
tulella pysyi kaikki rauhallisena. Äkkiä kuului toiselta var- 
tiolta hiljaisia huutoja, ja  meidän tulemme ääressä istuva 
sotilas nosti päätään. Juuri sillä hetkellä nousi ystäväni 
jättiläisvartalo pystyyn, tunkeutui minun ja  tulen väliin, ja
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silmánrápáyksessá vilahtivat sissin jalat ilmassa, silla tove- 
rini oli tarttunut hanta kurkkuun ja  heitti hanet pensaik- 
koon, jonne molemmat hetkeksi hávisivát. Sekunnin 
kuluttua ilmestyi toverini jálleen. Han heilutti sotilaan 
kivaariá toisen páán ylápuolella. Kumahdus, ja  sitten 
kaikki oli ihan hiljaa. Toverini palasi ja  sanoi hiukan 
nolona ja  hymyillen:

»Se on tehty. Mutta piru viekoón sellaiset tehtávát. Kun 
olin poika, tahtoi áitini minusta pappia. Kun kasvoin, tuli 
minusta agronomi, joka —  kuristaa ihmisiá ja  ruhjoo hei- 
dan kallojaan. Vallankumous on helkkarin tyhma juttu.»

Inhon ja  ártymyksen vallassa han sylkáisi ja  sytytti 
piippunsa.

Toinenkin etuvartio oli silla valin lopetettu.
Viela samana yoná paásimme Tannu-Olan korkeim- 

inille selanteille ja  laskeuduimme sieltá tiheaa pensaikkoa 
kasvavaan laaksoon kiemurrellaksemme sitten oikean joki- 
ja  jarviverkon lápi. Olimme saapuneet Buret Hein láhde- 
alueille. Noin kello yksi pysahdyimme ruokkiaksemme 
hevosiamme, koska taalla kasvoi hyvin hyvaá heináá. Luu- 
limme olevamme turvassa taalla. Naimme monta rauhoit- 
tavaa merkkiá. Vuorilla soivát jakit ruohoa, ja  luoksemme 
tulleet sojootit varmistivat kasitystamme. Taalla, Tannu- 
Olan takana, eivát sojootit enáa olleet náhneet punaisia 
sotilaita. Lahjoitimme sojooteille kakun teeta, ja  he lah- 
tivat luotamme onnellisina ja  varmoina siitá, etta olimme 
»tzaganeita», hyvia ihmisiá.

Silla válin kuin hevosemme lepásivát ja  soivát hyváa 
ruohoa, istuimme tulien ááressa ja  laadimme uusia matka- 
suunnitelmia. Tássa suhteessa syntyi ankara mielipiteiden 
eroavaisuus eráitten joukkomme ryhmien kesken. Toisen 
puheenjohtajaksi asettui eversti; háneen ja  hánen neljáán 
upseeriinsa se seikka, ettei punaisia pitányt olla Tannu- 
Olan etelápuolella, teki niin voimakkaan vaikutuksen, etta 
he pááttivát tunkeutua Kobdoon pyrkiákseen sieltá Emil-http://rcin.org.pl
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virran latvoilla olevaan leiriin, jonne kiinalaiset olivat kes- 
kittäneet vankileiriin kuusituhatta miestä kenraali Bakitshin 
armeijasta. Ystäväni, minä ja  kuusitoista upseeria pidimme 
kuitenkin parempana noudattaa aikaisempia suunnitel- 
miamme, nimittäin pyrkiä Kosogol-järven etelärannalle ja  
jatkaa sieltä Kaukaista Itää kohti. Kun kumpikaan ryhmä 
ei saanut toistaan vakuutetuksi, niin joukkomme jakautui.

Seuraavana päivänä sanoimme toisillemme jäähyväiset. 
Myöhemmin saimme kuulla, että eversti Jukovin ryhmä 
tuhottiin. Sitä vastaan sattui voimakas punainen ratsuväen 
osasto ja  voitti sen kahdessa taistelussa. Pakoon pääsi vain 
kaksi upseeria, jotka kertoivat meille taistelun yksityis- 
kohdat, kun tapasimme toisemme neljän kuukauden kulut- 
tua Urgassa.

Meidän kahdeksantoista miehen ja  viiden kuormahevosen 
vahvuinen joukkomme seurasi Buret Hein laaksoa ylöspäin. 
Kahlasimme soissa, kuljimme monien likaisten virtojen 
poikki; kylmät tuulet puhalsivat lävitsemme, ja  lumi ja  
rakeet pieksivät meitä. Mutta olimme väsymättömiä pyrkies- 
sämme matkamme määrään, Kosogol-järven etelärannalle. 
Tataarimme kuljetti meitä luotettavasti teitä pitkin, joihin 
Urianhaista Mongoliaan ajettujen karjalaumojen sorkat 
olivat painaneet selvät merkkinsä.

12 .

Ikuisen rauhan maassa.

Urianhain asukkaat, sojootit, ovat ylpeitä siitä, että he 
ovat oikeita buddhalaisia ja  ovat säilyttäneet pyhän Raman 
puhtaan opin ja  Sakia-muni’n syvän viisauden. He ovat 
ikuisista ajoista olleet sodan ja  kaikenlaisen verenvuoda- 
tuksen vihollisia. Pitkän aikaa Sitten, 1200-luvulla, he
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hylkàsivat mieluummin kotimaansa ja  hakivat pakopaikan 
pohjoisessa, kuin taistelivat tai jâivat verisen keisarin, 
Dshingis-kaanin alamaisiksi, joka mielellâân olisi kàyttânyt 
nàità mainioita ratsastajia ja  jousimiehià arm eijoissaan.

Kolmesti historiansa aikana he ovat nain kulkeneet poh- 
joista kohti valttàakseen taistelua, ja  tàhân pâivâan saakka 
ei kukaan voi sanoa nâhneensa sojoottien kàsissâ ihmis- 
veren jâlkiâ. Rauhanrakkaudellaan sojootittaistelevat sodan 
kirousta vastaan. Ankarat kiinalaiset virkamiehetkâàn eivât 
kyenneet tassa rauhanmaassa toteuttamaan jyrkkià lake- 
jaan. Samalla tavalla sojootit suhtautuivat venâlâisiin, 
jotka verta ja  rikosta himoten toivat vallankumouksen 
ruton maahan, ja  vâlttivât aina joutumasta vastatusten 
punaisten osastojen tai sissijoukkojen kanssa paeten kar- 
joineen ja  perheineen kaukaisiin Kamtshikin ja  Soldjakin 
ruhtinaskuntiin. Tâmàn siirtolaistulvan vasen siipi kulki 
Buret Hein Iaakson kautta. Senvuoksi tapasimme siella 
alituiseen sojoottijoukkoja karjoineen.

Pààsimme nopeasti eteenpâin Buret Hein kiemuroi- 
valla tiellâ ja  aloitimme jo  kahden pâivân kuluttua nou- 
sun Buret Hein ja  Khargan laaksojen vâliseen vuorisolaan. 
Tie ei ollut perin jyrkkà, mutta tââlla oli joka paikassa 
kaatuneita lehtikuusia, ja  niin uskomattomalta kuin se kuu- 
luukin, oli tââllakin useita soita, joitten yli hevoset vain 
vaivoin pàâsivât.

Pian muuttui tie taas vaaralliseksi johtaessaan vierin- 
kivien ja  soran peittâmàn maan yli. Kivet liukuivat ali- 
tuisesti hevostemme jalkojen alta rotkoihin tien vierellâ. 
Kulkiessamme nâitten moreenien yli, jotka entisajan jâà- 
kentât kai olivat jattaneet tanne, vâsyivât hevosemme 
hyvin pian. Joskus kulki tie ihan kuilujen reunalla, joihin 
hevosten jalat vierittivat suuret mâârât soraa ja  kiviâ. 
Muistan, ettâ meidân oli kuljettava kokonaisen lôyhâllâ 
hiekalla peittyneen vuoren yli. Vuorella meidân taytyi nousta 
ratsujemme selâstâ ja  kuljettaa niita suitsista pâastâk-http://rcin.org.pl



semme jalkaisin noin mailin tuon vieriván maaperan ylitse. 
Siiná vaivuimme usein hiekkaan polvia myoten ja  vierimme 
monesti hiekkajoukkojen mukana kuiluja kohti. Yksi ainoa 
sopimaton liike olisi saattanut syosta rneidat niihin. Niin 
kavi yhdelle hevosistamme. Jaatyaan kiinni liikkuvaan 
hiekka-ansaan ei se enaá paássyt irti, liukui hiekka- 
joukon mukana ja  vieri rotkoon. Kuulimme vain oksien 
taittumisen sen kuolemantiellá. Vain suurella vaivalla 
onnistui rneidan laskeutua sinne ja  pelastaa ainakin satula 
ja  tavarat.

Myohemmin oli meidán luovuttava vielá yhdestá 
kuormahevosesta, joka oli palvellut rneita aina Urianhain 
pohjoisrajalta saakka. Ensin koetimme pelastaa sen 
vahentamallá sen kantamusta, mutta siita ei ollut apua. 
Se ei enáa antanut a jaa itseaan eteenpain, vaan ja i seiso- 
maan páá painuksissa ja  oli niin lopen vasyneen nákoinen, 
etta naimme sen eláman paáttyvan. Eráát sojootit tutkivat 
sita, koettelivat sen lihaksia etu- ja  takajaloissa, ottivat 
sen paan kasiensá valiin ja  liikuttivat sita edestakaisin. 
Sitten he sanoivat:

»Tam a hevonen ei jaksa kauemmaksi. Sen aivot ovat 
kuivuneet.» Niin oli rneidan játettává elain.

Saman páivan iltana koimme suurenmoisen maiseman- 
vaihdoksen, kun saavuimme vuoren kukkulalle ja  pysah­
dyimme laajalle, lehtikuusia kasvavalle tasangolle. Taalla 
tapasimme eráitá sojoottimetsástájien jurttia, jotka oli 
tehty puunkuoresta, eiká huovasta, kuten tavallisesti. Tel- 
toista syoksyi esiin kymmenen kivaáreillá varustettua 
miesta rneita kohti. He selittivat, ettei Soldjakin ruhtinas 
salli kenenkaán kulkevan tata tieta, silla han pelkaá, etta 
hanen alueelleen tunkeutuu murhaajia ja  rosvoja.

»Palatkaa sinne, mista olette tulleet», neuvoivat he 
meitá, silmissá hátainen katse.

Itse en vastannut mitaan ja  estin erasta upseeriani 
káymásta kasikahmaan vanhan sojootin kanssa. Osoitin
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pientä jokea laaksossa, joka oli edessämme, ja  kysyin, mikä 
sen nimi oli.

»Oina», vastasi sojootti. »Se on meidän ruhtinaskun- 
tamme raja. Sen yli ei kukaan saa mennä.»

»Hyvä on», vastasin. »Sallinette meidän kuitenkin 
lämmitellä ja  hiukan levähtää.»

»Kyllä, kyllä», huusivat vieraanvaraiset sojootit ja  vei- 
vät meidät Ieiriinsä.

Matkalla sinne käytin tilaisuutta lahjoittaakseni van- 
halle sojootille savukkeita ja  rasian tulitikkuja. Kuljimme 
kaikki perätysten, paitsi eräs sojootti, joka hitaasti hoippui 
eteenpäin takanamme pitäen kiinni kättään nenänsä edessä.

»Onko hän sairas?» kysyin.
»On», myönsi vanha sojootti surullisesti. »Hän on 

poikani. Kaksi päivää on hänen nenästään vuotanut verta, 
ja  nyt hän on ihan heikko.»

Pysähdyin ja  kutsuin nuorukaisen luokseni.
»Avaa takkisi», käskin. » P a ljasta kaulasi ja  rintasi ja  

taivuta päätäsi niin paljon taaksepäin kuin suinkin saatat.» 
Hänen näin tehdessään painoin voimakkaasti valtimoita 
pään molemmin puolin. Sitten sanoin hänelle:

»Nyt ei nenäsi enää vuoda. Mene telttaan ja  käy pit- 
käksesi vähäksi aikaa.»

»Salaperäinen» puuhani teki sojootteihin syvän vaiku- 
tuksen. Vanha sojootti kuiskasi pelokkaana ja  kunnioit- 
tavasti: »Ta Lama, T a  Lama!» (Suuri lääkäri.) Jurtassa 
vanha sojootti tarjosi meille teetä ajateilen itsekseen jota- 
kin syviin mietteihin vaipuneena. Sitten hän neuvotteli 
seuralaistensa kanssa ja  ilmoitti meille lopulta seuraavaa:

»Ruhtinaamme vaimolla on kipeät silmät, ja  luulen, 
että ruhtinas olisi hyvin iloinen, jos toisin ’ta  laman’ hänen 
luokseen. Hän ei rankaise minua siitä, sillä hän on sano- 
nut, että vain huonoilta ihmisiltä on pääsy rajan yli kiel- 
letty. Käsky ei kuitenkaan saa estää hyviä ihmisiä tule- 
masta hänen luokseen.»http://rcin.org.pl
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»Tehkää niinkuin teistä parhaalta näyttää», vastasin 
jotenkin välinpitämättömästi. »Osaan kyllä hoitaa silmä- 
tauteja, mutta käännyn heti takaisin täältä, jos käskette 
minua tekemään niin.»

»En suinkaan», huusi vanha mies säikähtyneenä. »Vien 
itse teidät sinne.»

Istuen tulen ääressä hän sytytti piippunsa tuluksilla, 
hieroi imuketta hihaansa ja  tarjosi sitä minulle kaikella 
alkuasukkaan kohteliaisuudella. Menettelin niin kuin tilan- 
teeseen sopi ja  poltin. Sitten ojensin piipun muille seu- 
rueemme jäsenille, jonka jälkeen jokainen lahjoitti savuk- 
keen, hiukan tupakkaa tai tulitikkuja. Niin vahvistettiin 
ystävyys. Pian kokoontui jurttaan koko joukko ihmisiä, 
miehiä, vaimoja, Iapsia, jopa koiriakin. Oli mahdotonta 
liikkua. Joukosta erkani laam a sileäksi ajettuine kasvoi- 
neen ja  lyhyiksi Ieikattuine hiuksineen luokkansa punai- 
sessa, laajassa puvussa. Hänen ulkonäkönsä ja  ilmeensä 
oli kokonaan toisenlainen kuin likaisten sojoottien palmik- 
koineen ja  oravanhännän päillä koristettuine huopaviittoi- 
neen. Laama tuli hyvin ystävällisesti luoksemme ja  kat- 
seli ahneesti kultaisia sormuksiamme ja  kellojamme. P ää- 
tin käyttää hyväkseni tätä Buddhan palvelijaa. Ojentaen 
hänelle teetä ja  kuivattua leipää ilmoitin hänelle halua- 
vani ostaa hevosia.

»Minulla on hevonen», sanoi hän. »Tahdotteko ostaa 
sen? En kuitenkaan huoli venäläisiä seteleitä. Teemme 
vaihtokaupan.»

Sain kauan tinkiä hänen kanssaan. Lopulta sain kul- 
taisesta vihkisormuksestani sadetakin ja  nahkaisen satulan, 
kauniin sojoottihevosen, joka oli asetettava menetetyn 
kuormahevosen sijaan, ja  kaupanpäällisiksi nuoren vuohen. 
T äällä vietimme yön, sittenkuin meille oli tarjottu rasvaista 
lampaanlihaa.

Seuraavana aamuna lähdimme eteenpäin vanhan sojoo- 
tin opastamina seuraten tietä, joka vei Oinan vuoretonta ja
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rámeetontá laaksoa pitkin. Tiesimme, etta toverini ja  orna 
hevoseni ja  vielá kolme muuta ratsua olivat liian vásy- 
neitá jaksaakseen Kosogoliin saakka. Senvuoksi koetimme 
saada vielá lisáá kauppoja syntymáán. Pian tapasimme 
pienen ryhmán sojoottien jurttia, joita lehmá- ja  hevos- 
laumat ympároivát, ja  lopuksi lahenimme ruhtinaan liik- 
kuvaa páákaupunkia.

Oppaamme ratsasti edellá neuvotellakseen ensin heimo- 
páállikon kanssa. Ennen sita han vielá kerran vakuutti 
meille, etta ruhtinas ilostuisi saadessaan tervehtiá ta lamaa, 
mutta han náytti silti hyvin murheelliselta ja  pelokkaalta. 
Lyhyen hetken kuluttua saavuimme laajalle, pensasten reu- 
nustamalle tasangolle. Alhaalla joen rannalla náimme 
isoja jurttia, joiden ylápuolella liehui keltaisia ja  sinisia 
lippuja. Arvasimme helposti, etta siellá oli hallituksen páá- 
maja.

Oppaamme palasi pian. Hánen kasvonsa oikein lois- 
tivat. Han viittiloi kásilláán ja  huusi:

»Noyon (ruhtinas) pyytáa teitá luokseen. Han on 
hyvin iloissaan.»

Niin oli minun pakko muuttua sotilaasta diplomaatiksi. 
Kun láhestyimme ruhtinaan jurttaa, tuli meitá vastaan 
kaksi virkamiestá, joilla oli páassaán mongoliset suippo- 
lakit liehuvine riikinkukonsulkineen. He pyysivat hyvin 
kunnioittavasti vierasta noyonia astumaan jurttaan. Ystá- 
váni, tataarimme ja  mina noudatimme kutsua. Kalliilla sil- 
killá runsaasti koristetussa jurtassa tapasimme heikon, 
kyyryisen vanhan miehen, jonka kasvot oli ajettu sileiksi 
ja  tukka leikattu lyhyeksi. Hánellá oli ylláán samanlainen 
huippulakki kuin muillakin, mutta se oli majavannahasta 
ja  reunustettu punaisilla silkkiroyheloillá. Páahineessa oli 
tummanpunainen mandariininappi, jonka alie oli pistetty 
pitkiá riikinkukon sulkia. Nenálláán hánellá oli isot kiina- 
laiset rillit. Han istui m atalalla divaanilla, ja  hánen sor- 
mensa hapuilivat hermostuneesti rukousnauhan helmiá.http://rcin.org.pl
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Hän oli T a  Lama, Soldjakin ruhtinas ja  Buddhan temppe- 
lin ylipappi.

Ruhtinas toivotti meidät sydämellisesti tervetulleiksi ja  
kehoitti meitä istuutumaan kuparisessa pannussa palavan 
tulen ääreen. Hänen hämmästyttävän kaunis ruhtinatta- 
rensa tarjosi meille teetä ja  kiinalaisia makeisia. Poltimme 
piippua, vaikk’ei ruhtinas laama-arvonsa vuoksi tupakoi- 
nut. Hän noudatti kuitenkin velvollisuutta isäntänä otta- 
malla hänelle tarjotun piipun huultensa väliin ja  ojenta- 
malla meille vastalahjaksi nuuskaa vierellään ainaisesti 
olevasta neiriittisestä, vihreästä rasiasta. Kun etiketin 
vaatimukset näin oli täytetty, odotimme, mitä ruhti- 
naalla olisi sanottavaa. Hän tiedusteli, oliko onni ollut myö- 
täinen matkallamme ja  mitä suunnitelmia meillä nyt oli. 
Puhuin hänelle täysin avomielisesti ja  pyysin hänen kesti- 
ystävyyttään muulle joukollemme ja  hevosillemme. Siihen 
hän heti suostui antaen käskyn pystyttää meille neljä 
jurttaa.

»Oien kuullut, että vieras noyon on suuri lääkäri», sanoi 
ruhtinas Sitten.

»Osaan kyllä hoitaa eräitä tauteja, ja  minulla on lääk- 
keitä mukanani», vastasin. »Mutta en ole ammatiltani lää­
käri. Oien oppinut muilla tieteen' aloilla.»

Mutta sitä ruhtinas ei käsittänyt. Hänen mielestään oli 
mies, joka osasi hoitaa tauteja, ilman muuta lääkäri.

»Vaimoni on jo kaksi kuukautta alituiseen potenut sil- 
miään», kertoi hän. »Auttakaa häntä.»

Pyysin ruhtinatarta näyttämään minulle silmänsä ja  
huomasin hänen kärsivän tulehdusta, joka johtuu jurttien 
savusta ja  yleisestä likaisuudesta. Tataarimme toi lääke- 
laatikkoni. Pesin silmät boorivedellä ja  tiputin niihin 
kokaiinia ja  mietoa sinkkisulfaattiliuosta.

»Parantakaa minut», pyysi ruhtinatar. »Älkää lähtekö 
täältä, ennenkuin olen parantunut. Saatte meiltä itsellenne 
ja  tovereillenne maitoa, lampaita ja  jauhoja. Minun on
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taytynyt usein itkea nykyaan, sil la minulla oli ennen hyvin 
kauniit silmat ja  miehellani oli tapana sanoa, etta ne lois- 
tivat kuin tahdet.»

Oikullisesti han polki permantoa jalallaan ja  sanoi kat- 
sellen minua kiemaillen: »Tahdotteko parantaa minut? 
Tahdotteko todella?»

Suloisten naisten luonne ja  kaytos on kaikkialla sam a: 
valkkyvalla Broadwaylla, komean Thamesin rannoilla, vilk- 
kaan Pariisin iloisilla bulevardeilla ja  sojoottiruhtinaan sil- 
killa vuoratussa jurtassa lehtikuusien peittamien Tannu- 
01a-vuorien takana.

»Koetan aivan varmasti», vakuutti omatekoinen silma- 
laakari.

Vietimme taalla kymmenen paivaa ruhtinasperheen 
hyvyyden ja  ystavyyden alituisesti tuntien. Ruhtinattaren 
silmat, jotka kahdeksan vuotta sitten olivat vietelleet jo 
silloin vanhan ruhtinaan, olivat taas kunnossa. Han oli 
suunniltaan riemusta ja  malttoi harvoin poistua peilin luota.

Ruhtinas antoi minulle viisi melko hyvaa hevosta, kym­
menen lammasta ja  sakillisen jauhoja, joista heti valmis- 
timme kuivaa leipaa. Toverini lahjoitti hanelle tsaarin- 
aikuisen 500 ruplan setelm, jossa oli Pietari Suuren kuva. 
Omasta puolestani annoin hanelle kultamohkaleen, jonka 
olin loytanyt joen pohjasta. Ruhtinas kaski erasta sojoot- 
tiaan opastamaan meidat Kosogoliin, ja  koko ruhtinaalli- 
nen perhe saattoi meita luostarille, kymmenen kilometrin 
paahan »paakaupungista». Luostarissa emme kayneet, 
mutta pysahdyimme sen lahella olevaan duguniin, kiina- 
laiseen kauppavarastoon. Kiinalaiset kauppiaat katselivat 
meita vihaisesti, vaikka samalla tarjosivatkin meille kaiken- 
laisia tavaroita. He aikoivat erikoisesti saada meille kau- 
paksi eraita pyoreita pulloja, joissa oli maygoloa, makeata 
anisviinaa. Kun meilla ei ollut rahaksilyomatonta hopeaa 
eika kiinalaisia dollareita, ei meilla ollut muuta neuvoa 
kuin kaihomielin katsella noita puoleensavetavia pulloja,http://rcin.org.pl



62

kunnes ruhtinas tuli avuksi ja  kaski kiinalaisia pistámáán 
viisi pulloa satulapusseihimme.

13.

lhm eita, ta ikoja  ja  ausi taistelu.

Saman páiván iltana saavuimme kahdeksan kilometrin 
pituiselle pyhalle Teri Norin járvelle, jonka vesi naytti 
mutaiselta ja  keltaiselta ja  jonka rannat eivat juuri olleet 
miellyttávát. jarven keskellá oli váhitellen katoavan saa- 
ren jaannoksiá, joilla kasvoi muutamia paita ja  torrotti 
vanhoja raunioita. Oppaamme selitti, ettei jarveá kaksi- 
sataa vuotta sitien ollut olemassakaan ja  etta sen pai- 
kalla oli ollut hyvin luja kiinalainen linnoitus. Linnoituksen 
komentaja oli loukannut vanhaa laamaa, joka kirosi seu- 
dun ennustaen, etta se haviáisi perin pohjin. Jo  seuraa- 
vana paivaná oli vesi kohonnut maasta, hávittanyt linnoi­
tuksen ja  hukuttanut kaikki kiinalaiset sotilaat. Vielá nyt- 
kin aallot, kun myrsky saa jarven raivoihinsa, kuuluvat 
heittelevan rannalle járveen hukkuneiden ihmisten ja  eláin- 
ten luita.

Teri Ñor suureneekin vuosi vuodelta ja  láhenee váhi­
tellen vuoristoa. Seuraten jarven itárantaa aloimme nousta 
lumipeitteiselle selánteelle. Aluksi tie oli hyvá, mutta 
oppaamme sanoi etukáteen, etta nyt alkaisi matkamme 
vaikein taival. Sinne saavuimme kaksi páiváá myohemmin. 
Kohtasimme jyrkán vuoren, jolla kasvoi tiheáá, lumista 
metsaá. Vuoren tuolla puolen oli ikuisen lumen alue: har- 
janteita, joítten valkoisesta, auringosta láikkyvástá peit- 
teestá siellá táállá torrotti mustia kallionlohkareita. Tama 
oli Tannu-Ola-vuoriston itáisin ja  korkein osa.

Vietimme yon metsássá ja  aloimme seuraavana aamuna
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nousta vuorelle. Keskipäivällä oppaamme kuljetti meitä 
sinne tänne, ristiin rastiin. Joka puolella sulkivat tiemme 
syvät rotkot, laajat suot, kaatuneet puut ja  kallionlohka- 
reet, jotka olivat pysähtyneet tänne hurjassa vierinnässään 
huipuilta alas. Kamppailimme muutaman tunnin eteenpäin 
pyrkien, väsytimme hevosemme ja  saavuimme lopuksi pai- 
kalle, jossa viimeksi olimme pysähtyneet. Sojoottimme oli 
silminnähtävästi eksynyt tieltä, ja  hänen kasvoillaan 
kuvastuikin pelko.

»Kirotun metsän vanhat paholaiset eivät tahdo päästää 
meitä läpi», kuiskasi hän vapisevin huulin. »Se on hyvin 
paha merkki. Meidän on palattava Khargaan, ruhtinaan 
luo.»

Uhkasin häntä, jolloin hän epätoivoissaan taas lähti 
opastamaan. Onneksi keksi eräs miehistämme, urianhailai- 
nen metsästäjä, puissa ne merkit, jotka osoittivat, missä 
oppaamme kadottama tie kulki. Näitä merkkejä seuraten 
pääsimme metsän läpi ja  kuljimme palaneen lehtikuusikon 
kautta. Sitten seurasi taas pieni metsä, joka oli ikuisen 
lumen peittämän vuoren juurella.

Tuli pimeä, niin että meidän täytyi jäädä sinne yöksi. 
Ankara tuuli alkoi puhaltaa tuoden muassaan tiheää, val- 
koista lunta, niin että emme nähneet mitään ja  leirimmekin 
peittyi syvälti lumeen. Hevosemme seisoivat ympärillämme 
kuin valkeat haamut, eivät tahtoneet syödä eivätkä lähteä 
pois tulen äärestä. Tuuli kiskoi niiden häntiä ja  harjoja. 
Se vinkui ja  ulisi vuoren onkaloissa. Jostakin kaukaa kuu- 
lui susiparven ulvonta, joka silloin tällöin koveni anka- 
raksi haukunnaksi, kun tuulenpuuska kantoi sen kor- 
viimme.

Kun lepäilimme tulen ääressä, tuli sojootti luokseni ja 
sanoi: »Tulkaa kanssani oboon , tahdon näyttää teille
jotakin.»

Lähdimme sinne ja  nousimme vuoren rinnettä ylös. 
Hyvin jyrkän rinteen alle oli koottu kasa kallionlohkareitahttp://rcin.org.pl
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ja  puunrunkoja, jotka kohosivat noin kolmen metrin korkeu- 
teen. Se oli obo. Obot ovat laamalaisille pyhiä viittoja. Ne 
rakennetaan vaarallisille paikoille alttareiksi pahoille 
hengille, tällaisten seutujen haltioille. Ohi kulkevat sojoo- 
tit ja  mongolit uhraavat hengille ripustamalla obon puun- 
oksiin hatyke ja , pitkiä sinisiä silkkinauhoja tai kangas- 
kappaleita, joita he repivät vaatteittensa vuorista, tai Sit­
ten vain jouhia hevosen harjoista. Monesti he asettavat 
sinne vain lihankappaleita ja  suolaa tai kupillisen teetä.

»Katsokaa tuota», sanoi sojootti. »Hatykit on revitty 
pois. Senvuoksi henget ovat kiukkuisia eivätkä salli mei- 
dän kulkea ohi. Noyon . . .»

Hän tarttui käteeni ja  kuiskasi rukoilevalla äänellä: 
»Käännytään takaisin, noyon, käännytään. Henget eivät 
tahdo, että kuljemme vuorten yli. Kahteenkymmeneen vuo- 
teen ei kukaan ole uskaltanut mennä niitten yli henkien 
tahtomatta, ja  ne rohkeat miehet, jotka ovat sitä yrittäneet, 
ovat kaikki kuolleet täällä. Paholaiset ovat pakkasessa ja  
lumimyrskyssä käyneet heidän kimppuunsa. Katsokaa, nyt 
ne tulevat . . . Palataan meidän noyonin luo . . . Odote- 
taan, kunnes ilma lämpenee, ja  Sitten . . .»

En kuunnellut sojoottia sen pitemmälle ja  palasin tulen 
luo, jo ta  lumimyrskyn läpi tuskin näkyikään. Kun pelkä- 
sin, että oppaamme karkaisi, käskin vartijaa pysymään 
hänen rinnallaan. Myöhään yöllä vartija herätti minut 
sanoen: »Voi olla että erehdyn, mutta luulen kuulleeni 
kiväärinlaukauksen.»

Mitä minun piti siihen sanoa? Saattoihan tapahtua, 
että harhailevat, eksyneet kulkijat siten halusivat ilmoit- 
taa olinpaikkansa. Tai Sitten oli vartija erehdyksestä luul- 
lut putoavan kallionkielekkeen kolinaa laukaukseksi. Pian 
nukuin taas. Unessa näin merkillisen selvän näyn. Kau- 
kana lumisella tasangolla kulki ratsuväkiosasto. Näin omat 
kuormahevosemme, kalmukkimme ja  koomillisen hevosen, 
jolla oli roomalainen nenä. Näin, kuinka laskeuduimme
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talta Iumiselta ylatasangolta vuoriston poimuun. Siella 
kasvoi muutamia lehtikuusia, joitten lahella solisi pieni, 
jaatymaton vuoripuro. Sen jalkeen nain tuleń syttyvan 
puitten valiin ja  herasin.

Paiva koitti. Kolistelin toisetkin hereille ja  koetin saada 
heidat laittautumaan lahtokuntoon niin pian kuin suinkin, 
koska meilla ei ollut aikaa menetettavana. Myrsky rai- 
vosi. Lumi vei meilta nakokyvyn ja  havitti tien jaljet. Pak- 
kanen yha koveni. Lopulta olimme kaikki satulassa. 
Sojootti ratsasti edella koettaen seurata tieta. Usein puto- 
simme syviin lumikuoppiin. Meidan oli kiivettava jaaty- 
neiden, liukkaiden kallioiden yli. Lopulta sojootti kaansi 
hevosensa, tuli luokseni ja  sanoi hyvin lujalla aanella:

»En halua kuolla kanssanne, vaan kieltaydyn lahte- 
masta eteenpain.» Ensimmainen ajatukseni oli vastata 
hanelle piiskan siimalla. Olin nyt niin lahella Mongolian 
»siunattua maata», etta tama toivomusteni tielle asettuva 
sojootti oli kuin pahin viholliseni. Mutta annoin kohote- 
tun kateni taas painua. Paani lapi vilahti ihan mieleton 
ajatus.

»Kuuntele nyt tarkkaan», sanoin. »Jos kaannyt, saat 
kuulan selkaasi etka kuole vuoren huipulla, vaan sen alla. 
Mutta tahdonpa sanoa sinulle, kuinka meidan kay. Kun 
olemme saavuttaneet nuo kukkulat tuolla ylhaalla, lakkaa 
myrsky ja  lumipyry. Aurinko paistaa taas, kun kuljemme 
lumitasangon yli, ja  sitten joudumme laaksoon, jossa kas- 
vaa kuusia ja  jossa virtaa jaatymaton vuoripuro. Siella 
sytytamme leiritulen ja  vietamme yon.»

»Onko noyon jo  kulkenut Darkhat Olan vuorien yli?» 
kysyi hammastynyt sojootti.

»En ole. Mutta nain viime yóna nayn, ja  siita tiedan, 
etta paasemme harjanteen toiselle puolen.»

»Opastan teita», huusi sojootti. Han loi hevostaan 
ruoskalla ja  vei meidat jyrkkaa rinnetta kukkulalle ikui- 
sen lumen alueelle.
5  —  Elaim ia, ihmisia ja  jum alia.
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Sinne saavuttuamme hän huusi ulvovan myrskyn läpi: 
»Täällä on piiskan jälki lumessa. Se ei ole sojoottien 
tekemä.»

Arvoitus ratkesi pian. Yhteislaukaus pamahti. Eräs 
seuralaisistani päästi huudon ja  tarttui oikeaan olkaansa. 
Kuormahevonen, joka oli saanut luodin korvansa taa, kaa- 
tui kuolleena maahan. Laskeuduimme nopeasti satu- 
lasta, haimme suojaa kallionkielekkeen takaa ja  tut- 
kimme asemaamme. Meidät erotti yhdensuuntaisesta selän- 
teestä laakso, joka oli noin tuhannen askelen päässä. Siellä 
näimme kolmisenkymmentä ratsumiestä, jotka olivat astu- 
neet satulasta ja  ampuivat meitä. Vihollinen oli hyökän- 
nyt kimppuumme äkkiarvaamatta, ja  annoin seuralaisilleni 
käskyn vastata tuleen.

»Tähdätkää hevosiin», huusi eversti Ostrovski ja  käski 
sojootteja viemään meidän ratsumme suojaan. Tapoimme 
kuusi vastustajan hevosista ja  haavoitimme kai vielä 
useampia, sillä ne joutuivat raivoihinsa. Kivääreistämme 
lähti muisto myös jokaiselle viholliselle, joka oli kyllin roh- 
kea näyttääkseen nokkaansa kivien takaa. Kuulimme hur- 
jia  huutoja ja  punaisten sotilaiden kiroilua, kun he yhä 
innokkaammin ampuilivat asemaamme.

Äkkiä huomasin, kuinka sojoottimme kuljetti kolmea 
hevosta ylemmäksi vuorelle, hyppäsi etumaisen selkään ja  
veti toista perässään. Hänen perässään juoksivat tataari 
ja  kalmukki. Tähtäsin jo  sojoottia, mutta kun näin tataarin 
ja  kalmukin kauniine hevosineen hänen jäljessään , laskin 
aseeni, sillä tiesin, että näin oli kaikki järjestyksessä. 
Punaiset ' ampuivat yhteislaukauksen kolmikkoa kohti, 
mutta he pääsivät suojaan kallion taa. Ammunta muuttui 
yhä kiivaammaksi. En tietänyt mitä pitäisi tehdä. Me 
ammuimme harvakseen säästääksemme panoksia.

Katsellessani tarkkaan vihollisen asemia näin äkkiä 
kaksi mustaa pistettä korkealla heidän yläpuolellaan 
lumessa. Ne lähestyivät vähitellen vihollisiamme, joita
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korkeat kielekkeet estivát nakemásta niitá. Kun ne tuli- 
vat esiin kallioiden takaa, olivat ne kallionkielekkeen paalla, 
jonka alie punaiset olivat asettuneet asemiin. Ákkiá náin, 
kuinka molemmat miehet nousivat pystyyn, heiluttivat 
jotakin válissaán ja  heittivát alas. Samassa kuului korvia 
repivá pamahdus, johon kaiku vastasi pitkáán vuoren sei- 
nistá. Heti sen jalkeen uusi rájáhdys, jota seurasi hurja 
kirkuna ja  epásáánnollinen ammunta punaisten puolella. 
Monta vihollisen hevosta liukui rotkon reúnan yli lumeen. 
Laukaustemme ahdistamina viholliset lahtivát niin pian 
kuin mahdollista pakenemaan laakson suuta kohti, 
josta me olimme tulleet. Myohemmin kertoi sojootti opas- 
taneensa kalmukin ja  tataarin vihollisen rintaman taa 
ahdistaakseen heitá pommeilla.

Kun olin sitonut haavoittuneen upseerin olkapáán ja  
kuolleen kuormahevosen kantamus oli purettu, jatkoimme 
matkaamme. Asemamme oli vaikea. Oli selváa, ettá punai- 
nen osasto tuli Mongoliasta. Oliko Mongoliassakin siis 
punaisia joukkoja? Kuinka paljon niitá oli? Missa ne koh- 
taisimme? Eiko Mongolia siis enáa ollutkaan »siunattu 
maa»? Hyvin synkát ajatukset táyttivát mielemme.

Mutta luonto oli armelias. Tuuli lakkasi váhitellen. 
Myrsky taukosi. Aurinko tunkeutui hiljalleen pilvien lápi. 
Kuljimme lumen peittámaá ylátasankoa, jonka tuuli siella 
taalla ajoi paljaaksi lumesta ja  johon se toisin paikoin 
kerási niin korkeita kinoksia, ettá hevosemme tarttuivat nii- 
hin. Joskus upposivat seká hevoset ettá miehet lumeen, niin 
ettá heidát táytyi kaivaa esiin.

Lopultakin aloimme laskeutua. Auringon laskiessa 
pysáhdyimme pieneen kuusikkoon, vietimme yon tulen 
áaressá puitten alia ja  joimme teetá, johon saimme vettá 
jáátymáttomástá vuoripurosta. Siella táállá tapasimme 
áskeisten vihollistemme jálkiá. Kaikki, itse luontokin ja 
Darkhat Oían kiukkuiset henget olivat auttaneet meitá. 
Mutta iloisia emme olleet, silla nyt oli edessámme pahahttp://rcin.org.pl
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epatietoisuus, joka uhkasi meita uusilla ja  mahdollisesti 
tuhoisilla vaaroilla.

14.

Pirunvirta.

Ulan Taiga ja  Darkhat Ola olivat takanamme. Paa- 
simme nyt nopeasti eteenpain, silla taalla alkoivat vuoret- 
tomat Mongolian tasangot. Kaikkialla levenivat edessamme 
komeat laitumet. Muutamin paikoin oli lehtikuusimetsia. 
Kuljimme eraitten hyvin vuolaitten jokien poikki. Ne eivat 
kuitenkaan olleet syvia, ja  niitten pohja oli kova. Kun 
olimme marssineet kaksi paivaa Darkhatin lakeuksilla, 
tapasimme sojootteja, jotka ajoivat karjaansa hyvin kii- 
reesti luoteista kohti Orgarkha Olaan. Nailta sojooteilta 
saimme hyvin ikavia tietoja.

Irkutskin piirin bolshevikit olivat menneet Mongolian 
raj an yli, valloittaneet Khathylin venalaisen siirtolan Koso- 
golin etelarannalla ja  kaantyneet etelaa kohti, Muren Kuren 
venalaiseen siirtolaan, joka on suuren laamaluostarin luona 
kuusikymmenta mailia Kosogolista etelaan. Mongolit ker- 
toivat meille toiselta puolen, ettei Khathylin ja  Muren 
Kuren valilla ollut punaisia joukkoja. Sen takia paatimme 
kulkea naitten paikkojen valitse paastaksemme Van Kureen, 
joka on idempana.

Paastimme sojootti-oppaamme takaisin ja  lahdimme 
liikkeelle lahetettyamme edellemme kolme tiedustelijaa. 
Kosogolia ymparoivilta vuorilta saatoimme ihailla taman 
alppijarven mainiota asemaa. Metsaisine rantakukkuloineen 
se oli kuin vanhaan kultaan sovitettu safiiri. Yolla saa- 
vuimme lahelle Khathylia, jo ta  lahestyimme hyvin varo- 
vasti. Pysahdyimme virran rannalle, joka lahtee Koso-
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golista ja  on nimeltaán Jarva tai Egingol. Siella tapa- 
simme mongolin, joka oli halukas viemaan meidát jaaty- 
neen virran toiselle rannalle ja  nayttainaan meille Khathylin 
ja Muren Kuren válistá vieván turvallisen tien. Joka pai- 
kassa tapasimme virran rannalla suuria oboja ja  pienia 
uhrikivia, jotka oli pystytetty virran haltioille.

»Miksi taállá on niin paljon oboja?» kysyimme mongo- 
lilta.

»Tam a on Pirunvirta, joka on vaarallinen ja  petolli- 
nen. Kaksi páiváá sitten peittyi jáá veteen. Kolmet vau- 
nut ja  viisi sotilasta hukkui.»

Aloitimme kulkumme joen poikki. Sen lumeton pinta 
oli niin kirkas, etta se muistutti isoa peilia. Hevosemme aste- 
livat hyvin varovasti. Siita huolimatta muutamat niistá 
kaatuivat ja  niitá taytyi kuljettaa suitsista. Paát painu- 
neina, jasenet vapisten, sáikahtyneet silmát jaáhan tuijot- 
taen ne kulkivat. Katsoin alas ja  ymmársin niiden pelón, 
jalanpaksuisen jaápeitteen lápi náki selvasti joen pohjan. 
Kuunvalossa olivat kaikki kivet, kuopat, jopa yksityiset 
ruohotkin selvasti nakyvissa, vaikka joki oli kymmenen 
metriá syvá ja  syvempikin. Jarga virtasi jáán alia huikean 
nopeana. Se kuohui ja  ilmaisi virtavat paikkansa pitkillá 
vaahtoviivoilla ja  kuplilla. Ákkiá seisahduin paikalleni kuin 
jaáhan tarttuneena. Jaan pintaa pitkin kiiri pamaus kuin 
tykin laukaus, jo ta  seurasi kaksi, kolme samanlaista.

»Nopeammin, nopeammin», huusi mongoli viittiloiden 
kásillaán.

Vielá kerran paukahti, ja  aivan láhellemme ilmaantui 
railo. Hevoset hypáhtivát pystyyn ja  kaatuivat. Monet 
satuttivat itsensá hyvin pahoin jaáhan kolahtaessaan. Hyvin 
nopeasti railo laajeni kahden jalan levyiseksi, niin ettá 
saatoin silmilláni seurata sen koko pituutta. Heti tulvi 
railosta vettákin jáálle.

»Eteenpáin, eteenpáin!» huuteli opas.
Suurella vaivalla pakotimme hevosemme hyppáámáánhttp://rcin.org.pl
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railon yli ja  menemään edelleen. Eläimet vapisivat eivätkä 
tahtoneet totella. Vain ankarilla ruoskan iskuilla saimme 
ne unohtamaan pakokauhunsa.

Kun lopuksi pääsimme turvaan toiselle rannalle ja  pii- 
louduimme metsään, kertoi mongolimme virran usein aukea- 
van tällä salaperäisellä tavalla ja  suurten vesimäärien 
virtaavan jäälle. Kaikkien jää llä  olevien ihmisten ja  eläin- 
ten täytyi silloin kuolla. Kylmän veden hurja nopeus tem- 
paa ne jään alle. On usein tapahtunut, että railo aukeaa 
heti hevosen jalkojen alle, ja  kun hevonen etujalkoineen 
vaipuu veteen, sulkeutuu railo ja  leikkaa ne poikki.

Kosogolin laakso on sammuneen tulivuoren kraateri. 
Sen ääriviivat ovat näkyvissä järven korkealta läntiseltä 
rannalta. Vulkaaninen voima vaikuttaa yhä vieläkin ja  
pakottaa mongolit rakentamaan paholaisen kunniaksi oboja 
ja  uhraamaan sen alttareilla.

Koko yö ja  seuraava päivä kului meiltä ponnistelles- 
samme itää kohti joutuaksemme pois punaisten tieltä ja  
löytääksemme hyvän laitumen hevosillemme. Noin yhdek- 
sän aikaan illalla näimme kaukaa tulen loimottavan. Tove- 
rini ja  minä lähdimme kulkemaan tulta kohti arvellen, että 
siellä oli varmasti jokin mongolien jurtta, jossa voisimme 
rauhassa levätä. Saimme kulkea kokonaisen mailin, ennen- 
kuin selvästi erotimme jurttaryhmän ääriviivat. Mutta 
niistä ei tullut ketään meitä vastaan, eikä meitä —  seikka, 
joka meitä vielä enemmän hämmästytti —  tervehtinytkään 
mustien mongolikoirien hurja haukunta. Kuitenkin olimme 
varmasti nähneet tulen kajastusta. Täällä täytyi siis olla 
joku.

Laskeuduimme ratsujemme selästä ja  Iähestyimme 
jurttia jalan. Eräästä syöksyi äkkiä vastaamme kaksi venä- 
läistä sotilasta, joista toinen ampui minua pistolillaan 
osaamatta ja  haavoitti hevostani selkään satulan läpi. 
Ammuin hänet kuoliaaksi mauserillani. Toisen surmasi 
toverini kiväärinperällä. Kun tutkimme heidän taskunsa,
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loysimme papereita, joista kávi selville, ettá he kuuluivat 
Sisá-Siperian punaisten puolustusjoukkojen toiseen eskad- 
roonaan.

Náissá jurtissa vietimme yon. Omistajat olivat paen- 
neet, silla punaiset olivat koonneet heidán omaisuutensa 
kasoihin ja  tunkeneet osan satulasákkeihinsá. He olivat 
kai juuri láhdossá, silla he olivat táysissá pukimissa. Tassa 
kahakassa joutui haltuumme viela kaksi hevosta, jotka loy­
simme pensaikosta, kaksi kivaáriá ja kaksi automaattista 
pistolia ammuksineen. Satulasákeista loysimme teetá, 
tupakkaa, tulitikkuja ja  ammuksia, kaikki hyvin tarpeellisia 
henkemme pitimiksi.

Kun pari paivaá myohemmin saavuimme Uri-joen ran- 
noille, tapasimme kaksi venalaistá ratsumiesta, jotka oli­
vat eraan Sutunin-nimisen atamaanin kasakoita ja  taiste- 
livat Selengan laaksossa bolshevikkeja vastaan. Naitten 
kasakoiden piti vieda Sutuninilta sana Kaigorodoville, 
Altain piirin valkoisten joukkojen komentajalle. He ilmoit- 
tivat meille, ettá pitkin koko Mongolian rajaa oli asetettu 
bolshevikkijoukkoja, ja  etta kommunistisia kiihoittajia oli 
paassyt tunkeutumaan Kiahtaan, Ulankomiin ja  Kobdoon. 
Siella he olivat pakottaneet kiinalaiset virkamiehet luovut- 
tamaan kaikki pakolaiset venalaisille. Saimme myos kuulla, 
etta Urgan ja  Van Kuren seuduilla oli ollut taisteluita kii- 
nalaisten joukkojen ja  antibolshevistisen kenraalin, paroni 
Ungern von Sternbergin ja  eversti Kazagrandin osastojen 
valilla, jotka taistelivat Mongolian vapauttamisen puolesta. 
Paroni Ungern oli jo  karsinyt kaksi tappiota, niin etta 
kiinalaiset uskalsivat esiintya Urgassa hyvin ylpeina ja 
pitivát kaikkia ulkomaalaisia epáilyttávina, kenraalin 
kanssa yhteydessa olevina henkiloiná.

Niinpa tajusimme, etta asemassa oli tapahtunut 
jyrkká kaánne. Tie Tyynellemerelle oli suljettu. Kun olin 
tarkasti harkinnut pulmaa, tulin siihen paátokseen, ettá 
meille jai vain yksi keino: meidán oli váltettává kaikkiahttp://rcin.org.pl
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kaupunkeja, joissa oli kiinalainen hallinto, kuljettava Mon­
golian läpi pohjoisesta etelään, ja  sitten erämaan halki Ja s- 
saktu-kaanin ruhtinaskunnan eteläosassa, tunkeutua Gobiin, 
Sisä-Mongolian länsiosassa, ja  sitten niin nopeasti kuin 
mahdollista läpäistä seuraavat kuusikymmentä mailia kiina- 
Iaista aluetta Kansun maakunnassa ja  tunkeutua T iibet- 
tiin. Siellä toivoin jossakin tapaavani Englannin konsulin 
ja  pääseväni ' hänen avullaan johonkin Intian satamaan. 
Olin täysin selvillä siitä, mitä vaikeuksia tällainen yritys 
tuottaisi, mutta ei ollut muuta neuvoa. Saatoin ryhtyä vain 
tähän mielettömään kokeeseen, eilen tahtonut kuolla 
bolshevikkien käsiin tai nääntyä kiinalaisiin vankiloihin.

Kun ilmoitin tovereilleni suunnitelmani salaam atta heiltä 
sen tavattomia vaaroja ja  mielettömyyttä, vastasivat he 
heti epäröimättä: »Johtakaa meitä. Me seuraamme!»

Eräs seikka oli kuitenkin eduksi meille. Meidän ei tar- 
vinnut pelätä nälkää, sillä meillä oli teetä, tupakkaa, tuli- 
tikkuja ja  yllin kyllin hevosia, satuloita, kiväärejä, takkeja 
ja  saappaita, jotka näillä seuduin ovat parhaita maksu- 
välineitä. Ryhdyimme siis heti toteuttamaan uutta matka- 
suunnitelmaa. Tehtävämme oli tunkeutua etelään ja  jättää 
Uliassutain kaupunki oikealle. Suunta kulki Zaganlukin 
kaupunkia kohti, siitä sitten Balian autiossa piirissä olevan 
Jassaktu-kaanin ruhtinaskunnan läpi, Naron Khuhu Gobin 
kautta Boron vuorille. Siellä voisimme sitten viipyä pitem- 
män aikaa antaaksemme hevostemme levätä. Toinen puoli 
suunnitelmaamme käsitti kulun Sisä-Mongolian länsiosän 
kautta, Pienen Gobin, torgutien alueen, Kahra-vuoriston ja  
Kansun läpi kiinalaisen Sutshaun kaupungin länsipuolelle. 
Sieltä oli meidän sitten tunkeuduttava Koko Norin maa- 
kuntaan ja  sitten etelää kohti Jangtse-virran lähdealueille. 
En tietänyt tarkoin, mitä sitten olisi tehtävä. Siinä auttoi 
minua toistaiseksi Aasian kartta, jonka eräs upseereista 
omisti. Tästä näimme, että vuorenselät länteen Jangtsen 
lähdealueesta erottavat vedet Brahmaputran lähteistä Tiir 
betissä, ja  siellä toivoin löytäväni englantilaista apua.http://rcin.org.pl
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Henkien marssi.

En osaa antaa talie osalle matkakertomustani, Ero- 
joelta Tiibetin rajoille, muunlaista nimeä. Tuon tuhannen- 
sadan mailin matkan kuljimme yli lumisten vuorten ja  erä- 
maiden neljässäkymmenessäkahdeksassa päivässä. Koe- 
timme retkemme varrella välttää muitten ihmisten tapaa- 
mista, pysähdyimme vain lyhyiksi ajoiksi hyvin autioille 
seuduille emmekä moneen viikkoon syöneet muuta kuin 
raakaa, jäätynyttä lihaa, ettemme tulta sytyttämällä vetäisi 
ihmisten huomiota puoleemme. Jos oli ihan välttämätöntä, 
että ravinnon hankkijamme ostivat härän tai lampaan, 
lähetimme asialle pari aseistamatonta miestä, joitten tuli 
kertoa alkuasukkaille olevansa venäläisten siirtolaisten pal- 
velijoita. Varoimme ampumastakin, vaikka eräänä päivänä 
esim. tapasimme suuren, viisituhatpäisen antilooppilauman. 
Balian tuolla puolen, alueilla, jotka Jassaktu-kaani Elävän 
Buddhan määräyksestä Urgassa myrkytetyn veljensä jäl- 
lceen oli ottanut haltuunsa, tapasimme kierteleviä 
venäläisiä tataareja, jotka olivat ajaneet karjansa koko 
matkan Altailta ja  Abakanista tänne saakka. He terveh- 
tivät meitä sydämellisesti ja  hankkivat meille härkiä ja 
kolmekymmentäkuusi kakkua teetä. He suojelivat meitä 
sitäpaitsi välttämättömältä tuholta, sillä he kertoivat, että 
Gobin läpi oli mahdoton päästä hevosilla, koska siellä ei 
ole ollenkaan ruohoa. Meidän täytyi siis ostaa kameeleja 
vaihtamalla niitä hevosiimme ja  liikoihin varastoihimme. 
Eräs tataari toi leirilleen rikkaan mongolin, jonka kanssa 
hän teki kaupat. Mongoli antoi meille yhdeksäntoista 
kameelia ja  otti vastineeksi kaikki hevosemme, kiväärin, 
pistolin ja  parhaan kasakkasatulan. Hän käski meitä kai- 
kin mokomin käymään Narabantshin pyhässä luostarissa, 
yiimeisessä laamalaisessa pyhätössä Mongoliasta Tiibettiinhttp://rcin.org.pl
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mentäessä. Hän kertoi meille, että pyhä hutuktu, »Buddhan 
lihallistuma», loukkaantuisi pahoin, jollemme kävisi luosta- 
ria ja  sen kuuluisaa »siunausten uhrilipasta» katsomassa. 
Siellä on kaikilla Tiibettiin matkustavilla tapana käydä 
uhraamassa. Laamalainen kalmukkimme kannatti tässä 
suhteessa mongoliamme. Senvuoksi päätinkin mennä sinne 
kalmukin kanssa. Tataarit antoivat minulle pitkiä silkki- 
siä hatykeja uhrilahjoiksi ja  lainasivat meille neljä kaunista 
hevosta. Vaikka luostari olikin viidenkuudetta mailin 
päässä leiripaikastamme, astuin vielä samana iltana kello 
yhdeksältä pyhän hutuktun majaan.

Hutuktu oli pieni sileäkasvoinen mies, keski-ikäinen ja  
nimeltään Jelyp Djamsrap Hutuktu. Hän otti meidät läm- 
pimästi vastaan, iloitsi hatykeista ja  siitä, että tunsin niin 
hyvin mongolisen etiketin, jo ta  tataarini oli kauan aikaa 
ja  hyvin kärsivällisesti opettanut minulle. Hän kuunteli 
minua hyvin tarkkaavaisena ja  antoi oivallisia neuvoja 
tiestä. Vastalahjaksi hän ojensi minulle sormuksen, joka 
sen jälkeen on avannut minulle pääsyn kaikkiin laam aluos- 
tareihin. Tämän hutuktun nimeä ei kunnioiteta vain Mon- 
goliassa, vaan myös Tiibetissä ja  Kiinan laam alais- 
maailmassa. Vietimme yön hänen komeassa teltassaan ja  
kävimme seuraavana aamuna katsomassa uhrilippaita luos- 
tarissa, jossa juuri vietettiin juhlallista jumalanpalvelusta 
rumpujen, tam-tamien ja  pillien säestäessä. Laamat yhtyi- 
vät syvine äänineen rukoukseen, kun alemmat papit taas 
aina toistelivat samaa kertosäettä. Pyhä lause: »Om! 
Mani padme Horn!» toistui loppumattomiin.

Hutuktu toivotti meille onnellista matkaa, lahjoitti 
meille suuren, keltaisen hatykin ja  saattoi meitä luostarin 
portille. Kun istuimme satulassa, sanoi hän:

»Muistakaa, että olette mieleisiä vieraita täällä. Eläm ä 
on hyvin sekavaa ja  saattaa kääntyä mihin suuntaan 
hyvänsä. Ehkäpä teidän kerran tulevaisuudessa taas on 
pakko tulla kaukaiseen Mongoliaamme. Älkää silloin jä t- 
täkö käymättä Narabantshi Kuressa.»http://rcin.org.pl
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Samana yönä palasimine tataarien leirille jatkaaksemme 
matkaamme seuraavana päivänä. Väsymykseni vuoksi tun- 
tuivat minusta kameelin hitaat ja  mukavat liikkeet terve- 
tulleilta ja  rauhoittavilta. Koko päivän torkuin itsekseni 
satulassa uinahtaen silloin tällöin. Se tuotti minulle onnet- 
tomuuden. Kun kameelini nousi virran jyrkkää töyryä ran- 
nalle, putosin unessa maahan ja  löin pääni kiveen niin 
ankarasti, että menin tainnoksiin, ja  kun vihdoin toivuin, 
oli viittani veressä. Seuralaiseni seisoivat pelästyneen 
näköisinä ympärilläni. He sitoivat pääni, ja  sitten jat- 
kettiin matkaa. Kuulin vasta myöhemmin lääkäriltä, joka 
tutki minua, että uinahtamiseni oli tuottanut minulle hal- 
keaman pääkalloon.

Kuljimme Altain itäisten haarojen ja  Karlik Tagin yli 
Tien Shanin vuoriston Gobin erämaahan työntämien 
äärimmäisten haaraantumien kautta. Sitten läpäisimme 
koko Khuhu Gobin pohjoisesta etelään. Koko tänä aikana 
oli mitä ankarin pakkanen. Kuitenkin oli siitä se hyöty, 
että pääsimme nopeasti etenemään jäätynyttä hiekkaa 
pitkin. Ennenkuin olimme kulkeneet Kharan selänteen yli, 
vaihdoimme taas kameelimme hevosiin, kauppa, jossa 
torgutit petkuttivat meitä aika lailla.

Tämän vuoren reunoja seuraten pääsimme Kansun 
maakuntaan. Se oli vaarallinen paikka, sillä kiinalaiset 
vangitsivat kaikki kulki ja t, niin että minua huolestutti 
venäläisten tovereitteni kohtalo. Päiväkausia piilimme rot- 
koissa, metsissä ja  pensaikoissa jatkaaksemme matkaa 
suunnattomissa marsseissa. Harvat tapaamamme kiinalai­
set talonpojat olivat ystävällisen näköisiä ja  hyvin vieraan- 
varaisia. Erikoisen suurta myötämielisyyttä osoitettiin kal- 
mukille, joka puhui vähän kiinaa, ja  minun lääkearkulleni. 
Joka paikassa tapasimme sairaita, jotka potivat useimmi- 
ten silmätulehdusta, reumatismia ja ihotauteja. Alituiseen 
pyydettiin apuani.

Kun lähestyimme Nam Shania, Altyn Tagin koillistahttp://rcin.org.pl



etuvuorta (joka taas puolestaan on Pamirin ja  Karakorumin 
itäinen etuvartija) tapasimme suuren kiinalaisen kauppias- 
karavaanin, johon liityimme. Kolme päivää kiertelimme 
loppumattomia, luolamaisia vuorilaaksoja. Sitten nousimme 
korkeihin vuorisoliin. Täällä totesimme kiinalaisten osaa- 
van löytää helpoimmat karavaanitiet näissä vaikeissa seu- 

duissa.
Kuljin koko tuon pitkän matkan suurelle soisten jä r- 

vien ryhmälle, josta Koko Nor ja  kokonainen verkko pie­
nia jokia lähtee, puoleksi tajuttom assa tiiassa. Väsymyk- 
sen ja  ainaisen hermojännityksen takia, jota putoaminen 
kameelin selästä tietenkin oli enentänyt, oli minun siedet- 
tävä pahoja kuumepuuskia, niin että joskus suorastaan heh- 
kuin, ja  sitten taas kalisivat hampaani niin ankarasti, että 
hevoseni hyppeli pelosta ja  joskus heitti minut satulasta. 
Raivosin, huusin, jopa välistä itkinkin. huusin perhettäni 
luokseni ja  selitin, kuinka he pääsisivät tänne.

Muistan vielä kuin unessa, kuinka seuralaiseni eräänä 
päivänä nostivat minut satulasta, laskivat maahan ja  vah- 
vistivat minua kiinalaisella paloviinalla, ja  kuinka he Sit­

ten, kun olin hiukan toipunut, sanoivat minulle:
»Kiinalaiset kauppiaat ovat kääntyneet länteen. Mei- 

dänhän täytyy kulkea etelään.»
»Ei, pohjoiseen!» vastasin hyvin ankarasti.
»Eihän toki, vaan etelään», koettivat seuralaiseni

vakuutella.
»Hitto vieköön», huusin vihoissani, »olemmehan juuri 

uineet Pienen Jenisein poikki ja  Algyak on pohjoisessa».
»Olemme Tiibetissä», vastustelivat seuralaiseni. »Mei- 

dän täytyy päästä Brahmaputralle.»
»Brahmaputra . . . Brahmaputra.» Tuo sana kaiveli 

polttavia aivojani, piti siellä hirveätä melua ja  synnytti 
tavattoman sekamelskan. Mutta äkkiä muistin taas kai- 
ken ja  avasin silmäni. Saatoin tuskin liikuttaa huuliani ja 
nrenetin jälleen tajuntani. Toverini veivät minut Sharkhen
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luostariin, missa laama-laakari paransi minut pian fatilin 
eli kiinalaisen ginsengin sekoituksella. Kun neuvottelimme 
hanen kanssaan matkasuunnitelmistamme, epaili han suu- 
resti, paasisimmeko Tiibetin halki. Mutta epailyjensa syita 
han ei tahtonut ilmoittaa.

16.

Salaperaisessa Tiibetissa.

Jokseenkin levea tie vei Sharkhesta vuoriston lapi. Luos- 
tarista etelaan kayvan kaksiviikkoisen matkamme viiden- 
tena paivana saavuimme suureen umpilaaksoon, jonka 
keskella on Koko Norin jarvi. Jos Suomea sanotaan »kym- 
menentuhannen jarven maaksi», niin voi Koko Norin piiria 
)'hta hyvalla syylla nimittaa »miljoonien jarvien maaksi».

Kuljimme jarven lantisen rannan ja  Doulan Kittin 
valiila kierrellen ja  kaarrellen lukuisia soita, jarvia ja  pie­
nia, syvia ja  likaisia jokia. Vesi ei ollut jaassa taalla. Vain 
vuorten korkeimmilla kukkuloilla tunsimme kiusallisesti tuu- 
len kylmyyden. Harvoin tapasimme maan alkuasukkaita. 
Mita suurimmalla vaivalla saattoi kalmukkimme seurata 
tieta kyselemalla neuvoa silloin talloin kohtaamiltamme 
lammaspaimenilta. Tassoun-jarven itarannalta pyrimme 
luostaria kohti, joka oli jarven toisella puolella. Siella lepa- 
simme hetkisen. Paitsi meita oli pyhassa paikassa viela 
toinenkin vierasjoukkue: tiibettilaisia, joitten suhtautuminen 
meihin tuntui minusta perin epamiellyttavalta. He kieltay- 
tyivat keskustelemasta kanssamme, olivat kaikki aseistetut, 
useimmat venalaisilla sotilaskivaareilla, ja  rinnan jdi kiersi 
jokaisella kaksi ammusvyota, kun voista taas pisti esiin 
kaksi tai kolmekin pistolia ammuksineen. He tarkastelivat 
meita ja  puhelivat meista hyvin innokkaasti, niin etta hehttp://rcin.org.pl
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nahtavasti arvioivat taisteluvoimaamme. Kun he sitten 
samana paivana lahtivat pois, kaskin kalmukkia ylipapilta 
tarkoin tiedustelemaan, mita vakea he olivat. Kauan aikaa 
vastasi munkki kierrellen, mutta kun lopulta naytin hanelle 
Narabantshin hutuktun sormuksen ja  lahjoitin hanelle ison 
keltaisen hatykin, aukeni hanen suunsa:

»Ne ovat huonoja ihmisia», sanoi han. »Varokaa 
heita.»

Han ei kuitenkaan ollut halukas ilmoittamaan heidan 
nimiaan. Han perusteli kieltaytymistaan silla Buddhan laki- 
pykalalla, jossa kielletaan ilmaisemasta isan, opettajan tai 
paallikon nimea. Myohemmin huomasin, etta taalla 
Pohjois-Tiibetissa on vallalla sama tapa kuin Pohjois- 
Kiinassakin. Siella kuten taallakin kiertelee hunguusilau- 
moja. Nama ilmestyvat silloin talloin suurten kauppa- 
yhtioiden varastopaikoille tai luostareihin, vaativat palo- 
veroa ja  muuttuvat veron saatuaan alueen suojelijoiksi. 
Taman luostarin suojelijaksi oli rosvojoukko kai tullut 
samalla tavalla.

M atkaa jatkaessamme huomasimme alituiseen liyvin 
kaukana, usein ihan nakopiirissa, yksinaisia ratsumiehia, 
jotka nayttivat tarkastelevan liikkeitamme. Kaikki yrityk- 
semme paasta lahenemaan heita ja  kosketuksiin heidan 
kanssaan olivat ihan turhia. Pienilla, nopeilla hevosillaan 
he katosivat kuin varjo.

Kun saavuimme Ham Shanin vuoriston vaikeaan ja  
jyrkkaan solaan ja  valmistauduimme viettamaan yota 
siella, nayttaytyi akkia korkealla kalliolla paittemme yla- 
puolella neljakymmenta ratsumiesta ihan valkeitten hevos- 
ten selassa ja  alkoivat ilman minkaanlaista varoitusta 
ampua meita kohden luoteja kuin rakeita. Kaksi upseereis- 
tamme vaipui huudahtaen maahan. Toinen oli heti kuollut, 
ja  toinenkin eli vain muutaman minuutin.

En sallinut miesteni vastata tuleen, vaan kohotin val- 
koisen lipun ja  lahdin vihollista kohti neuvottelemaan.
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Ensin he am puivat pari lau k austa meitä kohti, m u tta  Sit­
ten he lopettivat am pum isen ja  lähettivät kukkulalta erä itä  
ratsum iehiä m eitä vastaan .

Aloitimme neuvottelut. Tiibettiläiset selittivät, että 
Ham Shan oli pyhä vuori, jolla ei saanut viettää yötä. He 
neuvoivat meitä menemään eteenpäin päästäksemme tur- 
vaan. He kysyivät, mistä tulimme ja  mikä oli pääm ää- 
rämme, ja  selittivät vastaukseksi tietoihimme ja  ilmoituk- 
siimme matkamme syistä, että he kyllä tunsivat bolshe- 
vikit ja  pitivät heitä Aasian vapauttajina valkoisen rodun 
ikeestä. Kun en halunnut ruveta riitelemään heidän kans- 
saan politiikasta, palasin tovereitteni luo. Ratsastaessani 
leiriimme olin varma siitä, että saisin luodin selkääni, 
mutta tiibettiläiset hunguusit eivät ampuneetkaan.

Matkustimme eteenpäin jättäen surulliseksi tullimak- 
suksi jälkeemme kahden toverimme ruumiit. Ratsastimme 
koko yön. Väsyneet hevosemme tahtoivat alituiseen pysäh- 
tyä ja  heittäytyä maahan, mutta pakotimme ne aina uudel- 
leen eteenpäin.

Lopulta, kun aurinko näyttäytyi taivaanrannalla, 
pysähdyimme. Riisumatta hevostemme satuloita annoimme 
niille tilaisuuden levätä hiukan. Edessämme oli laaja, soi- 
nen tasanko, jolla nähtävästi olivat M a-Tshu-virran läh- 
teet. Vähäisen matkan päässä sieltä oli Aroung Norin 
järvi.

Teimme tulen karjanlannasta ja  panimme teeveden kie- 
humaan. Mutta täälläkin alkoi varoituksetta sadella luo- 
teja  kaikilta puolin. Heti haimme suojaa kallioitten takana 
odottaaksemme asioitten kehitystä. Ammunta tiheni ja 
lähestyi. Hyökkääjät olivat piirissä ympärillämme ja  luoti- 
sade kävi yhä tiheämmäksi.

Olimme menneet ansaan. Meillä ei näyttänyt olevan 
edessämme muuta kuin kuolema. Se oli selvästi jokaisen 
tietoisuudessa.

Koetin taas neuvotella. Mutta kun kohotin valkoisenhttp://rcin.org.pl
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lippuni, oli ainoa vastaus yhä voimakkaampi ryöppy luo- 
teja, joista yksi, kimmoten kalliosta, sattui vasempaan sää- 
reeni ja  jä i sinne. Samalla kaatui eräs matkatoverimme.

Meillä ei ollut muuta neuvoa kuin taistella. Taistelua 
kesti noin kaksi tuntia. Paitsi minua haavoittui lievästi 
vielä kolme muuta. Pidimme puoliamme niin kauan kuin 
voimme. Kun hunguusit lähenivät, kävi asemamme epä- 
toivoiseksi.

»Meillä ei ole muuta neuvoa», sanoi eräs seuruees- 
tamme, kokenut eversti, »kuin nousta ratsaille ja  a jaa  hen- 
kemme edestä . . . johonkin».

»Johonkin», se oli kauhea sana. Kuitenkin neuvotte- 
limme vain silmänräpäyksen. Oli selvää, että mitä kauem- 
maksi Tiibettiin tunkeutuisimme tämä rosvolauma kinte- 
reillämme, sitä vähemmän meillä olisi toiveita pelastaa hen- 
kemme. Päätimme siis palata Mongoliaan, mutta kuinka?

Sitä emme tietäneet. Ja  niin aloitimme peräytymisemrne. 
Lakkaamatta ampuen panimme hevosemme ravaamaan 
pohjoista kohti niin paljon kuin kavioista lähti. Kolme 
miestä kaatui taas, toinen toisensa jälkeen. Tuossa syök- 
syi tataarini maahan saatuaan luodin kaulansa läpi. Hanen 
jälkeensä putosi satulasta kaksi nuorta, voimakasta upsee- 
ria kuolemanparahduksen päästäen, kun heidän säikähty- 
neet hevosensa hurjan pelon vallassa laukkasivat tasan- 
koa pitkin.

Tappiomme rohkaisivat tiibettiläisiä. Luoti sattui oikean 
jalkani sääryksen solkeen ja  iski sen nahka- ja  kangas- 
palasten mukana lihan sisään. Vanha, paljon kokenut 
ystäväni, agronomi, huudahti ja  tapaili kädellä olkaansa. 
Sitten näin, kuinka hän pyyhkeili veristä otsaansa ja  sitoi 
sen niin hyvin kuin osasi. Muutamaa hetkeä myöhemmin 
lävisti kaksi luotia perätysten kalmukkimme kämmenen, 
niin että s q  ruhjoutui kokonaan.

Juuri sillä hetkellä teki viisitoista hunguusia hyökkäyk- 
sen meitä vastaan.
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»Yhteislaukaus!» komensi eversti.
Kuusi rosvoa syöksyi maahan. Kaksi putosi hiukan 

sen jälkeen satulasta ja  jäi juoksemaan kaikin voimin 
perääntyvien seuralaistensa jäljessä. Pari minuuttia myö- 
hemmin vastustajamme lopettivat tulen ja  nostivat omasta 
puolestaan valkoisen lipun.

Kaksi ratsumiestä tuli meitä kohti. Neuvotteluissa kävi 
selville, että heidän johtajansa oli saanut luodin rintaansa. 
He pyysivät meiltä lääkärinapua.

Siinä näin heti toivonsäteen. Otin lääkelaatikkoni 
mukaani ja  läksin liikkeelle haavoittuneen kalmukkimme 
kanssa, joka ähkyi ja  kiroili.

»Antakaa sille pirulle annos syankaliumia», sanoivat 
toverini. Mutta minulla oli mielessäni toinen suunnitelma.

Meidät vietiin haavoittuneen päällikön luo, joka makasi 
kahden kallionlohkareen välissä satulasäkkien päällä. 
Meille sanottiin, että hän oli tiibettiläinen, mutta tunsin 
heti hänen kasvojensa piirteistä, että hän oli sartti tai turk- 
meeni, luultavasti Turkestanin eteläosista kotoisin. Hän 
katseli minua pelokkaasti ja  pyytävästi. Tarkastaessani 
häntä totesin, että luoti oli kulkenut vasemmalta oikealle 
rinnan läpi, että hän oli menettänyt paljon verta ja  että 
hän oli hyvin heikko.

Tein huolellisesti kaiken mitä voin hänen hyväkseen. 
Ensiksi koettelin kielelläni kaikkia käyttämiäni lääkkeitä, 
vieläpä jodoformiakin osoittaakseni, etteivät ne olleet myr- 
kyllisiä. Puhdistin haavan jodilla, ruiskutin siihen jodo- 
formia ja  sidoin sen. Sitten määräsin, ettei haavoittunutta 
saanut koskea eikä liikuttaa paikaltaan, että hänen täytyi 
antaa maata siinä, missä hän oli. Osoitin eräälle tiibetti- 
läiselle, kuinka sidettä oli vaihdettava, ja  jätin hänelle 
antiseptisesti valmistettua pumpulia, kääreitä ja  hiukan 
jodoformia. Sairaalle itselleen, jota kuume jo vaivasi, 
annoin suuren annoksen aspiriinia, ja  jätin hänelle vielä
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monta tablettia kiniiniá. Sitten pyysin kalmukkia káántá- 
máán seuraavan juhlallisen puheen rosvoille:

»Haava on hyvin vaarallinen. Mutta olen antanut paál- 
likollenne hyvin voimakkaita láákkeita. Toivon, ettá han 
paasee pystyyn. Sen edellytyksena on kuitenkin eras ehto: 
ne pahat henget, jotka kostoksi hyokkáyksestánne viatto- 
mien matkustajain kimppuun ovat tunkeutuneet háneen, 
tappavat hanet heti, jos laukauskaan ammutaan. Ette saa 
pitaa yhtáan ammusta pyssyissanne.»

Naitten sanojen jálkeen kaskin kalmukkia tyhjentá- 
maán kiváárinsá, samalla kuin itse otin ammukset mause- 
ristani. Tiibettiláiset seurasivat alistuneina esimerkkiámme.

»Ajatelkaa sita, mita sanoin. Yhteentoista yohon ja. 
yhteentoista páivaán ette saa liikkua minnekáan taita pai- 
kalta etteka saa ladata kivaarejánne. Muutoin ottaa kuo- 
leman henki paállikkonne ja  seuraa teitá aina.»

Námá sanat sanottuani láhdin juhlallisesti pois kohot- 
taen Narabantshin hutuktun sormuksen heidan paittensa 
paalle.

Palasin tovereitteni luo ja  koetin rauhoittaa heita. 
Sanoin, ettá saimme olla turvassa enemmiltá hyokkáyksiltá 
ja  ettá meidán nyt onneemme luottaen oli pyrittává takai- 
sin Mongoliaan. Hevosemme olivat kuitenkin niin vásy- 
neet ja  laihat, ettá olisimme voineet ripustaa viittamme 
niiden torrottáviin luihin.

Hyokkáyspaikalla vietimme vielá kaksi páiváá, joitten 
kuluessa kávin usein katsomassa sairastani. Tam a lepo- 
hetki antoi meille myos tilaisuuden sitoa omat, onneksi lie- 
vát haavamme ja  levátá hiukan. Onnettomuudeksi oli 
minulla vain linkkuveitsi, jo lla  leikkasin luodin pohkeestani.

Kun olimme rosvoilta tiedustelleet karavaaniteitá, 
onnistui meidán helposti páástá páátielle. Siellá satuimme 
onneksi yhteen nuoren mongoliruhtinaan, Punzigin, kara- 
vaanin kanssa, joka oli pyhállá retkellá, silla han kuljetti 
Urgan Eláván Buddhan ilmoitusta Lassan Dalai-laamalle.
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Ruhtinas auttoi meita ostamaan hevosia, kam eeleja ja  
ruokatarpeita. Kun olimme luovuttaneet aseemme ja  varas- 
tomme elainten ja  elintarpeitten ostoon, palasimme kuin 
paljaiksi ryostettyina Narabantshin luostariin, jossa 
hutuktu toivotti meidat tervetulleiksi.

»Tiesin, etta palaisitte», sanoi han. »Jumalat ilmaisi- 
vat sen minulle.»

Kuusi toveriamme oli jaanyt Tiibettiin ikuiseksi matka- 
veroksi tunkeutumisestamme etelaa kohti. Meita palasi 
luostariin vain kaksitoista.

Siella viivyimme kaksi viikkoa saadaksemme kaiken 
taas jarjestykseen ja  ottaaksemme selville, mihin suuntaan 
tapahtumat kohtalon aaltoisella merella nyt lahtisivat.

Upseerit liittyivat joukko-'osastoihin, joita silloin koot- 
tiin taistelemaan Mongoliassa bolshevikkeja, Venajan 
tuhoojia, vastaan. Alkuperainen seuralaiseni ja  mina varus- 
tauduimme matkaan Mongolian tasangon halki, pelkaa- 
matta niita seikkailuja ja  vaaroja, jotka siella mahdollisesti 
kohtaisivat meita suojapaikkaa hakiessamme.
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17.

Salaperäinen Mongolia.

Aasian sydämessä lepää laaja, salaperäinen, rikas 
Mongolia. Tien Shanin lumisilta rinteiltä ja  läntisen Zun- 
garian kuumilta hieta-aroilta se ulottuu Sajanin vuoriston 
metsäisille kukkuloille ja  Kiinan muurille äärettömän laa- 
jana alueena Keski-Aasiassa.

Se on kansojen kehto, sieltä ovat historian kaudet 
alkunsa saaneet, sitä ympäröivät tuhannet tarinat. Se on 
ollut veristen valloittajien syntymäseutu, joitten pääkau- 
pungit nyt lepäävät haudattuina Gobin erämaan hiekassa, 
mutta joitten salaperäiset suhteet ja  vanhat paimentolais- 
lait ovat jääneet eloon; se on munkkien ja  ilkeitten paho- 
laisten alue, kulkuriheimojen maa, jota Dshingis-kaanin ja 
Kublai-kaanin jälkeläiset, nuoremman linjan kaanit ja  ruh- 
tinaat hallitsevat.

Se on Raman, Sakia-munin, Djonkapan ja  Paspan pal- 
veluksen salaperäinen maa, sen uskonnon, joka edustaa 
Elävän Buddhan persoona —  Bogdo Gheghen Ta Kuressa 
tai Urgassa — , joka on jälleensyntyneen Buddhan laama- 
uskonnon mukaan kolmanneksi korkein arvossa. Se on 
salaperäisten lääkäreitten, profeettojen, noitien, ennustájien 
ja  velhojen maa, svastikan maa, maa, joka ei vieläkään ole 
unohtanut kauan sitten kuolleitten, Aasian ja  puolen Euroo- 
pan hallitsijoiksi kohonneiden suurten mahtimiesten aja- 
tuksia. http://rcin.org.pl



Se on alastomien vuorien ja  kaljujen tasankojen maa, 
jonka aurinko on polttanut ja  pakkanen tappanut, sairai- 
den karjojen ja  sairaiden ihmisten maa, ruton, inhoitta- 
vien ihotautien ja  isonrokon maa. Se on kiehuvankuumien 
lahteiden ja  vaarallisten vuorirotkojen maa, jo issa pahat 
henget asuvat, pyhien, kalarikkaiden jarvien maa, susien, 
harvinaisten hirvilajien ja  vuorikauriiden maa, lukematto- 
mien murmelielainten, villien hevosten ja  kameelien maa, 
joita ei koskaan voi kesyttaa, raivoisien koirien ja  ahnait- 
ten petolintujen maa, lintujen, jotka sydvat tasangoille hyla- 
tyitten ihmisten ruumiit.

Se on maa, jonka sukupuuttoon kuoleva, alkuperainen 
kansa yha katselee tasankojen hiekkaan ja  tomuun hau- 
tautuneita isien luita, maa, jossa vahitellen haviaa se 
kansa, joka kerran muinaisuudessa valloitti Kiinan, Siamin, 
Pohjois-Intian ja  Venajan, mutta jonka sotilaat sitten 
pysaytti puolalaisten, silloin koko kristittya maailmaa hur- 
jan Aasian hykkaysta vastaan suojelevien ritareitten keihas- 
muuri.

Se on maa, joka on halkeamaisillaan maaperansa rik- 
kauksista, mutta joka ei tuota mitaan, jo lta  puuttuu kaikki, 
joka karsii hataa ja  jota nykyinen maailman kohtalo anka- 
rasti painaa.

Tassa maassa taytyi minun, niin tahtoi kohtalo, taiste- 
lussani elamasta ja  kuolemasta ja  pyrkimyksessani paasta 
turvaan, viettaa puoli vuotta, kun aikomukseni paasta 
Intian valtamerelle Tiibetin kautta nayttaytyi mahdotto- 
maksi.

Vanhan hyvan ystavani ja  minut tempasi pyorteeseensa 
se erikoisen tarkeiden ja  vaarallisten tapausten pyórre, 
joka v. 1921 kulki Mongolian yli.

T ata  seikkaa minun on aina kiittaminen siita, etta 
minulle oli mahdollista oppia tuntemaan Mongolian rauhal- 
linen, hyvasydaminen ja  rehellinen kansa. Osasin lukea 
sen sielua ja nain sen karsimykset ja  toiveet. Paasin todis-
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tamaan sorron ja  pelon synnyttamaa kauheaa tilaa, jonka 
vallassa tama maa nukkuu pois salaperáisyytensá sylissa, 
salaperaisyyden, joka taallá táyttáá koko elaman. Náin, 
kuinka virrat ankarien talvipakkasten aikana rikkoivat jaa- 
peitteensá kumeasti jyráhdellen, náin, kuinka járvet heit- 
telivát rannoille ihmisten luita, kuulin hurjien áanien kai- 
kuvan vuorien rotkoissa, katselin soisilla tasangoilla hyp- 
pelevia virvatulia ja  palavia járviá, katselin vuorille, joi- 
den huipuille ei voi páástá, tapasin joukoittain kiemurte- 
levia, rotkoissa talvehtivia káarmeita, kohtasin virtoja, 
jotka aina ovat jaássá, loysin kallioita, jotka olivat kuin 
kameelien, ratsumiesten tai karavaanien jahmettyneita jat- 
teita, ja  kaikkialla náin nuo alastomat, alastomat vuoret, 
joitten pengermát ilta-auringon valossa náyttivát saatanan 
vereenkastetulta viitalta.

»Katsokaa tuonne», huusi vanha paimen osoittaen kiro- 
tun Zagastin rinteita. »Se ei ole vuori, se on siella makaa- 
massa punaisessa viitassaan odottamassa páiváá, jolloin 
han taas páásee nousemaan ja  aloittamaan taistelunsa hen- 
kien kanssa.»

Paimenen náin sanoessa tuli mieleeni Vrubelin mystil- 
linen maalaus. Siiná olivat kuvattuina námá samat, alas­
tomat vuoret verhottuina saatanan violettiin ja  purppurai- 
seen vaippaan, mutta saatanan kasvot peitti lahestyvá, 
harmaa pilvi.

Mongolia on mysteerioiden ja  henkien peloittava 
maa. Senvuoksi ei olekaan ihmeteltáváá, ettá jokainen iki- 
vanhan elámanjárjestyksen loukkaus harhailevien paimen- 
tolaisten keskuudessa pááttyy punaisiin verivirtoihin ja 
kauhistuttaviin tekoihin.

Sittenkuin olimme palanneet Koko Norin piiristá 
Mongoliaan ja  levánneet muutaman páiván Narabantshin 
luostarissa, vietimme jonkun aikaa Uliassutaissa, Ulko- 
Mongolian lántisen osan páákaupungissa. Uliassutai on 
viimeinen puhtaasti mongolinen kaupunki lánnessá. Mon-http://rcin.org.pl
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goliassa onkin vain kolme puhtaasti mongolista kaupunkia, 
nim. Urga, Uliassutai ja  Ulankom. Neljannella kau- 
pungilla, Kobdolla, on selva kiinalainen luonne, koska se 
on kiinalaisen hallinnon paapaikka piirissa, jossa asuu kier- 
televia ja  Pekingin ja  Urgan vallan vain nimellisesti tun- 
nustavia heimoja. Uliassutaissa ja  Ulankomissa oli paitsi 
luvattomasti siella oleskelevia kiinalaisia kom issaareja ja  
joukkoja mongolisia m aaherroja eli saiteja, jotka Elava 
Buddha nimitti.

Saapuessamme kaupunkiin jouduimme heti poliittisten 
intohimojen hurjasti kuohuttamalle ulapalle. Mongolit vas- 
tustivat intohimoisen kiihkeasti Kiinan heidan maassaan 
harjoittamaa politiikkaa. Kiinalaiset raivosivat ja  vaativat 
mongoleilta veroa koko silta ajalta, joka oli kulunut siita, 
kun Kiinan oli pakko tunnustaa Mongolian autonomia. 
Venalaiset siirtolaiset, jo ita monta vuotta oli asunut kau- 
pungin lahella, suurten luostarien turvissa ja  vaeltavien 
heimojen keskuudessa, olivat hajaantuneet poliittisiin ryh- 
miin, jotka taistelivat keskenaan. U rgasta tuli sanomia 
taistelusta Ulko-Mongolian itsenaisyyden puolesta, jota 
j’ohti venalainen kenraali, paroni Ungern von Sternberg. 
Venalaiset upseerit ja  pakolaiset liittyivat joukko-osastoiksi, 
jo ita kiinalaiset viranomaiset eivat tahtoneet suvaita, mutta 
joita mongolit ilomielin tervehtivat. Bolshevikit, joita val- 
koisten osastojen synty Mongoliassa huolestutti, lahettivat 
joukkoja Mongolian rajoille. Irkutskin ja  Tshitan, Ulias- 
sutain ja  Urgan valilla kulki lahetteja, jotka toivat kiina- 
laisille komissaareille kaikenlaisia bolshevikkien ehdotuk- 
sia. Kiinalaiset viranomaiset Mongoliassa ryhtyivat yha 
suuremmin joukoin salaisiin suhteihin bolshevikkien kanssa 
ja  luovuttivat heille, kansainoikeutta loukaten, Kiahtassa 
ja  Ulankomissa venalaisia pakolaisia. Urgaan venalaiset 
perustivat kommunistisen yhteiskunnan. Lailliset venalaiset 
konsulit eivat tehneet mitaan. Kosogolin ja  Selengan laak- 
son venalaiset joukot taistelivat siella bolshevikkeja vastus-
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tavien upseerijoukkojen kanssa. Kiinalaiset virkailijat toi- 
vat Mongolian kaupunkeihin varusvakea ja  lahettivat 
rangaistusretkikuntia maahan. Sekasorron taydentamiseksi 
toimittivat kiinalaiset joukot kotitarkastuksia, joissa ei suin- 
kaan puuttunut ryostoja ja  varkauksia.

»Kuulkaapa», sanoi vanha toverini minulle, »kuristaisin 
mieluummin sisseja ja  taistelisin hunguuseja vastaan kuin 
istun taalla odottamassa tietoja, yha vain huonompia tie- 
toja».

Han oli oikeassa. Silla pahinta asemassamme oli se, 
etta tassa tosiasioiden, huhujen ja  juorujen sekamelskassa 
olisivat punaiset vastustuksetta voineet lahestya Uliassu- 
taita ja  ottaa siella jokaisen kiinni vaikka paljain kasin.

Olisimme mielellamme lahteneet tasta epavarmuuden 
kaupungista, mutta emme tienneet, minnepain menna. Poh- 
joisessa oli vihamielisia sisseja ja  punaisia joukkoja. Ete- 
lassa olimme menettaneet useita tovereita ja  itsekin saaneet 
haavoja. Lannessa raivosivat kiinalaiset hallintoviranomai- 
set ja  heidan joukkonsa, ja  idassa oli syttynyt sota, josta 
saapui tietoja, kiinalaisten viranomaisten salaamisyrityk- 
sista huolimatta, kertoen aseman vakavuudesta Ulko- 
Mongoliassa. Senvuoksi ei meilla ollut muuta neuvoa kuin 
pysya Uliassutaissa. Taalla oli paitsi minua viela muita 
puolalaisia sotilaita, jotka olivat paenneet vankileireista 
Venajalta, kaksi puolalaista perhetta ja  kaksi amerikka- 
laista kauppahuonetta. Kaikki nama olivat samassa ase- 
massa kuin mekin. Liityimme yhteen ja  jarjestimme oman 
tietotoimistomme, jonka oli tarkoin seurattava tapahtumien 
kehitysta. Meidan onnistui solmia hyvat suhteet kiinalaisen 
komissaarin ja  mongolisen saitin kanssa, ja  siita oli suurta 
hyotya aseman arvostelulle.

Mita tapahtui Mongoliassa taman kehityksen takana? 
Uliassutain hyvin alykas mongolinen sait selitti sita meille 
seuraavasti:

»Mongolian, Kiinan ja  Venajan valilla lokakuun 21 p.http://rcin.org.pl
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1912, lokakuun 23 p. 1913 ja  kesakuun 7 p. 1915 teh- 
tyjen sopimusten mukaan taattiin Ulko-Mongolian itse- 
náisyys ja  se tunnustettiin keltaisen oppimme moraaliseksi 
johtajaksi. Hánen pyhyytensa, Elava Buddha, tuli mongo- 
lisen kansan valtiaaksi Khalkhassa ja  Ulko-Mongoliassa 
arvonimella ’Bogdo Djebtsung Damba Hutuktu Khan’. 
Niin kauan kuin V enája oli voimakas ja  ajoi Aasiassa 
lujaa politiikkaa, kunnioitti Pekingin hallitus sopimusta. 
Mutta kun Venajan oli sodan sytyttya Saksan kanssa vie- 
tavá joukkonsa Siperiasta, alkoi Kiina vaatia, ettá sen 
oikeudet Mongoliassa palautettaisiin. Senvuoksi táydennet- 
tiin edellámainittuja sopimuksia. Kun kuitenkin Venajan 
joukot jaivat toivottomaan taisteluun ja  vallankumous puh- 
kesi helmikuussa 1917, otti Kiinan hallitus avoimesti Mon­
golian taas haltuunsa. Se asetti kaikkialle uusia mongo- 
lisia ministereita ja  saiteja, olioita, jotka ajoivat Kiinan 
asiaa. Se vangitutti joukon Mongolian itsenáisyyden kan- 
nattajia ja  kuljetti heidat Pekingin vankiloihin. Se perusti 
Urgaan ja  muihin kaupunkeihin kiinalaisen hallinnon ja  
otti hanen pyhyydeltaan, Bogdo-kaanilta, kaikki hallinto- 
oikeudet tehden hánesta vain kiinalaisten máaraysten alle- 
kirjoituskoneen. Lopuksi se láhetti joukkojaankin Mongo- 
liaan.

Tásta hetkestá alkoi maahan virrata runsaasti kiina- 
laisia kauppiaita ja  kuleja. Kiinalaiset vaativat verojen ja  
kulunkien maksua aina vuodesta 1912. Niin ryostettiin 
mongoliselta váestoltá piankin sen omaisuus, niin etta 
se nyt kokoontuu kaupunkien ja  luostareiden luo koko- 
naisiksi kerjalaissiirtoloiksi, jotka asuvat maankoloissa. 
Kaikki mongolien asevarastot ja  aarteet takavarikoitiin, 
kaikki luostarit pakotettiin maksamaan veroa, kaikkia 
maansa vapautta harrastavia mongoleja vainottiin. Lahjo- 
misella, jossa kaytettiin kiinalaista hopeaa, kunniamerkkeja 
ja  arvonimia, kiinalaiset hankkivat itselleen puoluelaisia 
alempien ruhtinaitten joukossa. Niinpá onkin helposti
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ymmârrettâvissâ, ettâ hallitseva sââty, hânen pyhyytensa, 
kaanit, ruhtinaat ja  korkeat laamat, samoin kuin omaisuu- 
tensa menettànyt ja  sorrettu kansa, muistellessaan sitâ, ettâ 
mongoliset ruhtinaat olivat kerran hallinneet Pekingiâ ja  
Kiinaa ja  antaneet hallituksensa aikana Kiinalle ensimmâi- 
sen sijan Aasiassa, nyt ovat vihamielisiâ tylysti esiintyviâ 
kiinalaisia hallintoviranomaisia kohtaan. Vastarinta oli 
kuitenkin mahdotonta. Meillâ ei ollut aseita. Kaikkia joh- 
tajiamme vartioitiin, ja  he olisivat jokaisesta aseelliseen 
vastarintaan viittaavasta liikkeestâkin pââttaneet elâmânsâ 
samoissa Pekingin vankiloissa, joissa jo kahdeksankym- 
mentà aatelisistamme, ruhtinaistamme ja  laamoistamme oli 
kuollut nàlkâân ja  kidutukseen. Hyvin voimakas sysâys 
oli tarpeen kansan toimintaan nostamiseksi. Sen antoivat 
kiinalaiset maaherrat, kenraalit Tsheng Y ja  Tshu Tsih- 
siang. Nâmâ olivat julistaneet hânen pyhyytensa Bogdo- 
kaanin vangiksi palatsissaan ja  huomauttaneet hânelie, 
ettâ Pekingin hallituksen aikaisemmin antaman mâârâyk- 
sen mukaan, jota mongolit kuitenkin pitivât epâlaillisena, 
hân oli viimeinen Elâvâ Buddha. Se oli liikaa. Heti syn- 
tyi kansan ja  sen elâvân jumalan vâlillâ salaisia suhteita 
ja laadittiin suunnitelmia hânen pyhyytensa vapauttami- 
seksi ja  taisteluksi vapauden puolesta. Saimme apua bur- 
jettien suuriruhtinaalta, D jam  Bolonilta, joka aloitti neuvot- 
telut sillcin Transbaikalissa bolshevikkeja vastaan taiste- 
levan kenraali Ungernin kanssa ja  vaati hântâ marssimaan 
Mongoliaan auttamaan meitâ taistelussa kiinalaisia vas­
taan. Niin alkoi vapaustaistelumme.»

Nain selitti Uliassutain sait minulle asemaa. Myôhem- 
min tapahtui seuraavaa: Sitten kun paroni Ungern oli 
suostunut taistelemaan Mongolian vapauden puolesta, jâr- 
jesti hân kaikkien pohjoisten piirien mongolien liike- 
kannallepanon ja  lupasi Kerulen-joen rantoja seuraten 
saapua omine pienine joukkoineen Mongoliaan. Sitten hân 
solmi suhteet muitten Mongoliassa olevien venâlàistenhttp://rcin.org.pl
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joukkojen kanssa, joita komensi eversti Kazagrandi, ja  
aloitti mongolialaisten ratsumiesten tukemana hyokkayksen 
Urgaa kohti. Kaksi kertaa nan joutui tappiolle. Mutta 
helmikuun 3 p:na v. 1921 hanen onnistui valloittaa kau- 
punki ja  nostaa Elava Buddha jalleen kaanien valtaistui- 
melle.

Maaliskuun lopulla olivat nama tapaukset kuitenkin 
tuntemattomia Uliassutaissa. Emme tietaneet mitaan Urgan 
antautumisesta emmeka 15,000 miehen suuruisen kiina- 
laisen sotajoukon tuhoutumisesta Maimaitshengin taiste- 
lussa Tolan rannoilla ja  teilla Urgan ja  Uden valilla. Kiina- 
laiset koettivat kaikin tavoin salata totuuden estamalla 
jokaista paasemasta lanteen Urgasta. Mutta huhut olivat 
ilmassa ja  kiihoittivat kaikkien mielta. Ilmapiiri kavi yha 
levottomammaksi ja  suhteet kiinalaisten kanssa toiselta ja  
venalaisten kanssa toiselta puolen tulivat yha huonom- 
rriiksi.

Tahan aikaan oli kiinalaisena komissaarina Uliassu­
taissa W ang Tsao-tsun ja  hanen neuvonantajanaan Fu 
Hsiang. Molemmat olivat nuoria, kokemattomia miehia. 
Kiinalaiset erottivat ystavani, Uliassutain saitin, etevan 
mongolisen isanmaanystavar. ruhtinas Hultun Beylin ja  
asettivat hanen sijalleen kiinalaistnielisen laamaruhtinaan, 
Urgan entisen varasotaministerin.

Mutta sorto tuli viela pahemmaksi. Nyt alkoivat taal- 
lakin kotitarkastukset venalaisten upseerien ja  siirtolais- 
ten asunnoissa, ja  kiinalaiset ryhtyivat julkisiin suhteihin 
bolshevikkien kanssa. Vangitsemisia ja  pieksamisia sattui 
joka paiva. Venalaiset upseerit kokoontuivat salaiseksi, 
kuusikymmenmiehiseksi joukko-osastoksi, niin etta he nyt 
saattoivat puolustautua. T assa  joukossa syntyi kuitenkin 
riitaisuuksia everstiluutnantti M. M. Mihailovin ja  hanen 
upseereittensa valilla. Oli selvaa, etta osasto hajoaisi rat- 
kaisevan hetken tullessa.

Me, jotka emme olleet venalaisia, koetimme ottaa tar-
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kan selon siitá, oliko pelkoa bolshevikkijoukkojen láhene- 
misestá. Vanha ystáváni ja  mina selitimme olevamme val- 
miit tiedustelijoiksi. Ruhtinas Hultun Beyli antoi meille 
hyván oppaan, vanhan, Tzeren-nimisen mongolin, joka 
osasi sujuvasti puhua ja  lukea venájáá. Tam a opas oli 
hyvin mielenkiintoinen henkilo, silla han oli ollut tulkkina 
seka mongolisten ettá satunnaisesti myos kiinalaisten vir- 
kailijoiden palveluksessa. Jonkun aikaa sitien oli hánet 
láhetetty Pekingiin erikoisláhettiná hyvin tárkeissá asioissa. 
Tálloin oli tuo verraton ratsastaja kulkenut matkan Ulias- 
sutaista Pekingiin, 1,800 mailia, yhdeksássá páivassá, niin 
uskomattomalta kuin se kuuluukin. Han oli varustautunut 
matkalle kietomalla rintansa, jalkansa ja  katensa vahvoi- 
hin pumpulisiin siteihin saastyákseen siten pitkan satulassa 
istumisen tuottamilta vaivoilta. Hatussaan hánella oli 
kolme kotkansulkaa merkkiná siitá, ettá han oli saanut 
káskyn lentáá kuin lintu. Erikoisella Tzara-nimisella pas- 
silla varustettuna, joka antoi hanelle oikeuden vaatia kai- 
kista kyytipaikoista parhaat hevoset, yhden ratsuksi ja  toi- 
sen varalle vaihtamista varten ja  vielá kaksi oulatshia eli 
vartijaa hevosten palauttamiseksi, han kulki 15— 30 mailin 
matkat ourtonien, m ajatalojen válillá táyttá laukkaa ja  vii- 
pyi jokaisessa pysáhdyspaikassa vain niin kauan kuin 
hevosten ja  vartijoiden vaihtamiseen kului. Hánen edelláán 
ratsasti láhetti, joka ilmoitti hánen tulonsa seuraavaan 
majataloon. Jokaisella heistá oli kolme hevosta, miká teki 
heille mahdolliseksi hypátá satulasta satulaan ja  játtáá 
vásyneet hevoset tien varrelle paluumatkalla takaisin saa- 
tettaviksi. Joka kolmannessa majatalossa sanansaattaja joi 
kupin kuumaa, vihreáá teetá ja  jatkoi heti matkaansa eteláá 
kohti. Ratsastettuaan seitsemán- tai kahdeksantoista tun­
da vietti han yon jossakin majatalossa syotyáán ennen 
levollemenoa keitetyn lampaanreiden. Niin han matkusti 
yhdeksán páiváá.

Tam a mies palvelijanamme láhdimme eráaná kylmánáhttp://rcin.org.pl
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talviaamuna Kobdoa kohti. Olimme saaneet sieltá levotto- 
muutta-herattavan tiedon, ettá punaiset joukot olivat tun- 
keutuneet Ulankomiin ja  ettá kiinalaiset virkailijat siellá 
olivat luovuttaneet kaikki eurooppalaiset heille.

Tiemme poikki kulki Dzaphin-joki, joka oli jáássá . Se 
on kamala virta. Sen uoma on taynná juoksuhiekkaa, joka 
kesállá nielee joukoittain kameeleja, hevosia ja  ihmisia.

Kun olimme páásseet puolen matkaa Kobdoon, tulimme 
pienen Baga Norin járven rannalla paimenen jurtan luo. 
Ilian saapuminen ja  ankara pyorretuulen tuoma lumimyrsky 
pakottivat meidát jáám áán sinne yoksi. Jurtan vieressá 
seisoi muhkea ratsu, jolla oli hopealla ja  koralleilla koris- 
tettu komea satula.

Kun lahestyimme jurttaa tieltá kásin, láksi sieltá kii- 
reesti kaksi mongolia. Toinen heistá hyppási satulaan ja  
katosi pian tasangon lumisten kuinpujen taakse. Saa- 
toimme náhdá, ettá hánellá oli yksinkertaisen viittansa alia 
keltainen puku, ja  náimme, ettá hánellá oli iso, vihreáán 
nahkatuppeen pistetty veitsi, jossa oli sarvesta ja  norsun- 
luusta tehty varsi. Toinen mies oli jurtan om istaja, táállá 
asuvan ruhtinas Novontziranin paimen.

Mies osoitti ilon merkkejá meidát náhdessáán ja  lupasi 
meille sijan jurtassaan.

»Kuka oli ratsastaja?» kysyimme.
Han katsoi maahan ja  oli vaiti.
»Sano se meille», vaadimme me. »Joliet sano meille 

hánen nimeáán, niin se merkitsee, ettá sinulla on huonoa 
seuraa.»

»Ei, ei», váitti han vastaan kasilláán viittiloiden. »Han 
on hyvá, han on suuri mies. Mutta laki kieltáá minua lau- 
sumasta hánen nimeáán.»

Ymmársimme, ettá vieras oli joko miehen isántá tai 
joku korkea laama. Senvuoksi emme uudistaneetkaan 
vaatimustamme ja  valmistauduimme levolle. isántámme 
alkoi keittáá meille kolmea lampaanreittá leikaten isolla
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veitsellään taitavasti luut irti. Juttelimme hänen kanssaan 
ja kuulimme, ettei täällä ollut kukaan nähnyt punaisia 
joukkoja, mutta että kiinalaiset joukot Kobdossa ja  Ulan- 
komissa kiusasivat kansaa ja  pieksivät bambukepeillä kuo- 
liaaksi mongoleja, jotka puolustivat naisiaan noita petoja 
vastaan. Eräät mongolit olivat senvuoksi paenneet vuo- 
rille liittyäkseen Kaigorodovin johtamaan joukko-osastoon. 
Hän oli tataarilainen upseeri, joka varusti heidät aseilla.

18.

Salaperäinen kostaja-laam a.

Kahden päivän matkan jälkeen, joka oli lumessa ja 
ankarassa pakkasessa vienyt meidät 170 mailin päähän, 
nautimme lepoa jurtassa. Mehuisaa lampaanpaistia illal- 
liseksi syödessämme puhelimme vapaasti ja  huolettomasti, 
kun äkkiä kuulimme syvän ja  karkean äänen sanovan:

»Sayn!» (Hyvää iltaa!)
Käännyimme tulisijalta ovea kohti ja  näimme keski- 

kokoisen, hyvin leveähartiaisen mongolin, jolla oli hirven- 
nahkainen viitta ja  olkapäille valuva päähine. Hänen vyös- 
tään pisti esiin sama iso puukko vihreine tuppineen, jonka 
olimme nähneet pakenevalla ratsumiehellä.

»Amour sayn», vastasimme me.
Hän aukaisi nopeasti vyönsä ja  heitti viittansa syrjään. 

Nyt hän seisoi edessämme ihmeellisessä kelta-silkkisessä 
puvussaan, joka välkkyi kuin kulta. Hänen sileiksi ajellut 
kasvonsa, leikattu tukkansa, punaisista koralleista tehty 
rukousnauha vasemmassa kädessä ja  hänen keltainen 
pukunsa osoittivat, että edessämme seisoi korkea laama, 
—  pappi, jolla oli raskas lyömämiekka sinisen vyöhikön 
alla! Käännyin isäntämme ja  mongolisen oppaamme Tze-
7  —  E lä im iä , ih m isiä  j a  ju m a lia .
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renin puoleen ja  näin heidän kasvoillaan pelkoa ja  kunnioi- 
tusta. Vieras astui tulen luo ja  istuutui.

»Puhutaan venäjää», sanoi hän pistäen suuhunsa liha- 
palasen.

Keskustelu alkoi. V ieraalla oli jotakin asiaa Elävän 
Buddhan hallitukselle Urgassa.

»Siellä mongolit vapauttavat itsensä, ovat valloittaneet 
Urgan, lyöneet kiinalaisen armeijan, ja  täällä lännessä ei 
siitä tiedetä mitään. T äällä  ei tapahdu mitään, ja  kiina- 
laiset saavat murhata kansaamme ja  varastaa. Minun mie- 
lestäni olisi Bogdo-kaanin pitänyt lähettää tänne tietoja. 
Miksi kiinalaiset voivat lähettää viestejä Kiahtaan ja  Kob- 
doon apua pyytämään, ja  miksi ei Mongolian hallitus voi 
menetellä samoin? M iksi?»

»Aikovatko kiinalaiset lähettää apujoukkoja U rgaan?» 
kysyin.

Vieraamme sanoi käheästi nauraen: »Oien ottanut
kiinni kaikki lähetit, riistänyt heiltä kirjeet ja  lähettänyt 
heidät takaisin —  hautaan.»

Hän nauroi taas ja  katseli ympärilleen merkillisesti 
loistavin silmin. V asta nyt huomasin, että hänen poski- 
päänsä ja  leukansa eivät olleet sen muotoiset kuin taval- 
lisesti Keski-Aasian mongolien keskuudessa. Hän oli pikem­
min tataarin tai kirgiisin näköinen. Olimme vaiti ja  tupa- 
koimme.

»Milloin lähtee tshaharien joukko U liassutaista?» kysyi 
hän.

Vastasimme, ettemme olleet kuulleet siitä mitään, jonka 
johdosta vieras selitti, että kiinalaiset olivat Sisä-M ongo- 
liassa mobilisoineet vahvan joukon sotakuntoisia tshaha- 
reita, heimoa, jonka vaellusalue on ihan Kiinan muurin 
juurella. Sen päällikkönä on eräs kuuluisa hunguusi, joka 
on saanut Kiinan hallitukselta kapteenin arvon luvattuaan 
kukistaa kaikki heimot Kobdon ja  Urianhain alueilla.

Kun vieraamme sai tietää, mikä matkamme määrä ja
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syy oli, sanoi han, ettá han saattoi antaa meille mita tar- 
kimpia tietoja ja  ettá matkamme jatkaminen siten olisi 
tarpeetonta.

»Sitápaitsi se on hyvin vaarallista», lisási han, »silla 
Kobdon váesto hakataan maahan ja  kaupunki poltetaan. 
Tiedán sen varmasti.»

Kun han sai kuulla epáonnistuneesta yrityksestámme 
tunkeutua Tiibetin lápi, kuunteli han hyvin tarkasti ja  
myotámielisesti kaikkea.

»Vain mina olisin voinut auttaa teitá, mutta ei milloin- 
kaan Narabantshin hutuktu. Minun suojakirjallani olisitte 
voineet Tiibetissá menná minne hyvánsá. Olen Tushegoun- 
laama.»

Tushegoun-Iaama! Kuinka monta merkillista kerto- 
musta olinkaan jo  kuullut tastá miehestá. Han on vená- 
láinen kalmukki, joka kalmukkien vapauden puolesta har- 
joittamansa kiihoituksen vuoksi sai tsaarien aikana tutus- 
tua moneen venáláiseen vankilaan ja  jota bolshevikit 
samasta syystá ajoivat takaa. Han paasi Mongoliaan ja 
sai heti suuren vaikutusvallan mongolien keskuudessa. Se 
ei ollut mikaán ihme, silla han on Lassan Dalai-laaman 
láheinen ystává ja  oppilas, oppinein kaikista laamalaisista, 
kuuluisa parantaja ja  laákári. Suhteessaan Eláváán 
Buddhaan han on melkein riippumaton. Hánestá tuli kaik- 
kien Lánsi-Mongolian ja  Zungarian paimentolaisten joh- 
taja, hánen vaikutusvaltansa ulottui aina Turkestaniin 
saakka. Hánen mahtinsa johtui hánen suurista tiedoistaan 
salaisíssa asioissa, niinkuin han selitti. Mutta se perustui 
myos, kuten minulle kerrottiin, suurimmaksi osaksi siihen 
paanilliseen pelkoon, jonka valtaan han oli osannut saattaa 
mongolit. Se, joka ei totellut hánen káskyjáán, oli kuoleman 
orna. Tottelematon ei voinut milloinkaan tietáá páiváá eiká 
hetkea, jolloin kostaja-laam a, Dalai-laaman merkillinen ja  
mahtava ystává, taas esiintyisi. Puukonpisto, luoti tai 
puristus kurkusta: Niillá ihmeittentekijá rankaisi tuotg
pikaa.
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Jurtan ulkopuolella ulvoi tuuli ja  ajoi jaatynyttá lunta 
kovasíi pingoitettuja jurtan seinia vasten. Tuulen ulvonnan 
lapi kuului monien aánien melu, huutoa ja  naurua. Tunsin, 
etta tássa ympáristossa ei olisi vaikeaa saada pai- 
mentolaisia uskomaan ihmeihin, silla luonto itse antoi 
apuaan. Tuskin oli tama ajatus tullut mieleeni, kun Tushe- 
goun-laama ákkia nosti páansa, katsahti terávásti minuun 
ja  sanoi:

»Luonnossa on paljon sellaista, jo ta  emme tunne, ja  
kyky káyttáá tuntematonta hyvákseen synnyttaá ihmeen. 
Tahdon todistaa sen teille ja  saatte sanoa minulle my5- 
hemmin, oletteko nahneet sen, mita aion teille nayttáá.»

Han nousi pystyyn, kaári ylos keltaisen pukunsa hihat, 
otti veitsensa ja  lahestyi karjapaimenta.

»Nouse ylos, Mishik», kaski han.
Kun mies oli jaloillaan, avasi laama hánen takkinsa ja  

paljasti rinnan. En saattanut viela kásittáa, mita han aikoi, 
kun Tushegoun-laama yht’akkia, koko voimallaan, iski 
veitsen miehen rintaan. Paimen vaipui maahan, koko ruu- 
mis veren vallassa. Laaman keltaisella puvulla huomasin 
veripárskeen.

»Mita te teitte?» huusin.
»Hs, hiljaa», kuiskasi han kaantáen minua kohti aivan 

valkeiksi valahtaneet kasvot.
Muutamalla veitsen viillolla han leikkasi auki mongo- 

lin rinnan. Nain paimenen keuhkojen hiljaa hengittáván ja 
sydámen liikkeet. Laama kosketteli náita elimia kádellaán, 
mutta kuitenkaan ei verta nayttanyt juoksevan ja  paimenen 
kasvot olivat ihan rauhalliset. Han makasi paikallaan sil- 
mát suljettuina ja  naytti olevan syvassa unessa. Kun laama 
alkoi avata hanen rintaansa, suljin silmani pelosta ja  kau- 
husta. Kun sitien taas avasin ne lyhyen hetken kuluttua, 
olin viela enemman ihmeissáni, silla náin, ettá paimenen 
takki oli viela auki, mutta hanen rintansa koskematon ja  
han oli vaipunut rauhalliseen uneen. Tushegoun-laama
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istui tuleń áaressa, poltti piippuaan ja  katsoi miettiváisená 
liekkeja.

»Se on ihmeellista», tunnustin. »En ole milloinkaan 
náhnyt sellaista.»

»Mista te puhutte?» kysyi kalmukki.
»Ihmeestánne, joksí sita nimitátte», vastasin.
»En ole milloinkaan sanonut sita ihmeeksi», torjui kal­

mukki sanani kylmá ilme silmissáán.
»Náitteko te sen?» kysyin toveriltani.
»Minká?» kysyi han unissaan.
Ymmársin joutuneeni Tushegoun-laaman hypnoottisen 

kyvyn uhriksi. Se oli minusta kuitenkin mieluisempaa kuin 
náhda viattoman mongolin kuolevan, silla en ollut luullut, 
etta Tushegoun-laama osaisi yhtá nopeasti ommella kiinni 
uhrinsa ruumiin kuin han sen avasi.

Seuraavana paivana sanoimme hyvastit isánnállemme. 
Páátimme palata, koska tehtávámme oli táytetty.

Tushegoun-laama selitti meille, etta han oli kaikkialla. 
Han vaeltaa koko Mongoliassa, eláa milloin metsastajien ja 
paimenten yksinkertaisissa jurtissa, milloin ruhtinaiden ja  
heimopaállikoiden komeissa teltoissa. Erotessaan meistá 
sanoi han viekkaasti hymyillen:

»Álkaa puhuko kiinalaisille viranomaisille mitaán 
minusta.» Sitten han lisasi: »Se, mita eilen illalla náitte, 
oli vain pieni náyte. Te eurooppalaiset ette tahdo tunnus- 
taa, etta meillá valistuksettomilla paimentolaisilla on salai- 
sen tiedon voima. Jos te saisitte nahdá pyhan Tashi- 
laaman ihmeet ja  voiman, jonka vaikutuksesta esim. lam- 
put ja  kynttilat Buddhan vanhan patsaan áaressa syttyvát 
ja  sammuvat, niin ajattelisitte toisin. Mutta on olemassa 
viela pyhempi ja  mahtavampi mies . . .»

»Se on kai maailmankuningas Aghartissa?» keskeytin.
Han katseli minua ihmetellen: »Oletteko kuullut

hánestá?» kysyi han miettivasti kulmiaan rypistellen.
Muutaman sekunnin kuluttua han sanoi: »Vain yksihttp://rcin.org.pl
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mies tuntee hânen pyhàn nimensa, vain yksi nyt elava 
ihminen on kerran ollut Aghartissa. Se olen mina. 
Senvuoksi on pyhâ D alai-laam a osoittanut minulle suosio- 
taan ja  senvuoksi Urgan Elâvâ Buddha minua pelkââ. 
Mutta en tule koskaan istumaan korkeimman papin valta- 
istuimella Lassassa, enkâ saavuta sitâ arvoa, jonka 
Dshingis-kaani on jâttânyt keltaisen uskon paâmiehelle. 
En oie munkki, olen sotilas ja  kostaja.»

Taitavasti hân hyppasi satulaan, loi hevostaan ruos- 
kalla ja  lennâtti pois huudettuaan tavallisen mongolisen 
jââhyvâistervehdyksen: »Sayn! Sayn —  bayna!»

Paluumatkalla kertoi Tzeren meille niitâ satoja legen- 
doja, jotka ympârôivât Tushegoun-laamaa. Yksi niistâ on 
erikoisesti jâânyt mieleeni. Se tapahtui v. 1911 tai 1912, 
jolloin mongolit ase kàdessa taistelivat kiinalaisia vastaan 
vapautensa puolesta. Kiinalaisten paam aja Lânsi-M ongo- 
liassa oli Kobdossa, jossa oli noin kymmenentuhatta kiina- 
laista sotilasta parhaitten upseerien johdolla. M âârâys val- 
lata Kobdo annettiin Hun Boldonille, tavalliselle paime- 
nelle, joka oli niittânyt mainetta taisteluissa kiinalaisia 
vastaan ja  saanut Elâvâltâ Buddhalta Hunin ruhtinaan 
arvonimen. Hurjalla, pelottomalla pââttâvaisyydellâ oli 
Hun, joka oli voimiltaan jâttilâinen, useita kertoja vienyt 
buonosti aseistetut mongolit hyôkkaykseen. Mutta heidân 
oli joka kerta ollut pakko perâytyâ, kârsittyâân suuria 
tappioita konekivââritulessa. Odottamatta saapui Tushe- 
goun-laama. Han kokosi mongoliset soturit ympârilleen ja  
puhui heille seuraavasti:

»Âlkâa pelâtkô kuolemaa âlkââkà peràytykô. Te tais- 
telette ja  kuolette Mongolian puolesta, jolie jumalat ovat 
mâârânneet suuren tulevaisuuden. Katsokaa, millainen on 
Mongolian kohtalo.»

Hân viittasi kâdellâân kaukaisuuteen. Sotilaat nâkivât, 
ettâ kaikki maa heidân ympârillâân oli tâynnâ jurttia ja  
iaidunmaita, joilla lukemattomat karjalaumat sôivât ruo-
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hoa. Tasangoilla nâkyi joukko ratsastajia hevosilla, joilla 
oli kallisarvoiset satulat. Naisilla oli komeat silkkipuvut, 
hopeiset raskaat renkaat korvissa ja  arvokkaita koristeita 
hiuksissa. Kiinalaiset kauppiaat kuljettivat loppumatonta 
karavaania ylhàisen nâkôisen mongolisen saitin luo, jota 
ympârôivât iloisesti puetut sotilaat ja  joka neuvotteli kaup- 
piaitten kanssa ylhâisessâ asennossa tavarain ostosta.

Pian sen jâlkeen nâky katosi. Tushegoun lausui:
»Àlkââ pelâtkô kuolemaa. Se on vapautus vaivoistamme 

maan pââllà ja  tie ikuiseen siunaukseen. Katsokaa itâân. 
Nâettekô entisissà taisteluissa kaatuneet veljenne ja  ystâ- 
vànne?»

»Nàemme, nâemme», huusivat mongoliset soturit mitS 
suurimman innostuksen vallassa, sillà he nakivât taloryh- 
mân, jonka kaarikâytâvât saattoivat kuulua vain lampi- 
mâssâ, ystâvâllisessâ vaiossa kylpevâân suureen temppeliin. 
Nuo talot olivat kaikki verhotut keltaiseen silkkiin, kaikki 
patsaat ja  seinât laikkyivàt kultaisessa vaiossa. Suurella 
vihreâllâ alttarilla paloi uhrikynttilôitâ kultaisissa jaloissa. 
Pehmeillâ patjoilla maassa lepâsivât hyôkkâyksissa Kob- 
doa vastaan kaatuneet mongolit. Heidân edessàân oli 
matalia emaljipoytia, joilla oli hôyryâvià liharuokia, kor-- 
keita, viinillâ ja  teellâ tâytettyjâ maljakoita, leivosvateja, 
kuivattua juustoa, taateleita, rusinoita ja  pâhkinôitâ. Kaa­
tuneet sotilaat polttivat kultaisia piippuja ja  juttelivat.iloi­
sesti keskenâân.

Tàmâkin nâky katosi. Ilmaan tuijottavien mongolien 
eteen j ai vain salaperâinen kalmukki seisomaan kohote- 
tuin kâsin.

»Nyt taisteluun, josta ei ole p'aluuta ilman voittoa! Olen 
mukananne taistelussa.»

Hyôkkâys alkoi. Mongolit taistelivat hurjan raivok- 
kaasti, kaatuivat satalukuisina, mutta valloittivat Kobdon. 
Silloin uudistui ilrnio, jota moniin aikoihin ei ollut tapahtu- 
nut: tataarilaumat hâvittivât oikean kaupungin. HunBoldonhttp://rcin.org.pl
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antoi perintätavan mukaisen ryöstömerkin nostattamalla 
päänsä yläpuolelle kolme punaisilla nauhoilla koristettua, 
pyramidin muotoon asetettua keihästä. Täten hän luovutti 
kaupungin sotilaille kolmeksi päiväksi. Murhaaminen ja  
ryöstäminen alkoi. Kaupunki poltettiin ja  muurit ja  linnoi- 
tukset hajoitettiin maahan. Sitten lähti Hun Boldon Ulias- 
sutaihin hävittääkseen sieltäkin kiinalaiset linnoitukset. 
Tämän tapauksen muistona törröttää vielä nytkin raunioita, 
hävitettyjä muureja ja  torneja, alastomina ilmaan kohoavia 
porttikaaria ja  kiinalaisten virastojen ja  kasarmien jään - 
nöksiä.

19.

Hurjat tshaharit.

Palattuamme Uliassutaihin saimme kuulla, että mongo- 
linen sait oli saanut huolestuttavia tietoja Muren Kuresta. 
Hänelle tulleessa kirjeessä kerrottiin, että punaiset joukot 
olivat pakottaneet eversti Kazagrandin peräytymään 
Kosogol-järven luo. Sait pelkäsi, että punaiset hyökkäisi- 
vät Uliassutaihin. Senvuoksi molemmat amerikkalaiset 
kauppahuoneet lopettivat liikkeensä ja  kaikki yhteiset ystä- 
vämme varustautuivat nopeasti lähtemään, vaikka he vii- 
vyttelivätkin lähtöä kaupungista peläten idässä kohtaa- 
vansa sieltäpäin etenevät tshahar-rykmentit.

Päätimme odottaa tämän joukon tuloa, koska sen joh- 
dosta koko asema saattaisi muuttua. Muutaman päivän 
kuluttua se saapuikin. Siihen kuului kaksisataa sotaista 
tshahar-rosvoa, joita komensi kiinalainen hunguusi. Täm ä 
oli kookas, melkein vain luista ja  nahasta rakennettu mies, 
ionka kädet ulottuivat aina polviin saakka. Hänen kas- 
vonsa olivat auringon ja  tuulen mustentamat, ja  hänellä oli
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kaksi leveää arpea otsassa ja  leuassa, joista toinen kulki 
vinosti tyhjän silmäkuopan yli.

Joukkue asettui leirille hävitettyyn linnoitukseen erään 
kiinalaisen rakennuksen luo, joka oli säilynyt mongolien 
viime hyökkäyksessä ja  oli nyt kiinalaisen komissaarin pää- 
majana. Jo ensimmäisenä päivänä tshaharit ryöstivät kii­
nalaisen dugunin eli kauppavaraston, joka oli tuskin puo- 
len mailin päässä linnoituksesta. He loukkasivat myös 
kiinalaisen komissaarin vaimoa sanomalla häntä petturiksi. 
Tshaharit eivät olleetkaan väärässä tätä väittäessään, sillä 
kiinalainen komissaari W ang Tsao-tsun oli saapuessaan 
Uliassutaihin seurannut kiinalaisten tavallista tapaa alus- 
maissaan vaatimalla mongolista jalkavaimoa. Orjamainen 
uusi sait olikin antanut käskyn luovuttaa hänelle kauniin 
mongolitytön.

Ryöstöt, riidat ja  juopuneiden tshaharien irstailut kuu- 
luivat päivän tapauksiin, niin että Wang Tsao-tsun koetti 
kaikin voimin saada joukon lähtemään länteen, Kobdoon 
päin ja  aina Urianhaihin saakka.

Kun Uliassutain asukkaat heräsivät erään kylmän talvi- 
päivän aamuna, joutuivat he hyvin merkillisen tapahtuman 
todistajiksi. Pitkin pääkatua marssi tshahar-osastoja. 
Soturit ratsastivat pienillä laihoilla poneillaan kolmimiehi- 
sissä riveissä. He olivat puetut lämpimiin sinisiin takkei- 
hin ja  heillä oli lampaannahkaiset turkit, päässä määräyk- 
sen mukaiset karhunnahkalakit ja  aseita hampaihin saakka. 
He ratsastelivat villisti huudahdellen ja  kirkuen katua pit- 
kin ja  katselivat ahnein silmin kiinalaisia kauppoja ja 
venäläisten siirtolaisten taloja. Heidän edellään ratsasti 
hunguusipäällikkö jäljessään kolme valkeaturkkista ratsu- 
miestä, jotka kantoivat liehuvia lippuja ja  soittivat simpu- 
kankuorilla jotakin, minkä muka piti olla marssia.

Eräs tshahareista ei voinut vastustaa kiusausta. Hän 
hyppäsi ratsultaan ja  syöksyi kiinalaiseen kauppaan. Heti 
kajahtivat sieltä kiinalaisten kauppiaiden hätäiset huudot.http://rcin.org.pl
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Hunguusi käänsi hevosensa, huomasi tshaharin ratsun kau- 
pan ovella ja  käsitti, mitä oli tekeillä. Karkealla äänellä 
hän huusi tshaharia tulemaan ulos. Kun tämä ilmestyi, löi 
hunguusi häntä piiskallaan kaikin voimin suoraan kasvoi- 
hin, niin että veri juoksi poskista. Mutta sekunnin kulut- 
tua oli tshahari mutisematta taas satulassa ja  ratsasti eteen- 
päin paikallaan rivissä.

Tshaharien lähtiessä piiloutui jokainen taloihin. Uskal- 
lettiin pelokkaasti kurkistella vain oven raoista ja  ikkunan 
pielistä, mutta mainittua välikohtausta lukuunottamatta 
kävi lähtö rauhallisesti. V asta kun villit soturit noin kuu- 
den mailin päässä kaupungista tapasivat kiinalaisen viini- 
karavaanin, leimahti heidän luontainen intohimonsa ilmi. 
He ryöstivät karavaanin ja  tyhjensivät monta tynnyriä. 
Hargaman lähellä he Sitten joutuivat Tushegoun-laaman 
heille virittämään ansaan, ja  heitä kohdeltiin niin, etteivät 
tshaharien laidunmaat suinkaan iloitsisi, jos nämä Tuban 
sojoottien jälkeläisiä kukistamaan lähetetyt sotilaat sinne 
kerran palaisivatkin.

Samana iltana, jolloin tshaharit lähtivät Uliassutaista, 
satoi runsaasti lunta, niin että tiet menivät umpeen. Sen- 
vuoksi ei saattanut löytää yhtään mongolia, joka olisi läh- 
tenyt matkalle härillä tai jakeilla. Tällaisessa tilanteessa 
saattoi käyttää vain kameeleja, mutta Uliassutaissa oli 
niitä vähän, ja  niitten a ja ja t eivät uskoneet pääsevänsä 
lähimmälle rautatieasemalle, Kuku-Hotoon, jonne oli 
1,400 mailin matka. Niinpä meidäri oli taas pakko odot- 
taa. Odottaa mitä? Kuolemaako vai pelastusta? Vain 
omat voimamme saattoivat auttaa meitä, ja  senvuoksi pää- 
tin tovereineni kaikissa tapauksissa lähteä, sitten kun 
olimme hankkineet teltan, uunin ja  elintarpeita.

Aioimme tehdä tiedusteluretken Kosogol-järven tie- 
noille, josta mongolinen sait odotti punaisten joukkojen 
saapuvan.
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Jagistain henki.

Pieni joukkomme, johon kuului neljä ratsukameelia ja 
kuormakameeli, kulki pohjoiseen suuntaan Boyagol-joen 
laaksoa pitkin Tarbagatai-vuoria kohti. Tie oli kivinen ja  
syvän lumen peitossa. Kameelimme astelivat hyvin varo- 
vaisesti hakien korskuen tietä kuljettajien »Ok ok»-huuto- 
jen kajahdellessa. Jätimme ensiksi taaksemme linnoituksen 
ja  kiinalaisen kauppavaraston, sitten kiersimme harjanteen 
taakse ja  aloimme nousta vuoren kukkulalle kahlattuamme 
usean kerran jäätymättömän joen yli. Täällä kävi kulku 
vaikeaksi ja  vaaralliseksi työksi. Kameelimme olivat perin 
varovaisia ja  liikuttivat yhtämittaa korviaan, kuten niiden 
tapa tällaisissa tilaisuuksissa on. Tie kierteli mutkissa rin- 
nettä ylös, vei selänteen yli ja  upposi taas laaksoihin, jotka 
eivät olleet kovin syvät, niin että jouduimme yhä korkeam- 
malle. Eräässä paikassa näimme harmaata, -vuoren hui- 
puilla lepäävää pilveä vasten mustia pilkkuja valkoisessa 
lumipeitteessä.

»Ne ovat oboja, tämän solan pahoille hengille raken- 
nettuja alttareita», selitti oppaamme. »Solaa sanotaan 
Jagistaiksi. Vielä nytkin kerrotaan siitä hyvin vanhoja tari- 
noita. Ne ovat yhtä vanhoja kuin nämä vuoret.»

Pyysimme häntä kertomaan jonkun niistä. Mongoli 
nykäisi kameelinsa ohjaksista, katseli huolestuneena ympä- 
rilleen ja  aloitti sitten:

»Siitä on kauan, kauan aikaa . . . Suuren Dshingis- 
kaanin pojanpoika istui Kiinan valtaistuimella ja  hallitsi 
Aasiaa. Kiinalaiset tappoivat kaaninsa ja  aikoivat tuhota 
hänen koko perheensä, mutta pyhä laama pelasti keisarin 
vaimon ja  pienen pojan ja  vei heidät nopeilla kameeleilla 
suurten muurien tuolle puolelle, josta he taas pääsivät 
tänne, meidän aroillemme. Kiinalaiset etsivät kauan pako-

2 0 .

http://rcin.org.pl



108

laisten jälkiä ja  keksivät lopulta, minne he olivat menneet. 
He lähettivät voimakkaan kiinalaisen ratsuosaston nopeilla 
hevosilla vangitsemaan heidät, ja  kiinalaiset olivatkin saa- 
maisillaan kiinni kaanin pakenevat jälkeläiset. Mutta 
laama rukoili taivaalta suurta lumipyryä, niin että vain 
kameelit, mutta ei hevoset, pääsisivät turnen läpi. Tämä 
iaama oli kotoisin kaukaisesta luostarista. Sinne mekin 
tulemme. Sinne päästäkseen täytyy kulkea Jagistain yli. 
Juuri tällä paikalla sairastui vanha laama äkkiä, niin että 
hän putosi satulasta kuolleena maahan. T a  Sin Lo, suu- 
ren kaanin leski, puhkesi itkuun. Vaikka hän näki kiina- 
laisten ratsumiesten jo  lähestyvän laaksosta, tahtoi hän 
kuitenkin jatkaa matkaa vuoren solia kohti. Mutta kamee­
lit olivat väsyksissä ja  seisahtuivat alituisesti. Nainen ei 
tietänyt, kuinka niitä oli ajettava, ja  niin pääsivät kiina­
laiset rosvot yhä lähemmäksi. Heidän riemuhuutonsa kuu- 
luivat jo, sillä he luulivat saavuttaneensa mandariinien 
kruununperillisen vangitsemisesta lupaaman palkinnon. He 
aikoivat viedä Pekingiin äidin ja  pojan päät asettaakseen 
ne siellä Tshien Meniin kansan pilkattavaksi. Pelästynyt 
äiti nosti lapsensa taivasta kohti ja  rukoili:

’Mongolian maa ja  jum alat! Katselkaa sen miehen jäl- 
keläistä, joka on tehnyt mongolien nirnen kuuluisaksi maan 
äärestä toiseen. Älkää salliko, että Dshingis-kaanin liha 
hävitetään.’

Sillä hetkellä näki hän valkean hiiren, joka istui lähei- 
sellä kallion lohkareella. Hiiri hyppäsi hänen syliinsä ja  
sanoi:

’Minut on lähetetty tänne pelastamaan sinnt. Kulje 
rauhallisesti eteenpäin äläkä pelkää mitään. Ne ihmiset, 
jotka ajavat takaa sinua ja  poikaasi, teitä, joille on mää- 
rätty maineikas elämä, ovat saavuttaneet päiviensä täy- 
den määrän.’

Ta Sin Lo ei ymmärtänyt, kuinka pieni hiiri kykenisi 
pidättämään kolmesataa miestä. Mutta hiiri hyppäsi maa­
han ja  puhui edelleen:http://rcin.org.pl
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'Oien Tarbagatain henki, jagistai. Oien mahtava ja  
jumalien lemmikki. Mutta koska olet epäillyt ihmeitäteke- 
vän hiiren voimaa, niin on Jagistai tästä lähin yhtä vaa- 
rallinen hyville kuin pahoillekin.’

Kaanin leski ja  poika pelastuivat. Mutta Jagistai ei 
vieläkään tunne armoa. Matkalla tämän solan kautta täy- 
tyy aina olla varuillaan. Vuoren henki on aina valmis hou- 
kuttelemaan matkamiehen satimeen.» —

Kaikki Tarbagatain huiput ja  selänteet olivat täynnä 
oboja. Eräässä paikassa oli kivistä pystytetty oikea torni. 
Henki näytti odottavan meitä.

Kun aloimme nousta pääselänteelle, se puhalsi vas- 
taamme viiltävää, kylmää tuulta, joka vinkui ja  ulvoi 
ympärillämme, ja  sitten se heitti kokonaisia lumivuoria vie- 
limään päällemme jyrkänteiltä. Emme nähneet mitään 
ympärillämme, emine voineet erottaa edes lähintä kamee- 
liakaan.

Äkkiä säpsähdin. Katselin ympärilleni, mutta siellä ei 
näkynyt mitään merkillisempää. Istuin mukavasti molern- 
pien satulasäkkien välissä, jotka olivat täynnä leipää ja  
lihaa, mutta . . . en kyennyt näkemään kameelini päätä. 
Kameeli oli kadonnut. Tuntui siltä, kuin se olisi liukunut 
pois ja  pudonnut ahtaaseen kuiluun suurten satulasäkkien 
jäädessä kiinni sen reunoihin. Tällä kertaa oli Jagistain 
henki kyllä suvainnut laskea leikkiä, leikkiä, joka ei kui- 
tenkaan näyttänyt sitä tyydyttävän, sillä kohta sen viha 
yltyi yltymistään.

Hurjilla tuulispäillään se koetti kiskoa meidät ja  tava- 
ramme kameeleista irti, yritti kaataa ratsumme ja  riistää 
meiltä näkö- ja  hengityskyvyn jäätyneillä lumimöhkäleillä. 
Monet pitkät tunnit laahauduimme syvässä lumessa hyvin 
hitaasti eteenpäin. Lopulta pääsimme pieneen laaksoon, 
jossa tuuli vinkui ja  huusi tuhansin äänin. Oli tullut pimeä. 
Mongoli juoksenteli ympäri tietä hakemassa. Lopulta hän 
palasi, heilutteli käsivarsiaan ja  sanoi:http://rcin.org.pl
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»Olemme eksyneet ja  meidän on jäätävä tähän yöksi. 
Se on hyvin paha, sillä täällä  ei ole puita uuniimme ja  
pakkanen yltyy yhä.»

Suurella vaivalla meidän onnistui kohmettuneilla käsil- 
lämme saada teltta pystyyn. Asetimme sinne hyödyttömän 
uuninkin, peitimme teltan lumella, kaivoimme syviä kuoppia 
jäätyneeseen hankeen ja  pakotimme kameelimme laskeutu- 
maan niihin huutaen niille »dzuk dzuk», polvistumiskäskyn. 
Sitten veimme tavarat telttaan.

Toverini ei tahtonut viettää kylmää yötä hyödyttömän 
uunin ääressä.

»Menen ulos hakemaan puita», sanoi hän päättävästi.
Hän otti kirveen ja  katosi. Tunnin kuluttua hän palasi 

mukanaan suuri lennätinpatsaan kappale. »Kuulkaapa, 
Dshingis-kaanit», huusi hän hieroen kohmettuneita sor- 
miaan, »jos otatte kirveenne ja  menette ulos hiukan vasem­
malle, löydätte kaatuneita lennätinpylväitä. Oien tehnyt 
hyvän Jagistain tuttavuutta, ja  se näytti minulle pylväät.»

Ihan lyhyen matkan päässä olinpaikastamme kulki venä- 
läinen lennätinlinja, joka ennen bolshevikkien aikaa oli 
yhdistänyt Irkutskin Uliassutaihin ja  jonka mongolit kiina- 
laisten käskystä olivat kaataneet ja  kiskoneet pois langat. 
Nämä pylväät pelastavat nyt solan yli pyrkivät matkusta- 
ja t. Niitä oli meidänkin kiittäminen siitä, että saimme viet­
tää yön lämpimässä teltassa ja  söimme lämpimän illalli- 
sen, kuumaa lientä lihamöhkäleineen, keskellä vihaisen 
Jagistain valta-aluetta.

Aikaisin seuraavana aamuna löysimme tien jälleen. Se 
kulki vain parin-kolmensadan askelen päässä teltastamme, 
ja  niin jatkoimme taas kulkuamme Tarbagatain vuorijonon 
yli.

Adair-joen laakson alussa näimme joukon Mongolian 
punanokkaisia variksia kiertelevän erään kukkulan yläpuo- 
lella. Lähestyimme paikkaa ja  näimme siellä hevosen ja  
miehen ruumiit, jotka nähtävästi olivat sortuneet ihan
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àsken. Oli vaikea arvata, mikà heille oli tullut. Ne lepâ- 
sivât ihan làhetysten, ohjakset olivat kiedotut miehen 
oikean kàden ympàrille. Ei ollut nâkyvissà puukonpistoa, 
ei ampumahaavaa. Miehen piirteità ei saattanut erot- 
taa. Hânen pààllysvaippansa oli mongolinen, mutta hânen 
housunsa ja  takkinsa eivât olleet mongoliseen tapaan lei- 
katut. Tuumailimme itseksemme, mikâ miehelle ja  ratsulle 
oli mahtanut tapahtua.

Mongolimme painoi pelokkaasti pâànsâ kumaraan ja 
arveli kuiskaten, mutta varmasti: »Se on Jagistain kosto. 
Ratsastaja ei oie uhrannut mitàân etelâisellâ obolla. Sen- 
vuoksi on henki kuristanut hanet ratsuineen.»

Lopultakin oli Tarbagatain jono takanamme. jalko- 
jemme alla lepâsi Adairin laakso. Se on ahdas, oikuk- 
kaasti mutkitteleva alanko, joka seuraa vuorien reunusta- 
maa virtaa ja  jota peittâà mehukas heinâ. Kaadetut ien- 
nâtinpatsaat jakoivat laakson kahteen osaan. Niitten kaa- 
tamisen Irkutskin ja  Uliassutain vâliltâ oli kiinalaisten 
hyôkkââvâ politiikka Mongoliassa tehnyt vâlttâmâttômâksi.

Pian tuli vastaamme suuria lammaslaumoja, jotka 
lumen lapi hakivat hyvin ravitsevaa ruohoa. Erâillâ pai- 
koilla nâkyi vuoren korkeimmilla rinteillâ jakeja ja  hârkià. 
Vain kerran nàimme paimenen, sillâ tâmân maan asuk- 
kaat nàyttâvàt karttavan matkustajia. Teillâ ei tavannut 
edes jurttiakaan. Paimentolaiset valitsevat talvehtiinis- 
paikkansa hyvin taitavasti. Olen usein talvella kàynyt 
mongolien jurtissa, jotka ovat niin suojatuilla paikoilla, 
ettâ tullessani kylmâltâ tasangolta luulin olevani kasvi- 
huoneessa.

Kun làhestyimme isoa lammaslaumaa, lâhti suurin osa 
siitâ vâhitellen kauemmaksi. Pienemmâstâ osasta poistui 
meidân vielà lâhemmâksi tullessamme noin kolme- 
neljâkymmenta elâintâ, jotka juoksivat vuoren rinnettâ 
ylôs. Otin kiikarini ja  huomasin seuraavaa: Se osa lau- 
masta, joka vielâ oli paikoillaan, oli tavallisia lampaita.http://rcin.org.pl
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Suurin osa, joka oli paennut tasangolle, oli Mongolian anti- 
looppeja (G azella gutturosa). Rinnettä ylös kiivenneet taas 
olivat sarvilampaita ( Ovis A rgali). Ne olivat kaikki yhdessä 
syöneet ruohoa Adair-laakson niityillä. Laakso oli nähtä- 
västi talvellakin hyvä laidun. Monissa kohdissa ei virta ollut 
jäätynyt, ja  siellä täällä näkyi suuria höyrypilviä veden- 
pinnan yläpuolella. Muutamat antiloopit ja  sarvilampaat 
seurasivat meitä silmillään.

»Ne koettavat pian kulkea yli tiemme», sanoi mongoli 
nauraen. »Antiloopit ovat hyvin kummallisia eläimiä. 
Monesti ne juoksevat mailimääriä päästäkseen ratsumiehen 
hevosen edelle ja  voidakseen sitten kulkea tien poikki. 
Sitten kun ne ovat sen tehneet, aterioivat ne taas rauhalli- 
sesti.»

Tunsin jo  ennestään antilooppien menettelyn. Päätin 
käyttää sitä metsästystarkoituksiin. Järjestim m e pyynnin 
seuraavasti: Jätimme mongolin jatkam aan matkaa enti- 
seen suuntaan kuormakameelin kanssa. Me muut hajaan- 
nuimme viuhkanmuotoisesti eri suuntiin ja  kuljimme tiestä 
oikealle laumaa kohti. Lauma jäi heti hämmästyneenä pai- 
koilleen, sillä niiden etiketti vaati, että piti samalla kertaa 
päästä kaikkien neljän ratsastajan tien poikki. Niitä oli 
noin kolmetuhatta eläintä, ja  koko tuo armeija juoksenteli 
nyt määrää vailla puolelta toiselle. Syntyi täydellinen häm- 
minki. Noin viisikymmentä päätä käsittävä ryhmä hyök- 
käsi kahdessa rivissä paikkaa kohti, jossa minä olin. Huu- 
dahdin ja  ammuin. Eläimet jäivät heti seisomaan, juoksen- 
telivat sitten sinne tänne ja  törmäsivät yhteen muutamien 
hyppiessä toisten yli. Niiden häiriö kävi niille kalliiksi, sillä 
siten sain tilaisuuden laukaista neljä kertaa ja  kaataa kaksi 
komeata eläintä. Ystäväni oli vieläkin onnellisempi kuin 
minä, sillä hän ampui vain kerran keskelle laumaa ja  kaa- 
toi yhdellä luodilla kaksi eläintä.

Sillä välin olivat sarvilampaat kiivenneet vielä ylem- 
mäksi vuorelle ja  olivat asettuneet sinne riveihin ja  ruotui-
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hin kuin sotilaat. Ne katselivat meitä tarkasti. Näinkin 
kaukaa saatoin selvästi nähdä niiden voimakkaat ruumiit 
majesteetillisine päineen ja  isoine sarvineen.

Kun olimme keränneet saaliimme, kiiruhdimme edellä 
ratsastaneen mongolin jälkeen ja  jatkoimme matkaa. Ali- 
tuiseen tapasimme lampaanruumiita, joitten kurkut oli 
revitty rikki ja  liha syöty kyljistä.

»Se on susien työtä», sanoi oppaamme. Näillä scu- 
duilla on aina hyvin paljon susia.»

Tapasimme vielä monta antilooppilaumaa, jotka joka 
kerta juoksivat rinnallamme niin kauan, että voivat juosta 
edessämme tien poikki. Sitten ne pysähtyivät ihan rauhal- 
lisina ja  jatkoivat syöntiään. Kerran käänsin kameelini 
päinvastaiseen suuntaan pettääkseni antilooppeja. Koko 
karja ryhtyi heti kilpailuun, juoksi samaan suuntaan rinnal- 
iani, kunnes saattoi mukavasti juosta tien poikki. Silloin 
käänsin taas kameelini, jolloin eläimet menettelivät ihan 
samoin palaten entiselle laitumelleen. Toisella kertaa 
uudistin saman tempun kolmasti, ja  se sai minut sydämel- 
lisesti nauramaan noille eläimille.

Meidän oli tässä laaksossa vietettävä hyvin epämiellyt- 
tävä yö. Pysähdyimme erääseen paikkaan jäätyneen joen 
rannalla, jossa korkea, joen yli riippuva kieleke suojeii 
meitä tuulelta. Uunissamme paloi tuli ja  kattilassamme oli 
kiehuvaa vettä. Telttamme oli myös lämmin ja  rnukava. 
Aioimme juuri päästä lepäämään ja  iloitsimme jo  illalli- 
sesta, kun äkkiä kuulimme ihan teltan läheltä helvetillistä 
ulinaa ja  naurua, kun taas laakson toiselta puolen kajahti 
vastaukseksi surkea ulvonta.

»Susia», sanoi mongolimme rauhallisesti tarttuen revol- 
veriinsa ja  lähtien teltasta. Hän ei palannut pitkään aikaan. 
Lopulta kuulimme laukauksen ja  heti sen jälkeen hän 
palasi telttaan.

»Peloitinpa niitä hiukan», sanoi hän. »Ne olivat kokoon- 
tuneet Adairin rannalle kameelin ruumiin ääreen.»
8  —  E lä im iä , ih m is iä  j a  ju m a lia .
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»Toivottavasti ne eivat ole koskeneet meidán kamee- 
lejamrne?» kysyimme.

»Tehdaán tuli teltan ulkopuolelle, niin ne jattávát tnei- 
dat rauhaan.»

Illallisen jálkeen kávimme levolle. Pysyin kuitenkin 
kauan valveilla kuunnellen palavan puun ráiskettá tulessa, 
kameelien syváa, huokaavaa hengitystá ja  susien kaukaista 
ulvontaa.

Vihdoin nukuin válittámáttá áanista. En tiedá kuinka 
kauan lienen nukkunut, kun ákkia tunsin aimo survauksen 
kyljessáni ja  herasin. Makasin iban teltan reunassa. Joku 
sen ulkopuolella oli kiivaasti syossyt minua vasten muitta 
mutkitta. Arvelin, ettá joku kameeleista oli tullut nuo- 
leksimaan telttakangasta. Otin mauserini ja  loin silla 
kovasti kankaaseen. Kuului akaistá ulvontaa, jo ta  seurasi 
poistuvien kápalien tassutus.

Seuraavana aamuna huomasimme susien já ljista , ettá ne 
olivat tulleet ihan teltan seinán viereen ja  olivat koettaneet 
kaivautua rakentamamme lumivailin alitse. Náhtávásti oli 
yksi rybváreistá saanut poistua aika kuhmu otsassaan.

»Sudet ja  kotkat ovat Jagistain palvelijoita», selitti 
mongoli meille hyvin vakavasti. Se ei kuitenkaan está 
mongoleja pyydystámástá susia. Ruhtinas Baysein leirissá 
páásin kerran nákemáán sellaisen metsástyksen. Mongoli- 
ratsastajat saavuttivat parhailla ratsuillaan sudet avoimella 
tasangolla ja  loivát ne kuoliaaksi raskailla bambukepeillá, 
tashureilla. Eras venáláinen eláinláákári oli kerran opetta- 
nut mongolit myrkyttámáán susia strykniinillá, mutta he 
luopuivat pian siitá menetelmástá, koska koirat, paimento- 
laisten hyvát ystávát, siten joutuivat vaaraan. Mongolit 
eivát milloinkaan ahdista kotkia ja  haukkoja, vaan ruokki- 
vatkin niitá. Kun he teurastavat eláimiá, niin he usein heit- 
tavát, kuin koirille, lihapaloja ilmaan, jotka kotkat ja  hau- 
kat sieppaavat lennossa. Kotkia ja  haukkoja pidetáán suu- 
ressa arvossa, ne kun karkoittavat varikset ja  harakat,
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jotka ovat vaarallisia eläimille, koska ne repivät ja  nokkivat 
eläinten selkään tulleita haavoja.

21 .

Kuoleman koto.

Kameelimme astelivat hitaasti ja  tasaisesti pohjoista 
kohti. Kuljimme päivittäin viisikolmatta, kolmekymmentä 
mailia. Tie vei meidät pienen luostarin luo, joka oli sen 
vasemmalla puolella. Luostarin rakennukset olivat neliössä, 
ja  niitä ympäröi korkea aita paksuista parruista. Aidan 
joka puolella oli keskellä aukko, joka vei temppelin nel- 
jälle ovelle. Se oli ihan rakennusneliön keskellä. Temppe- 
lissä oli kiinalaisen rakennustavan mukaan punaisiksi 
Iakeeratut pylväät ja  kaarevat katot ja  se nousi korkealle 
yli sitä ympäröivien laamojen mataloiden asuntojen. Tien 
toisella puolella oli rakennus, joka oli kiinalaisen linnoi- 
tuksen näköinen, mutta se oli kai vain kiinalainen kauppa- 
varasto eli dugun. Kiinalaiset rakentavat nim. varastonsa 
aina linnoitusten näköisiksi, joita ympäröivät kahdet, vain 
muutaman askelen erottamat muurit. Niissä on tavallisesti 
kaksi-, kolmekymmentä aseistettua miestä kaiken varalle. 
Näin voidaan näitä duguneita hädän tullen käyttää linnak- 
keina ja  niissä voi kestää pitkänkin piirityksen.

Dugunin ja  luostarin välillä oli hiukan lähempänä tietä 
paimentolaisleiri. Heidän hevosiaan ja  karjaansa ei näky- 
nyt. Luultavasti nuo mongolit olivat asuneet täällä jo 
kauan ja  jättäneet karjansa vuoristoon. Useitten jurttien 
yllä liehui monivärisiä, kolmikulmaisia lippuja, merkkinä 
siitä, että jurtissa oli sairaita. Toisten edessä taas oli kor- 
keita paaluja, joitten päihin oli pistetty mongolilakkeja, 
jotka osoittivat, että niiden isännät olivat kuolleet.http://rcin.org.pl



Tasangolla harhailevat koiraparvet ilmaisivat ruumiitten 
olevan jossakin lähellä, joko rotkoissa tai virran rannoilla.

Lähestyessämme leiriä kuulimme hurjaa rummunpärry- 
tystä, huilun kaihomielisiä säveliä ja  mielipuolista kirku- 
riaa. Mongoliinme, joka oli lähtenyt edelle tiedustelemaan, 
kertoi, että eräät mongoliperheet olivat tulleet tänne luos- 
tariin hakemaan apua Jahantsin hutuktulta, jonka parannus- 
kyvystä kerrottiin ihmeitä. Ihmisiä vaivasi ihotauti ja  
musta rokko. He olivat kulkeneet hyvin pitkän matkan saa- 
dakseen tietää, ettei hutuktu ollutkaan luostarissa, vaan 
oli mennyt Urgaan Elävän Buddhan luo. Senvuoksi hei- 
dän oli pakko kääntyä poppamiesten puoleen.

Nuo ihmiset kuolivat toinen toisensa jälkeen. Juuri mei- 
dän tullessamme he olivat haudanneet seitsemännen- 
kolmatta ruuiniin tasangolle.

Puhellessamme näistä asioista tuli velhotohtori jurtasta. 
Hän oli vanha, kaihisiimäinen ja  rokonarpinen mies, kokc- 
naan ryysyihin puettu. Useita värillisiä riepuja riippui 
hänen lanteillaan. Hänellä oli muassaan rumpu ja  huilu. 
Näimme vaahtoa hänen suupielissään ja  hulluuden hänen 
silmissään. Äkkiä hän alkoi pyöriä ympäriinsä ja  tuhansin 
tavoin väännellen pitkiä sääriään ja  heilutellen olkapäitään 
tanssia samalla lyöden rumpuaan, puhallellen huiluaan, 
huutaen ja  raivoten ja  kiihoittaen liikkeensä äärimmäisen 
nopeiksi, kunnes hän vihdoin kasvot kalpeina ja  verestävin 
silmin syöksyi lumeen, missä hänen jäsenensä yhä vavah- 
telivat ja  hän päästeli yhä mielettömiä huutojaan. Tällä 
tavoin tohtori hoiti potilaitaan. Hänen hulluutensa kar- 
koitti muka pahat henget, sairauden kantajat.

Toinen velho juotti potilailleen likaista, savista vettä, 
joka, kuten hän sanoi, oli Elävän Buddhan kylpyvettä; 
hän oli muka siinä pessyt »jumalaista» lootuskukasta syn- 
tynyttä ruumistaan.

»Om, om», kirkuivat molemmat velhot yhtämittaa.
Sillä aikaa kuin lääkärit taistelivat paholaisen kanssa,
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olivat sairaat jâàneet omiin hoiviinsa. He makasivat 
kovassa kuumeessa lammasnahka- ja  ryysykâàrôjen alla, 
hourailivat ja  heittelehtivât. Hiilivalkean ââressâ jutteli 
joukko vàlinpitàmàttômia naisia ja  lapsia, jotka vielà oli­
vat terveitâ, joivat teetà ja  tupakoivat. Nàissa jurtissa 
nain kàrsivien ja  kuolevien keskellà niin paljon kauhistut- 
tavaa kurjuutta, etten voi sità kertoakaan.

Mieleeni tuli ajatus: »Oi, suuri Dshingis-kaani, miksi 
sinâ, kun kerran niin hyvin kàsitit Aasian ja  Euroopan 
aseman, joka omistit tyôsi Mongolian kansan kunnialle, et 
omalle kansallesi, joka yhâ vielà on sâilyttânyt vanhan 
siveysoppinsa, kunniallisuutensa ja  rauhalliset tapansa, 
miks’et antanut sille tarpeellista valistusta, joka olisi suojel- 
lut sità tâllaiselta kuolemalta? Sinun Karakorumin mauso- 
leumissa vuosisatoja lahonneitten luittesi tulisi nousta vas- 
tustamaan sinun entisen suuren, puolen sivistysmaailman 
pelkâàmân kansasi kuolemaa.»

Tàllaisia ajatuksia liikkui mielessâni, kun nain noitten 
varmaa kuolemaa odottavien leirin ja  kuulin kuolevien 
miesten, naisten ja  lasten àhkynàn, kirkunan ja  hourailun. 
Jossakin kaukana ulvoivat nâlkâiset koirat, ja  vâsyvàn vel- 
hon rumpu kaikui yksitoikkoisesti.

»Eteenpâin!» En voinut kauemmin katsella tuota kau- 
hun kuvaa. Kun olimme làhteneet liikkeelle, painoi meitâ 
tunne, ettà meitâ oli tuosta kamalasta paikasta làhtenyt aja- 
maan takaa joku kaamea, nâkymàtôn paholainen. Sairauk- 
sien paholainenko? Vai ainoastaan kauhun kuvat? Taikka 
ehkâ noitten ihmisten sielut, joita siellâ uhrattiin mongoli- 
sen pimeyden alttarille? Selittâmâtôn kammo valtasi meidàt 
molemmat. Vasta kun kâânnyimme pois tieltâ ja  pàâsimme 
metsàisen harjanteen yli laaksoon, josta ei nâkynyt Jahantsi 
Kuren luostaria, ei dugunia, eikà kuolevien mongolien hau- 
taa, vasta siellâ saatoimme hengittâa vapaasti.

Olimme saapuneet suuren jârven rannalle. Se oli 
Tisingol. Rannalla oli iso venàlâinen talo, Uliassutain ja  
Kosogolin vàlinen lennatinasema.
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Murhaajien parissa.

Lähestyessämme lennätinasemaa tuli meitä vastaan 
nuori, vaalea mies, aseman hoitaja, nimeltään Kanin. Hiu- 
kan ujostellen hän tarjosi meille yösijaa talossaan. Kun 
astuimme sisään, nousi pöydästä pitkä, laiha mies ja  tuli 
arastellen lähemmäksi tähyilien meitä hyvin tarkkaan.

»Vieraita», selitti Kanin. »He ovat menossa Khathyliin. 
Yksityishenkilöitä, outoja, ulkomaalaisia . . .»

»Vai niin», sanoi toinen rauhallisesti, ikäänkuin olisi 
ymmärtänyt.

Kun avasimme vyömme ja  vaivalloisesti riisuimme ras- 
kaat mongoliset viittamme, kuiskaili pitkä, laiha mies vilk- 
kaasti isäntämme kanssa. Kuulin hänen sanovan pöytää 
lähestyessämme: »Meidän on siis pakko jä ttää  se toistai- 
seksi.» Kanin nyökkäsi.

Pöydässä istui vielä monta muutakin, joitten joukossa 
Kaninin apulainen, kookas, vaalea, kalpeakasvoinen mies, 
joka lörpötteli kaikenlaisista maailman asioista. Hän oli 
puolihassu. Kaninin vaimo, nuori, väsyneen näköinen nainen, 
jo lla  oli pelokkaat silmät ja  piinautuneet kasvot, oli myös 
läsnä. Hänen rinnallaan istui noin viisitoistavuotias tyttö, 
jonka tukka oli lyhyeksi leikattu ja  joka oli puettu kuin 
mies. Huoneessa oli vielä Kaninin kaksi pientä poikaa.

Tutustuimme kaikkiin. Isokokoinen vieras oli nimeltään 
Gorokov ja  sanoi olevansa venäläinen siirtolainen Sam gal- 
taista. Hän esitteli lyhyttukkaisen tytön sisarekseen.

Kaninin vaimo katseli meitä selvän pelon vallassa eikä 
puhunut mitään. Nähtävästi läsnäolomme kiusasi häntä. 
Meillä ei kuitenkaan ollut muuta neuvoa, joimme teetä ja  
söimme leipää ja  kylmää lihaa.

Kanin kertoi, että hänen perheensä oli lennätinlinjan 
hävittämisen jälkeen joutunut hätään. Bolshevikit eivät

2 2 .
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láhettáneet hanelle palkkaa Irkutskista, niin etta hánen oli 
pakko eláá milla keinoin hyvánsá. Han korjasi perheineen 
heinaa, jota he myivat venáláisille siirtolaisille, hoitivat 
yksityistietojen perille láhettámista ja  tavaroitten válitystá 
Khathylista Uliassutaihin ja  Samgaltaihin, ostivat ja  myivat 
karjaa, metsastivat ja  saattoivat siten ansaita elantonsa.

Gorokov kertoi, etta hánen kauppa-asiansa pakottivat 
hanet láhtemáán Khathyliin. Han ja  hanen sisarensa olisi- 
vat senvuoksi mielissáan, jos saisivat yhtyá meidan kara- 
vaaniimme. Hánellá oli várittomine silmineen, jotka aina 
válttivát toisen katsetta, kaikkea muuta kuin miellyttávát 
kasvot.

Keskustelun kuluessa kysyimme Kaninilta, oliko lahei- 
syydessá venálaista siirtolaa. Han vastasi otsaansa rypis- 
tellen ja  vihaisin katsein:

»Noin virstan paassa táaltá asuu vanha rikas mies 
Bobrov. En neuvoisi teita kumminkaan kaymáán hanen 
luonaan, silla han on haijy, toykeá, vanha lurjus.»

Puolisonsa nain puhuessa rouva Kanin katseli maahan 
ja  veti olkapaitáan yhteen, ihan kuin vilu olisi puistatta- 
nut hántá. Gorokov ja  hánen sisarensa tupakoivat yhá 
válinpitamáttominá. Kaikki tuo, Kaninin áánen vihainen 
váre, hánen vaimonsa hámilleen-tulo ja  Gorokovin teennái- 
nen valinpitámattomyys herátti huomiotani. Siksi páatinkin 
káyda tuon vanhan siirtolaisen luona, jota Kanin oli arvos- 
tellut niin epáedullisesti. Uliassutaissa tunsin kaksi Bobrov- 
nimistá miestá. Sanoin Kaninille, etta minua oli pyydetty 
persoonallisesti játtamáán Bobroville kirje, vedin páállys- 
takin ylleni ja  laksin ulos.

Bobrovin talo oli syvássá laaksossa. Sita ympároi aita, 
jonka yli talojen matalat katot nákyivát. Eraastá ikku- 
nasta paistoi valkea. Kolkutin oveen. Koirien hurja hau- 
kunta vastasi. Aidan raoista náir. neljá játtiláiskokoista 
mongolista koiraa, jotka irvistivát ikeniáán ja  ulvoivat hur- 
jasti hyokátessáán porttia vastaan. Pihalla avautui asuin- 
huoneen ovi. Joku huusi: »Kuka siellá?»
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Vastasin olevani m atkustaja Uliassutaista. Ensiksi 
sidottiin koirat. Sitten paásti minut sisáan mies, joka kat- 
seli minua tutkivasti páástá jalkoihin. Revolverin paá pisti 
esiin hanen taskustaan. Rauhoittuneena nákemástáán ja  
kertomuksestani, etta tunsin hanen sukulaisiaan, toivotti 
han minut lámpimásti tervetulleeksi, pyysi minua káymáán 
sisálle ja  tutustutti minut vaimoonsa, arvokkaaseen hienoon 
naiseen, ja  hyvin kauniiseen kasvattityttáreen, viisivuotiaa- 
seen tyttoon, jonka han oli loytányt arolta bolshevikkeja 
paossa olevan náántyneen áitinsá ruumiin vierestá.

Bobrov kertoi minulle eversti Kazagrandin venaláisten 
joukkojen karkoittaneen punaiset joukot Kosogolista. Saa- 
toimme siis vaaratta jatkaa matkaamme Khathyliin.

»Miksi ette mieluummin ole meillá yota kuin noitten 
rosvojen luona tuolla?» kysyi vanhus. Pyysin háneltá enem- 
man selityksiá ja  sainkin hyvin tarkeita tietoja. Naytti siltá, 
etta Kanin oli Irkutskin punaisten tanne vakoilemaan láhet- 
tamá bolshevikki. Nyt hanet kuitenkin oli tehty vaaratto- 
maksi, arveli Bobrov, kun langat hanen asemansa ja  
Irkutskin válilta oli katkaistu. Kuitenkin oli Biiskista, 
Altain alueelta, áskettain saapunut tuollainen tárkea 
komissaari.

»Gorokov?» kysyin.
»Silla nimella han kulkee», vastasi vanhus. »Mutta 

minákin tulen juuri Biiskista ja  tunnen siellá jokaisen. 
Hanen oikea nimensá on Puzikov, ja  lyhyttukkainen tytto 
hanen seurassaan on hanen rakastajattarensa. Han on 
tshekan komissaari, ja  tytto on saman viraston asiamies. 
Viime elokuussa ampuivat námá molemmat revolvereillaan 
seitsemankymmenta Koltshakin armeijan vangittua upsee- 
ria. Roistomaisia, luihuja murhaajia. Nyt he ovat tulleet 
tánne vakoilemaan maata. He tahtoivat olla yota meillá, 
mutta tunsin heidát liian hyvin ja  kielsin heitá tulemasta.»

»Etteko pelkaá heitá?» kysyin muistaessani noitten 
ihmisten monet epáilyttavát sanat ja  katseet, kun he istui- 
vat poydássá lennátinasemalla.http://rcin.org.pl
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»En pelkää», vastasi vanhus. »Osaan puolustaa itseäni 
ja  perhettäni. Minulla on sitäpaitsi suojelija —  poikani. 
Hän on sellainen ampuja, ratsastaja ja  taistelija, ettei koko 
Mongoliassa ole hänen vertaistaan. Oien pahoillani, kun 
ette saa tutustua häneen. Hän lähti pitämään huolta kar- 
jastamme ja  palaa vasta aamulla.»

Otimme sydämelliset jäähyväiset. Lupasin palates- 
samme asua hänen luonaan.

»No, mitä Bobrov meistä juorusi?» kuului kysymys, 
jolla Kanin ja  Gorokov ottivat minut palatessani vastaan.

»Ei mitään teistä», vastasin. »Sillä kun hän kuuli, että 
asuin teillä, ei hän yleensä halunnut puhua mitään kans- 
sani. Mitä teidän välillänne on tapahtunut?» lisäsin kysy- 
västi ollen olevinani hämmästynyt.

»Se on vanha riita», mutisi Gorokov.
»Pahaluontoinen vanha roisto», arveli Kanin. Mutta 

rouva Kaninin aroista silmistä kuvastui oikea kauhu, ikään- 
kuin hän joka hetki odottaisi saavansa kuolettavan iskun.

Gorokov kokosi tavaransa ollakseen seuraavana aamuna 
valmis lähtöön. Asetimme yksinkertaiset vuoteemme vie- 
reiseen huoneeseen ja  valmistauduimme käymään levolle. 
Sitä ennen kuiskasin toverilleni, että hän pitäisi revolve- 
rinsa varalla. Ystäväni hymyili vain vetäessään revolve- 
rinsa esiin ja  pannessaan kirveensä päänalusensa alle.

»Nuo ihmiset näyttivät minusta heti hyvin epämiellyt- 
täviltä», kuiskasi hän. »Heillä on jotakin pahaa mielessä. 
Huomenna ratsastan Gorokovin jäljessä ja  varustan hänelle 
pienen, kauniin dum-dum-luodin.»

Mongolit viettivät yön teltoissaan avoimella pihalla 
kameeliensa vieressä. He tahtoivat olla eläintensä luona 
ruokkiakseen niitä. Noin seitsemältä aamulla lähdimme 
liikkeelle. Ystäväni asettui paikoilleen karavaanin loppu- 
päähän ja  pysytteli tällä tavoin aina Gorokovin takana, 
jolla, kuten hänen »sisarellaankin», —  molemmat olivat 
hampaisiin saakka aseistetut —  oli komea hevonen.http://rcin.org.pl
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»Kuinka olette saaneet hevosenne pysymään noin 
hyvässä kunnossa, vaikka teillä on takananne pitkä tie 
Samgaltaista tänne?» kysyin heiltä.

Kun Gorokov vastasi, että hevoset olivat Kaninin omai- 
suutta, selvisi minulle, ettei tämä saattanut olla niin köyhä, 
kuin hän oli väittänyt. Sillä jokainen rikas mongoli olisi 
antanut hänelle noista hevosista niin paljon lampaita, että 
hän olisi saattanut täyttää lihavarastonsa vuoden päiviksi.

Pian saavuimme laajalle suolle, jota ympäröi tiheä pen- 
saikko. Olin suuresti hämmästynyt nähdessäni siellä 
sadoittain metsäkanoja. Vedestä nousi lentoon sorsaparvi, 
kun tulimme lähelle. Talvella, pahimmalla pakkasella ja  
kylmän tuulen aikana sorsia! Mongoli selitti ilmiön minulle 
seuraavasti:

»Täm ä suo pysyy aina lämpimänä eikä jäädy koskaan. 
Sorsat elävät täällä koko vuoden, ja  metsäkanat saavat 
pehmeästä, lämpimästä maasta kylliksi ravintoa.»

Puhuessani mongolin kanssa näin suolla punertavan- 
keltaisen tulenliekin. Se liehui sinne tänne ja  katosi äkkiä. 
Kohta välähti toisella rannalla taas kaksi sam anlaista tuli- 
kielekettä. Huomasin, että ne olivat todellisia virvatulia, 
joita kaikkialla ympäröivät tuhannet tarut, mutta joitten 
syttymisen kemia selittää ihan luonnollisella tavalla siten, 
että niissä on kyseessä suokaasujen syttyminen, jo ita  kas- 
vien mätänemisestä syntyy lämpimässä, kosteassa suo- 
maassa.

»Täällä asustavat Adairin pahat henget, jotka ovat ali- 
tuisessa taistelussa Murenin haltioiden kanssa», selitti 
mongoli.

»Ei ole ihme», ajattelin, »että kun kerran runottomassa 
Euroopassakin vielä meidän päivinämme talonpojat usko- 
vat, että nuo liekit johtuvat ilkeästä noituudesta, niin mik- 
sikä ei kaikkien ihmeitten maassa niitä pidettäisi kahden 
lähellä toisiaan olevan joen haltioiden merkkitulina».

Kun olimme jättäneet suon taaksemme, huomasimme
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jonkun matkan päässä edessämme ison luostarin. Vaikka 
se olikin puolen mailin päässä tieltä, selitti Gorokov, että 
hänen oli poikettava sinne ostamaan tavaroita kiinalaisilta 
kauppiailta. He ratsastivat nopeasti tiehensä luyaten pian 
palata seuraamme. Emme kuitenkaan tavanneet heitä pit- 
kään aikaan. Kohtasimme Sitten toisemme kokonaan muut- 
tuneissa olosuhteissa, joilla oli heille traagillinen sisällys. 
Omasta puolestamme olimme tyytyväisiä päästessämme 
heistä. Nyt saatoin tarkoin kertoa toverilleni, mitä Bobrov 
oli heistä ilmoittanut.

23.

Tulivuorella.

Seuraavana iltana saavuimme Khathyliin, joka on pieni 
venäläinen siirtola. Siihen kuuluu kymmenkunta hajallaan 
olevaa taloa Egingolin eli Jagan laaksossa, joka puoli mai- 
lia kylän yläpuolella eroaa Kosogolista. Kosogol on suun- 
nattoman suuri alppijärvi. Se on syvä ja  kylmä, viisi- 
yhdeksättä mailia pitkä ja  kymmenen-kolmekymmentä mai- 
lia leveä. Sen länsirannalla asuvat Darkhat-sojootit, jotka 
sanovat järveä Hubsuguliksi. Kosogol on sen mongolin­
kielinen nimi.

Sekä sojootit että mongolit pitävät järveä peloittavana, 
pyhänä vetenä. Tämän luulon saattaa helposti ymmärtää, 
sillä järvi on vieläkin osittain vulkaanisessa toiminnassa 
olevalla alueella. Kesällä sen tyyni pinta usein aurinkoi- 
sinakin päivinä rupeaa kuohumaan korkeina laineina, jotka 
eivät ole vaarallisia ainoastaan alkuasukkaitten kalastus- 
venheille, vaan järvellä kulkeville isoille venäläisille höyry- 
laivoillekin. Talvella järven jää  taas yht’äkkiä murtuu, ja 
avoimista paikoista nousee ilmaan korkeita höyrypatsaita.http://rcin.org.pl
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Nahtavasti jarven pohjalla piilevat kuumat lahteet rupea- 
vat silloin talloin toimimaan, taikka sitten liikkuu siella 
laavavirtoja. Jarven pinnalle usein kohoavat joukot kuol- 
leita kaloja osoittavat, etta nama luonnonilmiot johtuvat 
joistakin maanalaisista murroksista: kaloja kuolee usein 
niin paljon, etta ne tukkeavat matalat lasku-uomat.

Jarvi on erittain rikas kaloista. Siina on paaasiallisesti 
forelleja ja  muita lohilajeja. Se on kuuluisa ihmeellisista 
»valkoisista kaloistaan», jo ita  ennen lahetettiin koko 
Mandshuriaan, vielapa Mukdeniinkin saakka. »Valkea 
kala» on lihava, merkillisen pehmyt ja  tuottaa mainiota 
kaviaaria. Toinen kalalaji on khayrus eli forelli, joka tal- 
vella, painvastoin kuin muut kalat, lahtee laskeutumaan 
alaspain Jaga-jokea pitkin, jolloin koko joki rannasta ran- 
taan saattaa olla taynna vedesta pistavia kalanselkia. 
Tata kalaa ei kuitenkaan pyydeta, silla se on taynna matoja 
eika sovi ravinnoksi. Eivat edes kissat ja  koiratkaan valita 
khayruksesta. T assa on kyseessa hyvin mielenkiintoinen 
ilmio, jota Irkutskin yliopiśton professori Dorogostaiski 
tutki, kunnes bolshevikit hairitsivat hanen tyotaan.

Khathylissa oli pakokauhu vallalla. Eversti Kazagran- 
din venalainen osasto oli yht’akkia joutunut kyvyttomaksi 
taisteluun ja  hajonnut upseerien keskinaisten riitojen vuoksi. 
Tam a tapahtui juuri sen jalkeen kuin se oli kaksi kertaa 
voittanut bolshevikit ja  paassyt nopeasti etenemaan mars- 
siessaan Irkutskia kohti. Bolshevikit kayttivat asemaa 
hyvakseen, vahvistivat joukkonsa tuhanneksi mieheksi ja  
ryhtyivat etenemaan valloittaakseen takaisin menettamansa 
alueen. Kazagrandin joukon jaannokset peraantyivat 
Khathylia kohti, jossa aiottiin yrittaa aarimmaista vasta- 
rintaa.

Khathylin asukkaat latoivat kaiken irtaimen omaisuu- 
tensa karryille ja  pakenivat kaupungista jattaen karjansa 
ja  hevosensa jaljelle. Eras ryhma suunnitteli pakoa kau- 
kaisiin lehtikuusimetsiin ja  vuorensoliin, kun taas toinen
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joukkue káántyi eteláán Muren Kurea ja  Uliassutaita 
kohti.

Samana páiváná kuin saavuimme sinne, ilmoitettiin 
mongolisille paikallisviranomaisille, ettá punaiset olivat 
saartaneet eversti Kazagrandin ja  marssivat siis todella 
Khathyliin. Mongolinen virkamies káski heti kuormittaa 
asiapaperinsa ja  palvelijansa yhdentoista kameelin selkáán 
ja  láhti pois paikkakunnalta. Hánen mukanaan katosi 
mongolinen oppaamme puhumatta meille sanaakaan ja  otti 
kameelimme mukaansa.

Asemamme naytti nyt epátoivoiselta. Kiiruhdimme siir- 
tolaisten luo, jotka eivat vielá olleet láhteneet pakoon, yrit- 
tááksemme ostaa heiltá kameeleja. Námá olivat kuitenkin 
tapausten kulkua odotellessaan kuljettaneet laumansa kau- 
kaisiin katkoihin eivátka siis voineet antaa meille mitáan. 
Sen jálkeen Iáksimme tohtori V. G. Gayn, kaupungissa 
asuvan eláinláakarin luo, joka oli kuuluisa koko Mongo- 
liassa taistelustaan eláinruttoa vastaan. Han asui táállá 
perheineen ja  oli, sittenkuin hánen oli ollut pakko luopua 
valtionvirastaan, ruvennut karjakauppiaaksi. Han oli hyvin 
mielenkiintoinen, taitava ja  tarmokas henkilo. Tsaarin hal- 
lituksen aikana han oli saanut te’ntávákseen válittáá kaikki 
Venáján armeijan lihanhankinnat Mongoliasta Saksan rin- 
tamalle. Náin tuli hánesta suurenmoisen yrityksen páá- 
járjestá já . Mutta kun bolshevikit v. 1917 anastivat vallan, 
asettui han heidán káytettávákseen. Kun Koltshakin jou- 
kot toukokuussa 1918 karkoittivat bolshevikit Siperiasta, 
vangittiin hánet ja  vedettiin oikeuteen. Hánet páastettiin 
kuitenkin vapaaksi, silla huomattiin, ettá han oli ainoa hen­
kilo, joka saattoi hoitaa suurta lihanhankintaa. Hánesta 
tuli siten amiraa'i Koltshakin lihanhankkija. Viime aikoina 
oli Ga-y taas ollut Kazagrandin joukkojen muonanhankin- 
nan járjestájá ja  válittajá.

Kun menimme hánen luokseen, sanoi han heti, ettei 
meillá ollut muuta neuvoa kuin tyytyá muutamiin kulu-http://rcin.org.pl



neihin, laihoihin hevosiin, jo tka kykenivät kantamaan mei- 
dät kuudenkymmenen mailin päähän Muren Kureen, josta 
sitten saisimme kameeleja jatkaaksemme matkaa Uliassu- 
taihin. Mutta nämäkin hevoset olivat jonkun matkan päässä 
kaupungista, niin että meidän oli pakko viettää siellä se 
yö, jona punaisia joukkoja odotettiin.

Olimme hämmästyneet nähdessämme, että Gaykin per- 
heineen halusi jäädä kaupunkiin punaisten tuloon saakka. 
Muuten jä i sinne vain muutamia kasakoita, jotka olivat saa- 
neet määräyksen jäädä jälkeen pitämään silmällä punaisten 
joukkojen liikkeitä.

Yö saapui. Toverimme ja  minä olimme valmiit taiste- 
lemaan tai, äärimmäisessä tapauksessa, tekemään itse- 
murhan. Pysyttelimme pienessä talossa lähellä Jagaa. 
Siellä asui työläisiä, jo tka eivät pitäneet pakoa välttämät- 
tömänä. He lähtivät eräälle kukkulalle, josta  näkyi koko 
tasanko niille vuorille saakka, joitten takaa punaisten jouk­
kojen piti ilmestyä. Tältä  tähystyspaikalta saapui äkkiä 
eräs työmiehistä huutaen takaisin.

»Voi, voi, punaiset tulevat! Ratsumies nelisti niin 
nopeasti kuin voi metsätietä pitkin. Huusin hänelle, 
mutta hän ei vastannut. Oli pimeä, mutta näin kuitenkin, 
että hänen hevosensa oli tuntematon.»

»Älä puhu pötyä», sanoi toinen työmies. »Luultavasti 
on joku mongoli ratsastanut ohi ja  pidit häntä punaisena.»

»Ei se ollut mongoli», vastasi ensimmäinen työmies. 
»Hevonen oli kengitetty. Kuulin selvästi kavioitten kap- 
seen tiellä. Voi meitä!»

»Hyvä on», sanoi toverini. »Näyttää siltä, että lop- 
pumme lähestyy. Tyhmää, että kaikki päättyy tällä lailla.»

Hän oli oikeassa.
Juuri sillä hetkellä kolkutti joku oveen. Se oli mongoli, 

joka toi meille kolme hevosta pakomatkaa varten. Satu- 
loimme ne heti ja  kuormitimme kolmannen tavaroilla ja  
elintarpeilla. Sitten ratsastimme heti pois sanoaksemme 
Gaylle hyvästit.

126

http://rcin.org.pl



127

Hänen talossaan tapasimme koolla kokonaisen sota- 
neuvoston. Pari kolme siirtolaista ja  eräitä kasakoita oli 
saapunut täyttä laukkaa vuorilta ja  ilmoittanut, että punai­
nen osasto lähestyy Khathylia, mutta jää  yöksi metsään, 
missä se par’aikaa sytyttää leiritulia. Todella näkyikin ikku- 
nasta tulen loimotusta. Oli hyvin merkillistä, että vihollinen 
jäi metsään odottamaan huomista päivää, vaikka se hyvin- 
kin olisi voinut ratsastaa kylään, jonka aikoi vallata.

Aseistettu kasakka astui sisään ja  ilmoitti, että kaksi 
aseistettua joukko-osaston miestä lähestyi taloa. Kaikki 
huoneessa olevat miehet teroittivat korviaan. Ulkoa kuu- 
limme useain hevosten kavioitten kapseen ja  ihmisääniä. 
Sitten kolkutettiin oveen.

»Sisään», huusi Gay.
Kaksi nuorta miestä tuli sisään. Heidän partansa oli- 

vat ihan valkoiset ja  heidän poskensa pakkasesta tuli- 
punaiset. Heiilä oli yllään tavaliinen siperialainen viitta ja  
pää^sä isot astrakaanilakit. Mutta aseita heiilä ei ollut.

Heille tehtiin heti joukoittain kysymyksiä. Silloin kävi 
selville, että pelätty joukko oli ryhmä Irkutskin ja 
Jakutskin talonpoikia, jotka olivat taistelleet bolshevikkeja 
vastaan. Heidät oli voitettu lähellä Irkutskia, ja  he koet- 
tivat nyt päästä yhteyteen Kazagrandin kanssa. Näitten 
joukkojen päällikkö oli sosialisti, kapteeni Vasiljev, joka 
oli tsaarin aikana saanut kärsiä paljon mielipiteittensä 
takia.

Nyt ei vaara enää uhannut meitä. Siitä huolimatta pää- 
timme nopeasti lähteä Muren Kureen, koska olimme saa- 
neet haluamamme tiedot ja  meillä oli küre viedä ne perille.

Kadulla saavutimme kolme kasakkaa, jotka olivat 
menossa hakemaan takaisin etelään pakenevia siirtolaisia. 
Liityimme heihin. Astuimme satulasta ja  talutimme hevo- 
semme joen jään yli. Jaga oli hurja. Maanalaiset voimat 
nostattivat jään alla korkeita, ylöspäin pyrkiviä aaltoja, 
jotka hurjasti kohisten kiskoivat irti suuria jääkappaleita,http://rcin.org.pl
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musersivat ne pieniksi muruiksi ja  imivät ne joen alajuoksua 
peittävän, vielä särkymättömän iään alle. Kuin käärmeet 
kiemurtelivat halkeamat sinne tänne jään pinnalla. Eräs 
kasakoista syöksyi tällaiseen halkeamaan, ja  pääsimme 
juuri parahiksi pelastamaan hänet. Kastuttuaan jääkyl- 
mässä vedessä täytyi hänen palata Khathyliin. Hevosemme 
liukastuivat usein ja  upposivat jäähän. Sekä ihmiset että 
eläimet tunsivat kuoleman lähelsyyden.

Lopulta pääsimme toiselle rannalle ja  saatoimme jatkaa 
matkaamme etelää kohti. Kymmenen mailin päässä tapa- 
simme ensimmäisen pakolaisryhmän. He olivat pystyttä- 
neet ison teltan ja  täyttäneet sen lämmöllä, mutta myös 
savulla. Heidän leirinsä oli kiinalaisen kauppavaraston 
vieressä, jonka omistaja kuitenkin kieltäytyi päästämästä 
pakolaisia avariin suojiinsa, vaikka heidän joukossaan oli 
lapsia, naisia ja  sairaita. Vietimme siellä vain puolisen 
tuntia.

Kun sitten jatkoimme matkaa, oli tie hyvä, paitsi niillä 
paikoilla, missä oli paljon lunta.

Kuljimme Egingolän ja  Murenin välisen, melkoisen kor- 
kean vedenjakajan yli. Solatiellä sattui meille aivan odot- 
tamatonta. Ratsastimme juuri jokseenkin leveän laakson 
kautta, jonka seinämien yläosat olivat metsän peitossa. 
Metsän reunassa näimme kaksi ratsastajaa, jotka silmin- 
nähtävästi tarkastelivat meitä. Tapa, jolla he istuivat satu- 
loissaan, ja  heidän hevostensa muoto ilmaisi meille, ettei- 
vät he saattaneet olla mongoleja. Huusimme heille ja  hei- 
lutimme käsiämme, mutta he eivät vastanneet. Metsästä 
tuli nyt koimas ratsastaja, joka myös pysähtyi katselemaan 
jälkeemme. Päätimme ottaa selville keitä he olivat ja  
laukkasimme heitä kohti. Kun olimme heistä noin tuhan- 
nen metrin päässä, liukuivat he satuloistaan ja  aloittivat 
pikatulen meitä vastaan. Onneksi ratsastimme hajalla, niin 
että heillä oli huono maali. Hyppäsimme hevosten selästä, 
heittäydyimme vatsallemme maahan ja  valmistauduimme
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taisteluun. Siitä huolimatta emme vielä ampuneet, koska 
arvelimme heidän erehdyksestä pitävän meitä punaisina. 
Heti sen jälkeen he katosivat. Heidän laukauksensa euroop- 
palaisista kivääreistä todistivat meille selvästi, että he eivät 
olieet mongoleja. Odotimme, kunnes heitä ei enää näkynyt 
metsikössä. Sitten lähdimme eteenpäin tutkiaksemme hejdän 
jälkiään, jotka, kuten saimme selville, olivat kengitettyjen 
hevosten jättämiä, mikä sekin puolestaan todisti, ettemme 
olleet tekemisissä mongolien kanssa. Keitähän nuo ihmiset 
olivat? Emme koskaan päässeet siitä selville.

Kun olimme saapuneet solan toiselle puolelle, tapa- 
simme venäläisen siirtolaisen D. A. Teternikovin Muren 
Kuresta, joka pyysi meitä Muren Kureen saavuttuamme 
asumaan hänen talossaan ja  lupasi hankkia meille kamee- 
leja laamoilta.

♦Pakkanen oli hyvin kova, ja  pistävä tuuli teki sen vielä- 
kin ankarammaksi. Päivällä meitä paleli luita myöten js. 
vasta yöllä sulimme telttauunimme ääressä ja  lämpenimme 
miellyttävästi. Kahden päivän kuluttua saavutimme Muren 
Kuren laakson ja  näimme kaukaa Kuren neliön kiinalaisine 
kattoineen ja  suurine punaisine temppeleineen edessämme. 
Läheisyydessä oli toinenkin nelikulmio, kiinalais-venäläinen 
kauppavarasto. Kaksi lisätuntia saattoi meidät vieraan- 
varaisen seuralaisemme taloon, hänen miellyttävän nuoren 
vaimonsa luokse. Äsken saadut ystävät asettivat eteemme 
ihmeellisen aamiaisen mainioine ruokineen.

Vietimme Kuressa viisi päivää odottaen vuokrattavia 
kameeleja. Sen ajan kuluessa saapui Khathylista paljon 
pakolaisia, sillä eversti Kazagrandi vetäytyi hitaasti Koso- 
golin etelärannalle. Tulijoiden joukossa oli kaksi everstiä, 
Plavako ja  Makiakov, jotka olivat olleet syynä Kaza- 
grandin joukon hajoamiseen. Tuskin olivat pakolaiset saa­
puneet Muren Kureen, kun mongoliset virkamiehet ilmoit- 
tivat kiinalaisten viranomaisten käskeneen heitä karkoitta- 
maan kaikki venäläiset pakolaiset.
9  —  E lä im iä , ih m isiä  j a  ju m a lia .
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»Mihinkä me kodittomat saatamme keskellä talvea 
mennä vaimoinemme ja  lapsinemme?» kysyivät hätäiset 
pakolaiset.

»Se ei liikuta ineitä», vastasivat mongoliset virkamie- 
het. »Kiinalaiset viranomaiset ovat suutuksissaan ja  käs- 
kevät rneitä ajamaan teidät pois. Emme voi auttaa teitä.»

Pakolaisten oli lähdettävä Muren Kuresta, ja  he pystyt- 
tivät telttansa taivasalle kaupungin lähelle. Plavako ja  
Maklakov ostivat hevoset ja  lähtivät Van Kureen päin. 
Myöhemmin saimme kuulla kiinalaisten tappaneen molem- 
mat matkan varrella.

Hankimme itsellemme kolme kameelia ja  lähdimme 
matkalle Uliassutaita kohti suuressa joukossa, johon kuu- 
lui kiinalaisia kauppiaita ja  venäläisiä pakolaisia. Matkal­
lemme seurasi meitä hyvin miellyttävä muisto isäntäväes- 
tämme T. V. ja  D. A. Teternikovista. Kameeliemme vuok- 
raa oli meidän täytynyt maksaa suuri summa, 33 liangia 
rahaksi lyömätöntä hopeaa, jonka Uliassutain amerikkalai- 
nen kauppahuone meille hankki. Summa vastaa jokseenkin 
2,7 naulaa tätä valkoista metallia.

24.

K am ala rikos.

Pian saavuimme tielle, jota pitkin olimme matkanneet 
pohjoista kohden, ja  näimme taas kaadetut lennätinpylväät, 
jotka jo kerran ennen olivat ystävällisesti antaneet läm- 
pöä meille. Pääsimme juuri Tisingolin laakson pohjois- 
osassa oleville metsäisille kukkuloille, kun alkoi pimetä. 
Senvuoksi päätimme jäädä Bobroville yöksi, kun seuralai- 
semme taas aikoivat nauttia Kaninin vieraanvaraisuutta 
lennätinasemalla.
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Aseman ovella tapasimme kiväärillä varustetun sotilaan, 
joka kysyi mistä olimme ja  minne menimme, ja  saatuaan 
haluamansa tiedot hän kutsui vihellyksellä nuoren upseerin 
talosta.

»Luutnantti Ivanov», esitteli tämä itsensä. »Oien asettu- 
nut tänne erään valkoisen sissijoukon kanssa.»

Hän oli tullut Irkutskin seuduilta kymmenmiehisen osas- 
tonsa kanssa ja  asettunut yhteyteen eversti Mihailovin 
kanssa Uliassutaissa. Täm ä oli käskenyt häntä miehittä- 
mään lennätinaseman.

»Olkaa hyvä ja  käykää lähemmä», sanoi hän kohte- 
liaasti.

Selitin hänelle, että aioin asua Bobrovin luona, jolloin 
hän teki kädellään epätoivoisen liikkeen ja  sanoi: »Älkää 
vaivautuko. Bobrovit on tapettu ja  heidän talonsa pol- 
tettu.»

En voinut pidättää kauhistuksen parahdusta.
Luutnantti jatkoi: »Kanin ja  Puzikov tappoivat hänet, 

ryöstivät omaisuuden ja  polttivat sitten talon siellä olevine 
ruumiineen. Haluatteko itse nähdä?»

Toverini ja  minä menimme sinne luutnantin seurassa ja  
katselimme kauhunpaikkaa. Pystyssä oli vielä muutamia 
mustia paaluja palaneitten lautojen ja  hirsien joukossa, ja 
kaikkialla hajallaan talouskaluja ja  rautaisia astioita. Pie- 
nen matkan päässä lepäsi huovan alla kaikki, mitä onnet- 
tomista oli jäänyt jäljelle. Upseeri sanoi ensiksi:

»Oien antanut tapauksesta tiedon Uliassutaihin ja  sain 
tietää, että murhattujen sukulaiset ovat kahden upseerin 
kanssa tulossa tänne tutkimaan asiaa. Siitä syystä en voi 
haudata ruumiita.»

»Kuinka se on tapahtunut?» kysyin surullisen näyn pai- 
nostamana.

»Tulin yöllä kymmenen sotilaani kanssa tästä ohi», 
kertoi hän. »Kun pelkäsin, että täällä olisi punaisia, hii- 
vimme lennätinaseman luo ja  katsoimme sisään ikkunasta,http://rcin.org.pl
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Näimme Kaninin, Puzikovin ja  lyhyttukkaisen tytön jake- 
levan vaatteita ja  muita tavaroita ja  punnitsevan hopea- 
möhkäleitä. En heti ymmärtänyt tämän kuvan merkitystä, 
mutta tunsin, että oli hyvä olla edelleen varuillaan. Sen- 
vuoksi käskin sotilaita kiipeämään aidan yli ja  avaamaan 
portin. Syöksyimme pihalle. Ensimmäinen, joka juoksi 
talosta vastaamme, oli Kaninin rouva. Hän väänteli käsiään 
ja  huusi äärimmäisen pelon vallassa: ’Tiesin, että se tuot- 
taisi onnettomuutta.’ Sitten hän pyörtyi. Eräs miehistä kii- 
ruhti takatietä varastohuoneeseen pihalle ja  koetti sen läpi 
juosten päästä kiipeämään aidan yli. En huomannut häntä, 
mutta sotilaat ottivat hänet kiinni. Ovella astui Kanin 
meitä vastaan kalpeana ja  vapisevana. Nyt ymmärsin, että 
jotakin tärkeää oli tapahtunut, ja  ilmoitin kaikille, että he 
olivat vangituita. Miehet sidottiin ja  asetettiin mitä anka- 
rimman valvonnan alaisiksi. Kysymyksiini en aluksi saanut 
mitään vastausta, paitsi rouva Kaninilta, joka  huusi: 'Sää- 
likää lapsia, he ovat viattomia’, heittäytyi polvilleen ja  
väänteli pyytäen käsiään. Lyhyttukkainen tyttö nauroi 
hävyttömän näköisenä ja  puhalsi suustaan savua silmilleni. 
Minun oli pakko käyttää uhkaavaa kieltä ja  sanoin: ’Tie- 
dän, että olette tehneet jonkin rikoksen, mutta ette halua 
tunnustaa. Jos ette tunnusta, ammutan miehet ja  vien nai- 
set oikeuteen Uliassutaihin.’ Puhuin päättävästi, sillä olin 
ankarasti vihoissani. Hämmästyksekseni sanoi lyhyttukkai­
nen tyttö ensiksi: ’Kerron teille kaikki.’

Käskin tuoda mustetta, paperia ja  kynän. Sotilaat oli­
vat todistajina. Sitten merkitsin pöytäkirjaan Puzikovin 
naisen todistuksen. Hänen verinen kertomuksensa kuului 
seuraavasti:

’Mieheni ja  minä olemme bolshevikkien komissaareja. 
Meidät on lähetetty tänne ottamaan selville, kuinka paljon 
valkoisia upseereja Mongoliassa on piilossa. Mutta vanha 
Bobrov tunsi meidät. Oikeastaan aioimme matkustaa 
kauemmaksi, mutta Kanin pidätti meitä kertoen meille, että
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Bobrov oli rikas ja  että hänellä, Kaninilla, oli kauan ollut 
mielessä tappaa hänet ja  ryöstää hänen omaisuutensa. Seli- 
timme olevamme valmiit auttamaan häntä. Houkuttelimme 
nuoren Bobrovin pelaamaan korttia. Kun hän palasi kotiin, 
hiipi mieheni hänen jälkeensä ja  ampui hänet takaapäin. 
Sitten menimme kaikki Bobrovin talolle. Kiipesin aidalle 
ja heitin koirille myrkytettyä lihaa, niin että ne kuolivat 
muutamassa minuutissa. Sitten kiipesimme kaikki aidan 
yli. Ensimmäiseksi tuli talosta Bobrovin rouva. Oven 
taakse piiloutunut Puzikov löi hänet kirveeilä puoliaaksi. 
Vanhuksen tapoimme myös kirveillä, kun hän jo  oli vuo- 
teessa. Pieni tyttö juoksi melua kuultuaan huoneeseen, ja 
Kanin ampui luodin hänen päähänsä. Sitten ryöstimme 
talon, poltimme sen ja  hävitimme samalla hevoset ja  kar- 
jan. Myöhemmin olisimme polttaneet tarkasti kaikki, niin 
ettei olisi jäänyt mitään jälkiä, mutta silloin te äkkiä tulitte 
ja  tyhmät miehet ilmaisivat meidät heti.’»

»Teko oli roistomainen», jatkoi luutnantti, kun pala- 
simme asemalle. »Hiukseni nousivat kauhusta pystyyn, 
kun kuuntelin tuon nuoren naisen, oikeastaan vielä lapsen, 
iauhallista kertomusta. Vasta silloin ymmärsin, kuinka 
syvälle bolshevismi, hävittäessään ihmisten uskon, jumalan- 
pelon ja  omantunnon, on syössyt ihmiset. Vasta silloin 
tajusin, että kaikkien kunniallisten ihmisten on taisteltava 
leppymättä noita ihmiskunnan pahimpia vihollisia vas- 
taan.»

Paluumatkalla asemalle huomasin tien vierellä mustan 
läjän. »Mikä tue on?» kysyin läjää osoittaen.

»Se on murhaaja Puzikov, jonka ammuin», vastasi luut­
nantti. »Olisin ampunut Kanininkin ja  Puzikovin vaimon, 
mutta Kaninin lapset ja  vaimo säälittivät minua. En ole 
vielä oppinut ampumaan naisia. Vien nyt nämä henkilöt 
teidän kanssanne vartioituina Uliassutaihin. Sielläkin he 
joutuvat hengiltä, sillä mongolit, joitten tuomioistuimeen 
he joutuvat, tuomitsevat heidät murhasta kuolemaan.»http://rcin.org.pl
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Tama tapahtui Tisingolin luona, jonka rannalla virva- 
tulet tanssivat suon ylla.

Matkamme Tisingolista Uliassutaihin naiden rikoksel- 
listen kanssa oli hyvin epamiellyttava. Toverini ja  mina 
menetimme tavallisen henkisen voimamme ja  mielenlaa- 
tumme kokonaan. Kanin oli aina vajonnut uhmaileviin a ja- 
tuksiin, kun taas havyton nainen nauroi, poltteli ja  laski 
ilkeaa leikkia sotilaittemme kanssa. Lopulta paasimme 
Jagistain yli ja  saatoimme sitten muutaman tunnin kulut- 
tua nahda linnoituksen ja  tasangolle levinneiden talojen 
katot, joista tiesimme, etta ne olivat Uliassutain kaupunki.

25 .

Levottom ia paivid.

Taas olimme tapahtumien pyorteessa. Niiden kahden 
viikon aikana, jotka olimme olleet poissa Uliassutaista, oli 
tapahtunut hyvin paljon. Kiinalainen komissaari Wang 
Tsao-tsun oli lahettanyt kaikkiaan yksitoista lahettia 
Urgaan. Mutta yksikaan niista ei ollut palannut. Asema 
koko Mongoliassa pysyi kaikkea muuta kuin selvana. 
Uliassutaissa koottu venalainen osasto oli voimistunut siir- 
tolaisten liityttya siihen ja  jatkoi oikeudenvastaista 
olemassaoloaan, vaikka kiinalaiset tiesivat siita laajan 
vakoilujarjestelmansa avulla. Kaupungeissa ei kukaan 
venalainen eika ulkomaalainen uskaltanut lahtea ulos. 
Jokainen pysyi aseistettuna kotosalla. Yolla oli kaikissa 
tavaravarastoissa aseistetut vartijat. Kiinalaiset antoivat 
aiheen tallaisiin turvallisuustoimiin. Komissaarinsa kas- 
kysta olivat kiinalaiset varustaneet aseilla kaikki apulai- 
sensa heidan kaytettavissaan olevalla kivaarivarastolla ja  
jattaneet ylijaaneet kivaarit yirkamiehilleen, jotka taas oli-
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vat varustaneet niilla kokonaisen kulijoukon. Kiinalaiset 
ottivat haltuunsa mongolisenkin asevaraston ja  jakoivat 
siella olleet aseet kiinalaisille vihannesviljelijoille Nagan 
Hushunissa, missa kiinalainen vaesto aina on kuulunut 
alimpaan tyovaenluokkaan. Tama kiinalainen roskavaki 
tunsi nyt olevansa voimissaan. Miehet pitivat meluisia 
kokouksia ja  valmistautuivat nahtavasti yhteentormaykseen. 
Yolla kulit kantoivat ammuslaatikoita kiinalaisiin kauppoi- 
hin Nagan Hushuniin. Kiinalaisen roskavaen kaytos tuli 
sietamattoman royhkeaksi. Nama kulit olivat siksi havyt- 
tomia, etta pysayttivat ihmisia kaduilla ja  tarkastivat hei- 
dat. He halusivat vain saada syntymaan yhteentormayk- 
sia, jotka antaisivat heille tilaisuuden rikastuttaa itseaan. 
Salaisten tietojen kautta, joita saimme eraista kiinalaisista 
piireista, kuulimme, etta kiinalaiset valmistautuivat tappa- 
maan kaikki venalaiset ja  mongolit Uliassutaissa. Olimme 
selvilla siita, etta varsinaisessa kaupungissa tarvitsi sytyt- 
taa tuleen vain yksi talo, jotta koko puutaloista rakennettu 
siirtola muuttuisi tulimereksi. Venalaiset ja  mongolit val­
mistautuivat puolustukseen. He vahvistivat vartiostojaan, 
nimittivat paallikoita eri kaupunginosiin, jarjestivat erikoi- 
sen palokunnan ja  pitivat valmiina hevosia, vaunuja ja 
elintarpeita akillisen paon varalta. Asema kavi yha huo- 
nommaksi, kun Kobdosta saapui tieto, etta kiinalaiset siella 
olivat nostattaneet levottomuuksia, tappaneet joukon asuk- 
kaita ja  polttaneet koko kaupungin hurjan ryostoorgian 
jalkeen. Paljon ihmisia oli paennut vuorten soliin, mutta 
kun heilla ei ollut kylliksi lampimia vaatteita ja  elintarpeita, 
niin kaikuivat Kobdon ympariston vuoret pian pakolaisten 
hatahuudoista. Ankara pakkanen ja  nalka Mongolian tal- 
ven avoimen taivaan alia tempasi pian mukaansa naiset 
ja  lapset. Uliassutain kiinalaiset saivat pian tiedon naista 
tapahtumista. He nauroivat pilkallisesti ja  jarjestivat suu- 
ria kokouksia Nagan Hushunissa, joissa keskusteltiin 
roskavaen irtipaastamisesta kaupungin kimppuun.http://rcin.org.pl
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Kuulimme näistä suunnitelmista nuorelta kiinalaiselta, 
erään siirtolaisen kokin pojalta. Päätimme heti puuttua 
asiaan. Eräs venäläinen upseeri, toverini ja  minä yhdyimme 
lähteäksemme kaupungin ulkoreunoille nuoren kiinalaisen 
opastamina. Olimme olevinamme vain kävelyllä, mutta kau­
pungin rajalla pidätti meidät kuitenkin kiinalainen vartio, 
joka hävyttömästi selitti meille, ettei kukaan saanut pois- 
tua kaupungista. Puhuessani kulin kanssa sain selville, 
että koko tiellä Nagan Hushunin ja  kaupungin välillä oli 
kiinalaisia vartijoita, ja  että kiinalaisia riensi virtanaan sä­
hen suuntaan. Niin kävi meille selväksi, että meille oli 
aivan mahdotonta päästä kokouspaikalle. Senvuoksi valit- 
simme toisen tien.

Läksimme kaupungista itään päin ja  kiersimme kiina- 
laisten ryöstöjen kerjäläisiksi saattamien mongolien leirin 
ohi. Sielläkin odotettiin hätäisinä, mitä oli tulossa, sillä 
vaikka aika jo olikin myöhäinen, ei kukaan ollut ruven- 
nut nukkumaan. Joen jään  yli hiivimme Sitten kiertoteitse 
Nagan Hushuniin. Kaupungin ulkopuolella ryömimme vat- 
sallamme hakien suojapaikkoja, missä sellaisia vain oli. 
Olimme varustetut revolvereilla ja  käsipommeilla. Pieni 
osasto ystäviä kaupungissa piti itsensä valmiina rientääk- 
seen avuksi hädän tullen. Ensimmäisenä meistä neljästä 
ryömi nuori kiinalainen. Välittömästi hänen jäljessään  seu- 
rasi kuin varjona toverini, joka alituiseen muistutti kiinalai- 
selle kuristavansa hänet kuin rotan, jos hän yrittäisi- 
kään pettää meidät. Luulenpa, ettei tämä matka ollut 
pojalle ollenkaan hauska.

Lopultakin alkoivat Nagan Hushunin ääriviivat näkyä. 
Nyt ei salaliittolaisten ja  meidän välillämme enää ollut 
muuta kuin avoin kenttä, jo lla  ryhmämme olisi saatettu hel- 
posti tuntea. Senvuoksi päätimme ryömiä kentän poikki 
yksitellen, paitsi että kiinalainen pysyi toverini seurassa. 
Onneksi oli kentällä monta jäätynyttä lantakasaa, joitten 
takana saatoimme piillä.
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Aidan varjossa hiivimme Sitten pihaa kohti, josta  kuu- 
limme kiihoittuneen joukon ääniä. Kun saatoimme pimeässä 
valita hyvän tähystyspaikan, voimme hyvin läheltä tarkas- 
tella koko menoa.

Toinenkin näkymätön vieras oli kiinalaisten luona. Hän 
makasi vatsallaan pää raossa, jonka koirat olivat kaiva- 
iieet aidan alitse. Hän pysyi liikahtamatta eikä nähtävästi 
ollut kuullut tuloamme. Hänen lähellään lepäsi maakuo- 
passa valkoinen hevonen, jonka sieraimet oli sidottu, ja  
vähän matkan päässä oli toinen, valmiiksi satuloitu ratsu 
aitaan sidottuna.

Pihalla vallitsi aika melu. Siellä kirkui kilpaa ainakin 
kaksituhatta henkeä. He kiistelivät ja  heiluttelivat hurjasti 
käsiään. Melkein kaikki olivat varustetut kivääreillä, revol- 
vereilla, miekoilla ja  kirveillä. Joukon keskellä juoksenteli 
nuoria poikia, jotka alituiseen puhuttelivat joukkoa, jake- 
livat papereita ja  antoivat selityksiä. Lopuksi nousi iso- 
kokoinen, leveähartiainen kiinalainen kaivonkannelle. Hän 
heilutteli kivääriään päänsä yläpuolella ja  puhui kimakalla 
äänellä seuraavasti:

»Hän sanoo niille», kertoi tulkkimme, »että heidän on 
tehtävä täällä samoin kuin Kobdossa. Heidän täytyy vaa- 
tia komissaaria antamaan vartioväelle käskyn olla estä- 
mättä suunnitelman täytäntöönpanoa. Komissaarin pitää 
myös vaatia venäläisiä luovuttamaan aseensa. Sitten hän 
kehoittaa heitä kostamaan venäläisille Blagoveshtshenskin 
rikoksen, kun he v. 1900 hukuttivat yli kolmetuhatta kiina- 
laista. Hän neuvoo muita jäämään tänne lähteäkseen itse 
komissaarin puheille.»

Puhuja hyppäsi alas kaivonkannelta ja  lähti kiireesti 
kaupunginpuoliselle portille. Silloin huomasin, että aidan 
aukossa maannut mies ryömi pois, tempasi valkoisen hevo- 
sen kuopasta, iuoksi sitten paikalle, mihin toinen hevonen 
oli sidottu, ja  vei sen meidän puolellemme, joka ei ollut 
kaupungin taholla. Hän jätti toisen hevosen sinne ja  kät-http://rcin.org.pl
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keytyi talón aidan taakse. Kiinalaisten lahetti astui ulos 
portista. Kun han náki hevosensa ihan toisella suunnalla, 
heitti han kivaarin selkaansa ja  lahti hevosta kohti. Han 
oli paássyt noin puolivaliin tietá, kun vieras yht’ákkiá loik- 
kasi esiin piilopaikastaan, sieppasi miehen salamannopeasti 
satulansa eteen ja  sitoi jo  puolitukehtuneen kiinalaisen suun 
tukkoon. Sitien vieras riensi lantiseen suuntaan poispáin 
kaupungista.

»Kenen luulette hanen olleen?» kysyin toveriltani, joka 
heti vastasi:

»Han oli varmasti Tushegoun-laama . . .»
Minustakin muistutti koko esiintyminen voimakkaasti 

salaperáista kostaja-laam aa.
Myoháan yolla kuulimme, etta jonkun aikaa sen jal- 

keen, kun kiinalaisten puhuja oli lahtenyt pyytaákseen 
komissaarin kannatusta suunnitelmalle, heitettiin kokoutu- 
neitten odottavien kiinalaisten keskelle hanen páánsa ja  etta 
kahdeksan nuorta kiinalaista katosi jaljettom iin salaperai- 
sella tavalla tiella Hushunista kaupunkiin. Tam a saikaytti 
kiinalaiset siiná maarin, etta heidán tulistuneet mielensá 
saivat kuin kylman suihkun.

Seuraavana paivaná saimme odottamatta apua. Nuori 
mongoli tuli táyttá laukkaa kaupunkiin U rgasta. Hanen 
viittansa oli repeytynyt, hanen tukkansa ihan hajallaan, 
revolved pisti esiin hanen vyostaan. Rynnatessáan suoraan 
torille, missa mongolit tavallisesti kokoontuivat, han huusi 
satulasta laskeutumatta:

»Mongolimme ja  tshang-tshyn (kenraali) paroni 
Ungern ovat valloittaneet Urgan. Bogdo-hutuktu on taas 
kaanimme. Mongolit, lyokaa kiinalaiset kuoliaiksi ja  ryos- 
takaá heidan kauppansa! Karsivallisyytemme on lopussa!»

Joukon valtasi voimakas kiihko. Ihmiset ymparoivát 
ratsumiehen kysellen háneltá lakkaamatta kaikkea. Kiina­
laisten erottamalle mongoliselle saitille, Hultun Beylille, 
ilmoitettiin heti asioitten tila. Han kaski lahetin luokseen.
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Kyseltyään häneltä tapausten kulkua vangitutti hän mie- 
hen syyttäen häntä joukkojen mielialan kiihoittamisesta. 
Mutta hän kieltäytyi luovuttamasta häntä kiinalaisille viran- 
omaisille. Olin itse saitin luona tämän tapahtuessa ja  siis 
hänen menettelynsä todistajana. Kun kiinalainen komis- 
saari Wang Tsao-tsun uhkasi vaatia saitin tilille tottelemat- 
tomuudesta, tarttui vanhus vain rukousnauhaansa ja  sanoi: 

»Uskon, että joka sana tämän mongolin kertomuksessa 
on totta, ja  luulen, että suhteemme pian muuttuvat päin- 
vastaisiksi.»

Minusta tuntui, että W ang Tsao-tsunkin myönsi mon­
golin tiedot oikeiksi, sillä hän ei pysynyt vaatimuksessaan.

Tästä hetkestä alkaen kiinalaiset katosivat Uliassutain 
kaduilta. Heidän sijalleen astuivat venäläisten upseerien 
ja  ulkomaisen siirtokunnan vartiostot. Kiinalaisten keskuu- 
dessa syntynyt kauhu suureni vielä, kun saapui kirje, että 
mongolit ja Altain tataarit tataariupseeri Kaigorodovin joh- 
dolla olivat ryhtyneet ahdistamaan Kobdon kiinalaisia, 
jotka yrittivät paeta kaupungista ryöstämänsä saalis rnuka- 
naan, mutta jotka oli saavutettu ja  tuhottu Sinkiangin 
rajalla. Samassa kirjeessä kerrottiin, että kenraali 
Bakitshin johtamat kuusituhatta miestä, jotka kiinalaiset 
olivat saartaneet Amyl-joen rannalla, olivat saaneet aseita 
ja  valmistautuivat yhtymään atamaani Annenkoviin, joka 
oli ollut saarrettuna Kuldjassa, yhtyäkseen Sitten paroni 
Ungerniin. Tämä ei pitänyt paikkaansa, sillä ei kummalla- 
kaan ollut sellaisia suunnitelmia. Annenkovin olivat kiina­
laiset päinvastoin lähettäneet kauas Turkestaniin. Tiedot 
aiheuttivat kuitenkin kiinalaisten keskuudessa täydellisen 
ällistyksen.

Juuri samaan aikaan saapui venäläisen bolshevikkisiir- 
tolaisen Burdukovin luo kolme Irkutskin bolshevikkien asia- 
miestä, Saltikov, Freimann ja  Novak. Nuo kolme koettivat 
heti saada kiinalaiset viranomaiset riisumaan aseista venä- 
läiset upseerit ja  luovuttamaan heidät punaisille. He saivathttp://rcin.org.pl
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kiinalaiset kauppiaat pyytämään Irkutskin bolshevikeilta 
punaisen osaston lähettämistä Uliassutaihin kiinalaisten 
turvaksi valkeita joukkoja vastaan. Freimannilla oli kom- 
munistisia, mongolinkielisiä lentolehtisiä ja  ohjeita Irkutskin 
lennätinlinjan jälleenrakentamiseksi.

Tämän nelimiehisen ■ joukon toiminta menestyi hyvin. 
Pian työskenteli W ang Tsao-tsun käsi kädessä asiamies- 
ten kanssa. Niin palasivat pian jälleen ne päivät, jolloin 
odotimme Uliassutaissa joukkomurhia. Venäläiset upseerit 
pelkäsivät, että heidät vangittaisiin. Erään amerikkalaisen 
toiminimen edustaja lähti kanssani komissaarin luo neu- 
vottelemaan. Selitimme hänelie, että hänen toimintansa oli 
laitonta, ettei häneliä ollut mitään valtuuksia hallituksel- 
taan liittyä bolshevikkeihin ja  ettei Pekirigin hallitus ollut 
runnustanut neuvostohallitusta. W ang Tsao-tsun ja  hänen 
neuvonantajansa Fu Hsiang tulivat hyvin hämilleen, kun he 
täten huomasivat, että meillä oli tieto heidän salaisista neu- 
votteluistaan bolshevikkien asiamiesten kanssa. Komissaari 
selitti meille, että hänen suojelusjoukkonsa oli kyllin voi- 
inakas estääkseen murhat.

Se olikin todella hyvin muhkea joukko. Siihen kuului 
hyvin aseistettuja ja  hyvin harjoitettuja sotilaita, joitten 
komentajana oli vakava ja  hyvin kasvatettu upseeri. Mutta 
mitä mahtoi kahdeksankymmentä sotilasta kolmituhanti- 
selle kulijoukolle, tuhannelle aseistetulle kauppiaalle ja  kah- 
dellesadalle nuorelle miehelle?

Ilmaisimine huolemme hyvin voimakkaasti ja  vaadimme 
komissaaria estämään kaiken verenvuodatuksen viitaten sii­
hen, että ulkomaalaiset ja  venäläiset olivat päättäneet puo- 
lustautua viimeiseen veripisaraan saakka.

W ang Tsao-tsun määräsi heti, että kaduille oli asetet- 
tava voimakkaita vartiostoja, ja  niin syntyi lopulta hyvin 
merkillinen kuva, kun kaupungissa yht’aikaa oli liikkeellä 
venäläisten, ulkomaalaisten ja  kiinalaisten patrulleja. Sil- 
loin emrae vielä tietäneet, että suojelijoita oli vielä kolme-

http://rcin.org.pl



141

sataa miesta, nimittain Tushegoun-laaman vakea, jotka 
pysyttelivat nakymattomina vuorilla.

Pian tapahtui suuri ja  perinpohjainen kaanne. Mongo- 
linen sait sai laheisen luostarin laamoilta tiedon, etta eversti 
Kazagrandi oli taistelun jalkeen epasaannollisten kiinalais- 
ten osastojen kanssa vallannut Van Kuren, muodostanut 
siella kolme venalais-mongolista ratsuvaenosastoa ja  mobi- 
lisoinut mongolit Elavan Buddhan ja  venalaiset paroni 
Ungernin kaskysta. Muutamaa tuntia hyohemmin saapui 
tieto, etta kiinalaiset sotilaat olivat Dzainin suuressa luos- 
tarissa murhanneet venalaisen kapteenin Barskin ja  etta 
osa eversti Kazagrandin joukkoja oli kostoksi hyokannyt 
kiinalaisten kimppuun ja  karkoittanut heidat.

Van Kuren valtauksessa olivat venalaiset vanginneet 
korealaisen kommunistin, joka oli iahetetty Moskovasta 
Koreaan ja Amerikkaan kiihoittajaksi. Hanella oli muas- 
saan kultaa ja  kiihoituskirjallisuutta. Eversti Kazagrandi 
lahetti hanet kultalasteineen paroni Ungernin tuomitta- 
vaksi.

Sen jalkeen kuin nama tiedot olivat saapuneet Uliassu- 
taihin, vangitsi kaupungin venalaisen ryhman johtaja kaikki 
bolshevikkien asiamiehet ja  veti heidat, samalla kertaa kuin 
Bobrovin murhaajat, sotaoikeuteen. Kanin, Puzikovin 
vaimo ja  Freimann ammuttiin. Saltikoviin ja  Novakiin nah- 
den oltiin eri mielta. Sen lisaksi onnistui Saltikovin paasta 
pakoon, kun Novak taas everstiluutnantti Mihailovin kas­
kysta karkoitettiin lanteen.

Uliassutain venalaisen osaston komentaja mobilisoi siir- 
tolaiset ja  otti kaupungin avoimesti suojelukseensa, johon 
mongoliset viranomaiset aaneti suostuivat.

Mongolinen sait, Hultun Beyli, kutsui neuvotteluihin 
ympariston mongoliset ruhtinaat, joitten sieluksi tub tun- 
nettu mongolinen isanmaanystava Hun-Jap-laama. Ruhti­
naat laativat heti vaatimuksen kiinalaisille, jonka mukaan 
heidan oli taydellisesti tyhjennettava Hultun Beylin kasky-http://rcin.org.pl
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vaitaan kuuluva aiue. Tam a vaatimus johti neuvotteluihin, 
uhkauksiin ja  hankauksiin erilaisten kiinalaisten ja  mongo- 
listen ainesten válillá. W ang Tsao-tsun ehdotti omaa 
suunnitelmaansa, jonka mongoliset ruhtinaat hyváksyivát. 
Mutta ratkaisevalla hetkella Jap-laam a heitti kiinalaisten 
paperit maahan, veti veitsensa ja  vannoi mieluutnmin teke- 
vánsá itsemurhan kuin asettavansa sinettinsa moisen petol- 
lisen asiakirjan alie. Sen johdosta kiinalaisten ehdotukset 
hyláttiin, niin ettá vastapuolet alkoivat valmistautua tais- 
teluun. Kaikki aseistetut mongolit Jassaktu-kaanin, Sain- 
Noion-kaanin ja  Jahantsi-laaman alueilta kutsuttiin koolle. 
Kiinalaiset viranomaiset asettivat nelja konekivááriáán tais- 
teluasentoon ja  valmistautuivat puolustamaan linnoitustaan.

Kuitenkin neuvottelivat kiinalaiset ja  mongolit kukin 
tahollaan. Viimein tuli vanha tuttavani Tzeren luokseni 
asiaan suoranaisesti kuulumattomana ulkomaalaisena tuo- 
den yht’aikaa W ang Tsao-tsunin ja  Hultun Beylin pyyn- 
not, joissa tahdottiin minua rauhanvalittájaksi molempien 
ryhmien valilla ja  kohtuullisen sopimuksen tekijáksi.

Samanlaiset pyynnot jatettiin eraan amerikkalaisen 
toiminimen edustajalle.

Seuraavana iltana pidettiin ensimmáinen erotuomareit- 
ten ja  kiinalaisten ja  mongolilaisten edustajain kokous. 
Siitá tuli kiihkeá ja  myrskyinen, niin ettá me ulkomaalaiset 
epáilimme menestystamme. Kun puhujat puoliyon aikana 
vasyivát, johdimme me asiat parissa kohdassa sopimuk- 
seen: mongolit selittivát, ettá he eivát halunneet kayda sotaa 
ja  ettá heillá oli tarkoituksena járjestáá  asia siten, ettá 
heille sáilyisi Kiinan suuren kansan ystávyys, jolloin kiina- 
lainen komissaari puolestaan myonsi Kiinan loukanneen 
niitá sopimuksia, joilla mongoleille oli laillisesti pátevállá 
tavalla myonnetty taydellinen riippumattomuus.

Námá molemmat kohdat olivat perusteenamme seuraa- 
vissa neuvotteluissa ja  láhtokohtana, jonka pohjalla saa- 
toimme vaatia sovintoa. Neuvotteiuja kesti kolme páiváa,
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ja  ne kehittyivât lopulta siihen suuntaan, ettà meillâ oli 
tilaisuus tehdà ehdotuksia asioitten jàrjestâmiseksi. Ehdo- 
tuksemme pâàkohdat tâhtàsivàt siihen, ettâ kiinalaisten 
viranomaisten oli luovuttava hallinnollisesta vallasta, annet- 
tava aseet mongoleille takaisin, riisuttava aseista nuo kaksi- 
sataa nuorukaista ja  làhdettâvâ muualle. Mongolien taas 
tuli antaa kiinalaiselle komissaarille ja  hânen kahdeksalle- 
kymmenelle vartijalleen vapaa ja  kunniallinen lâhtô. Tâmàn 
kiinalais-mongolisen Uliassutain sopimuksen vahvistivat 
kiinalaiset komissaarit W ang Tsao-tsun ja  Fu Hsiang, 
mongoliset saitit, Hun-Jap-laama ja  muut ruhtinaat, sekâ 
heidân lisâkseen kiinalaisen ja  venàlâisen kauppakamarin 
puheenjohtajat ja  me, erotuomarit.

Kiinalaiset virkamiehet ja  heidân turvavâkensà alkoi- 
vat heti koota tavaroitaan ja  valmistautua lâhtôôn. Kiina­
laiset kauppiaat jâivat Uliassutaihin, sillâ sait Hultun Beyli, 
jolla oli nyt tâysi valta kaupungissa, takasi heidân turval- 
lisuutensa.

Wang Tsao-tsunin joukon lâhtôpâivà oli tullut. Kuor- 
mitetut kameelit tâyttivât jo  yamenin pihan, ja  miehet 
odottivat vain hevosten paluuta arolta. Àkkiâ levisi tieto, 
ettâ hevoslaumat oli yôllâ varastettu ja  viety etelaân pain. 
Kahdesta sotilaasta, jotka oli lâhetetty seuraamaan lau- 
man jâlkiâ, palasi vain toinen ilmoittamaan, ettâ hânen 
toverinsa oli murhattu.

Suuri hâmmâstys vallitsi koko kaupungissa. Kiinalais­
ten keskuudessa syntyi tavaton kauhu, joka vain lisâântyi, 
kun erâitâ mongoleja saapui idâstâ tuoden sanan, ettâ he 
olivat eri paikoilla Urgan tiellâ lôytâneet Wang Tsao- 
tsunin Urgaan kirjeitâ viemâân lâhettâmien kuudentoista 
sotilaan ruumiit. Nâitâ tapauksia ympârôivâ salaperâisyys 
sai pian selityksensâ.

Venàlâisen osaston komentaja sai kirjeen kasakka- 
eversti V. N. Domojirovilta, joka antoi kâskyn heti pai- 
kalla riisua aseista kiinalaisen varusvâen, vangita kaikkihttp://rcin.org.pl
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kiinalaiset virkamiehet, láhettáá heidát Urgaan paroni 
Ungernin tuomittaviksi ja  vallata Uliassutai vaikka vaki- 
pakolla yhteyden aikaansaamiseksi hánen joukkojensa 
kanssa. Samalla tuli láhetti laukaten kaupunkiin tuoden 
kirjeen Narabantshin hutuktulta ja  kertoi, ettá venálainen 
osasto Hun Boldonin ja  eversti Domojirovin johdolla oli 
ryostányt eráitá kiinalaisia kauppahuoneita ja  murhannut 
kauppiaat ja  ettá tama joukko oli tullut luostariin vaatimaan 
hevosia, elintarpeita ja  asuntoa. Hutuktu pyysi apua, silla 
han pelkási, ettá Kobdon hurja valtaaja, Hun Boldon, 
ryostáisi kaukaisen, suojattoman luostarin.

Vaadimme ankarasti everstiluutnantti Mihailovia ole- 
maan loukkaamatta vahvistettua sopimusta, jonka rikko- 
minen saattaisi tulla tuhoisaksi kaikille sen tekemiseen osaa 
ottaneille venáláisille ja  ulkomaalaisille. Tuollainen toisen 
pettáminen tallaisissa asioissa olisi vain bolshevikkien 
menetelmien jáljittelyá.

Vaatimuksemme vaikuttivat Mihailoviin, silla han vas- 
tasi Domojiroville, ettá Uliassutai oli jo  taistelutta hánen 
vallassaan, ent. venáláisen konsulaatin katolla liehui taas 
Venáján valtiolippu, kiinalaiset roskajoukot oli riisuttu 
aseista ja  muuten ei annettua káskyá voitaisi táyttáá, koska 
silloin loukattaisiin Uliassutaissa juuri tehtyá kiinalais- 
mongolista sopimusta.

Joka páivá láhetti Narabantshin hutuktu useita sanan- 
tuojia Uliassutaihin. Sanomat kávivát yhá enemmán levot- 
tomuutta heráttáviksi. Hutuktu ilmoitti, ettá Hun Boldon 
mobilisoi ja  harjoitti kiinalaisia kerjáláisiá ja  hevosvarkaita, 
ettá sotilaat ryostivát luostarin lampaita, ettá »noyon» 
Domojirov oli aina humalassa ja  ettá hutuktu sai vastauk- 
seksi valituksiinsa vain pilkkaa ja  naurua.

Láhetit eivát voineet antaa mitáán tietoja joukon vah- 
vuudesta. Toiset sanoivat, ettá siihen kuului noin kolme- 
kymmentá miestá, toiset váittivat Domojirovin komentavan 
kahdeksansadan miehen suuruisía osastoa. Emme saatta-
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neet oikein kásittáá asian laitaa sita váhemmán, kun láhettejá 
ei enáá saapunut. Kaikki saitille osoitetut kirjeet jáivat vas- 
tauksetta, ja  niitá viemáán láhetetyt miehet eivát palanneet. 
Epailemáttá oli heidát joko murhattu tai otettu vangiksi.

Ruhtinas Hultun Beyli páátti henkilokohtaisesti láhteá 
paikalle. Han otti mukaansa venáláisen ja  kiinalaisen 
kauppakamarin puheenjohtajat ja  kaksi mongolista upsee- 
ria. Kului kolme páiváá meidán saamatta kuulla heistá 
mitáán. Mongolit alkoivat tulla levottomiksi.

Kiinalainen komissaari ja  Hun-Jap-laama pyysivát 
ulkomaista ryhmáámme láhettámáán jonkun Narabantshiin 
sovittamaan siellá puhjenneet riitaisuudet ja  pakottamaan 
Domojirovin tunnustamaan sopimuksen. Ryhmámme pyysi 
minua yhteisen hyván nimessa ottamaan vastaan támán teh- 
távan. Tulkiksi annettiin mukaani reipas venáláinen siirto- 
lainen, murhatun Bobrovin veljenpoika, joka samalla oli 
mainio ratsastaja ja  kylmáverinen, urhoollinen mies. 
Everstiluutnantti Mihailov antoi minulle eráán upseerinsa 
seuraksi.

Pikakyydillá ja  opas mukanamme kuljimme nyt nopeasti 
tutun tien vanhan ystáváni Narabantshin hutuktun Jelib 
Djamsrapin luo. Vaikka paikoitellen olikin paksulta lunta, 
kuljimme páivássá sata, jopa sataviisitoistakin mailia.

26.

Joukko valkeita hunguuseja.

Matkamme kolmantena páiváná saavuimme myoháan 
yollá Narabantshiin. Kun láhestyimme luostaria, huoma- 
simme useita ratsumiehiá, jotka heti meidat nahtyáan pala- 
sivat kiireesti luostariin. Kauan haimme venáláisen osas- 
ton leiriá sita kuitenkaan loytámáttá. Mongolit veivát mei-
1 0  —  El&im iíl, ilimisi& ja  ju m a lia .

http://rcin.org.pl



146

dat Iuostariin, jossa hutuktu otti minut heti vastaan. Hanen 
jurtassaan istui Hultun Beyli. Han lahjoitti minulle haty- 
keja ja  sanoi:

»Hyva jum ala on lahettanyt teidat tanne juuri vaikeim- 
malla hetkella.»

Kavi selville, etta Domojirov oli vangituttanut molem- 
mat kauppakamarin puheenjohtajat ja  uhannut ampua ruh- 
tinas Hultun Beylin. Kun Domojirovilla ja  Hun Boldonilla 
ei kummallakaan ollut minkaanlaisia papereita, jotka olisi- 
vat oikeuttaneet heidat toimimaan siten, niin aikoi Hultun 
Beyli ryhtya taisteluun heita vastaan.

Pyysin, etta minut ohjattaisiin Domojirovin luo. 
Pimeassa nain nelja isoa jurttaa ja  niitten edessa kaksi 
venalaisilla kivaareilla varustettua vartijaa. Astuimme 
venalaisen »noyonin» telttaan. Taalla avautui eteennne 
hyvin erikoinen naky. Jurtan keskella paloi valkea tuli- 
sijassa. Silla paikalla, missa alttari tavallisesti on, oli nyt 
valtaistuin, jolla isokasvuinen, hoikka, harmaatukkainen 
Domojirov istui. Hanella oli yllaan vain alusvaatteet ja  
sukat, han oli nahtavasti hiukan humalassa ja  naytti ker- 
tovan juttuja. Tulen ymparilla makasi kaksitoista nuorta 
miesta kaikenlaisissa maalauksellisissa asennoissa.

Seurassani oleva upseeri selosti Domojiroville, mita 
Uliassutaissa oli tapahtunut. Sita seuranneen keskustelun 
aikana kysyin Domojirovilta, missa hanen osastonsa leiri 
oli. Han nauroi viitatessaan kadellaan seuralaisiinsa ja  
sanoessaan: »Tassa on minun joukkoni.» Huomautin
hanelle, etta hanen Uliassutaihin lahettamiensa kaskyjen 
muoto oli Herattanyt meissa luulon, etta hanella oli suuri 
joukko kaskettavanaan. Sitten kerroin hanelle everstiluut- 
nantti Mihailovin aikovan ryhtya taisteluun Uliassutaita 
kohti marssivan punaisen osaston kanssa.

»Kuinka?» huudahti han peloissaan ja  hammastyneena. 
»Tulevatko punaiset?»

Vietimme yon hanen jurtassaan. Kun valmistauduin 
kaymaan levolle, kuiskasi upseeri korvaani:http://rcin.org.pl
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»Olkaa varuillanne ja  pitakaa revolverinne varalla», 
johcn nauraen vastasin: »Mutta mehan olemme valkoisen 
joukon keskella ja  senvuoksi taysin turvassa.»

»Huhuu», vastasi upseeri iskien silmaa.
Seuraavana paivana pyysin Domojirovia kanssani 

kavelylle arolle. Tata tilaisuutta kaytin puhuakseni hanelle 
avoimesti tapahtumista. Han ja  Hun Boldon olivat saaneet 
paroni Ungernilta kaskyn yhtya kenraali Bakitshin joukkoi- 
hin. Sen sijaan he olivat ryostaneet tielleen sattuneet kiina- 
laiset kauppahuoneet, ja  han itse oli paattanyt tulla suu- 
reksi valloittajaksi. Tiella han oli kohdannut useita eversti 
Kazagrandin joukoista paenneita upseereja, jotka nyt ryos- 
telivat omin pain. Kehoitin Domojirovia rauhassa sopi- 
maan Hultun Beylin kanssa ja  olemaan rikkomatta sopi- 
musta.

Heti taman jalkeen Domojirov lahti luostariin jo  ennen 
minua. Palatessani tapasin ison mongolin, jolla oli villit 
kasvot ja  joka oli puettu keltaiseen silkkiin. Han oli Hun 
Boldon. Han esittaytyi minulle ja  puhui venajaa.

Vahan aikaa puheltuani mongolisen rosvopaallikon 
kanssa, paastyani Domojirovin jurttaan ja  juuri riisuttuani 
viittani tuli eras mongoli kiireesti sisaan ja  vaati minua 
lahtemaan Hun Boldonin puheille. Rosvopaallikko asui ihan 
lahella komeassa keltaisessa teltassa. Kun tunsin mongo- 
liset tavat, hyppasin satulaan ja  ratsastin nuo kymmenen 
askelta hanen asunnolleen.

Hun Boldon otti minut vastaan kylmasti ja  ylpeasti.
»Kuka han on?» kysyi han tulkilta viitaten minua sor- 

mellaan.
Ymmarsin, etta han halusi loukata minua. Niinpa vas- 

tasin samalla tavalla osoittaen hanta sormella ja  kysyen 
tulkilta viela epaystavallisemmalla aanella:

»Kuka han on? Suuri ruhtinas, sotilas, lammaspaimen 
vai rosvo?»

Boldon joutui hamilleen. Vapisevin aanin ja  huitovinhttp://rcin.org.pl
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liikkein han alkoi sattia minua sanoen, ettei han salli minun 
puuttua asioihinsa ja  etta han ampuu jokaisen, joka uskal- 
taa asettua vastustamaan hanen kaskyjaan. Han loi nyr- 
killaan poytaan. Mutta kun olin paljon oleillut paimenlo- 
laisten keskuudessa, olin tarkoin tutkinut heita —  ruhti- 
naita, laamoja, lammaspaimenia, rosvoja. Otin ruoskani, 
loin kaikin voimin poytaan ja  sanoin tulkille:

»Sano hanelle, etta hanella on kunnia puhua henkilon 
kanssa, joka ei ole venalainen eika mongoli, vaan suuren 
ja  vapaan valtion kansalainen. Sano hanelle, etta hanen 
taytyy oppia olemaan mies. Vasta sitten han saa kayda 
luonani, ja  vasta sitten voimme puhella keskenamme.»

Kaannyin ja  laksin ulos. Kymmenen minuuttia myo- 
hemmin Hun Boldon astui jurttaani ja  pyysi anteeksi. 
Kehoitin hanta neuvottelemaan Hultun Beylin kanssa ja  
olemaan kaytoksellaan loukkaamatta Mongolian vapaata 
kansaa. Viela sina yona jarjestettiin kaikki. Hun Boldon 
paasti mongolinsa menemaan ja  meni Kobdoon, kun taas 
Domojirov seuralaisineen lahti marssimaan Jassaktu- 
kaanin alueelle mobilisoidakseen sikalaiset mongolit. 
Hultun Beylin suostumuksella han kirjoitti W ang Tsao- 
tsunille kirjeen, jossa  han vaati kiinalaisen vartioston 
aseista-riisumista, koska kaikkia kiinalaisia joukkoja oli 
Urgassa kohdeltu samalla tavalla. Tam a kirje saapui 
Uliassutaihin vasta sitten, kun W ang, joka varastettujen 
hevosten sijaan oli ostanut kameeleja, jo  oli matkalla 
rajalle. Sen jalkeen lahetti everstiluutnantti Mihailov luut- 
nantti Striginin johdolla viisikymmenta miesta kaskien 
tavoittaa Wangin ja  ottaa haltuunsa hanen vartionsa aseet.

27 .

Pienen temppelin salaisuus.

Ruhtinas Hultun Beyli ja  mina olimme valmiit lahte- 
maan Narabantshi Kuresta. Silla valin kuin hutuktu piti
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saitille siunausjumalanpalvelusta, kävelin ahtailla käytävillä 
talojen välissä, kiertelin eriarvoisten laamojen asunnoita: 
gelongien, getulien, haidjein ja  rabdjampojen, kouluja, 
missä oppineet teologian tohtorit, marambat, opiskelivat 
yhdessä lääketieteen tohtorien tai laamojen kanssa, yli- 
oppilaiden eli bandien asuntojen välissä, varastojen, arkis- 
tojen ja  kirjastojen keskellä. Kun palasin hutuktun jurt- 
taan, oli hän jo  siellä. Hän ojensi minulle ison hatykin ja  
ehdotti kävelyretkeä luostarin ympäri. Hänen kasvonsa olivat 
miettiväiset, josta päättelin, että hän halusi harkita kans- 
sani jotakin. Kun astuimme ulos jurtasta, liittyivät meihin 
nyt vapautettu venäläisen kauppakamarin puheenjohtaja ja  
eräs venäläinen upseeri. Hutuktu vei meidät erääseen pie- 
neen taloon, joka oli ihan kiiltävän keltaisen kivimuurin 
takana.

»Tässä rakennuksessa ovat Dalai-laama jaBogdo-kaani 
kerran asuneet. Maalaamme aina keltaisiksi ne talot, joissa 
nämä pyhät henkilöt ovat käyneet. Astukaa sisälle.»

Rakennuksen sisusta oli loistava. Maan tasalla oli 
ruokasali, joka oli kalustettu runsaasti leikellyillä, mus- 
tasta puusta tehdyillä raskailla pöydillä ja  kaapeilla, jotka 
olivat täynnä posliini- ja  pronssiastioita. Sen yläpuolella 
oli kaksi huonetta. Toinen oli paksuilla, keltaisilla silkki- 
verhoilla verhottu makuuhuone, jonka leikkauksilla koriste- 
tusta katosta riippui arvokkailla värillisillä kivillä somis- 
tettu kiinalainen lyhty pronssiketjuissaan. Huoneessa oli 
iso, neliskulmainen vuode, joka oli peitetty silkkisillä pie- 
luksilla, patjoilla ja  liinoilla. Vuoteen puite oli myös kiina- 
laista mustaa puuta ja  myös runsaasti koristeltu leikkauk­
silla, jotka esittivät kaikkialla tavattavaa, aurinkoa nielevää 
lohikäärmettä, etenkin pilareissa, jotka kannattivat katto- 
maista päällystää. Vuoteen vieressä oli kokonaan uskon- 
nollisaiheisilla kuvioilla köristettu yöpöytä. Neljä mukavaa 
nojatuolia ja  matala itämainen valtaistuin, joka seisoi 
korokkeella peräseinällä, täydensivät huoneen kalustoa.http://rcin.org.pl
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»Náettekó tuon valtaistuimen?» kysyi hutuktu. »Erááná 
yoná talvella saapui luostariin joukko ratsumiehia ja vaa- 
tivat, etta kaikkien gelongien ja  getylien, hutuktu ja  kanpo 
etunenássá, tuli kokoontua tahan huoneeseen. Sitten nousi 
eras vieraista valtaistuimelle ja  riisui huppupááhineensá. 
Kaikki laamat vaipuivat polvilleen, silla he tunsivat mie- 
hen, joka kauan sitten oli ollut kuvattuna Dalai-laaman 
pyhissa káskykirjeissá: Tashi-laam an ja  Bogdo-kaanin. 
Han oli se mies, joka omistaa koko maailman ja  joka on 
tunkeutunut luonnon kaikkiin salaisuuksiin. Tashi-laam a 
lausui lyhyen tiibettilaisen rukouksen, siunasi lásnáolevia 
ja  ennusti tulevan puolen vuosisadan tapahtumat. Tama 
tapahtui kolmekymmentá vuotta sitten, ja  kaikki, mita han 
ennusti, on silla valin kaynyt toteen. Hanen rukoillessaan 
pienen rukouslippaan aaressa viereisessa huoneessa aukeni 
ovi itsestáán, kynttilat alttarilla syttyivat kenenkaán sytyt- 
támattá, ja  pyhista tulimaljakoista levisi suitsutusta, joka 
peitti hámaráan huoneet, vaikka niissa ei ollutkaan hiiliá. 
Sitten katosi maailmankuningas seuralaisineen keskuudes- 
tamme. Hanesta ei jaanyt mitáan jalkea, paitsi rypyt valta­
istuimen silkkiseen peitteeseen, janekin tasoittuivatpian jat- 
taen istuimen sellaiseksi kuin ei kukaan olisi istunut siiná.»

Hutuktu lahestyi rukouslipasta, polvistui, peitti sil- 
mansa kasillaan ja  alkoi rukoilla. Katselin kultaiseñ 
Buddhan rauhallisia, valinpitamattdmiá kasvoja, joille lie- 
huvat liekit heittivat sinne tanne vilahtelevia varjoja, sit­
ten suuntasin katseeni eraaseen kohtaan valtaistuimen vie- 
ressa. Oli ihmeellista ja  tuskin uskottavaa, mutta nain siiná 
todella hyvin voimakkaan ja  hartiakkaan miehen. Hánella 
oli vakavat, ilmeikkaát kasvot, joitten elávyyttá silmien 
loiste vielá lisási. Hanen kuultavanvalkoisiin puetun var- 
talonsa lápi nain tiibettiláiset kirjaimet istuimen selká- 
nojassa. Ummistin silmani, avasin ne jálleen. Siella ei 
ollut ketaan, mutta istuimen silkkinen peite naytti liik- 
kuvan.

http://rcin.org.pl



151

»Hermostumista», ajattelin, »luonnotonta, kiihoittu- 
nutta herkkyyttá, joka jolituu erikoisesta ymparistostá ja 
kestetyista ponnistuksista».

Hutuktu kaantyi minuun ja  sanoi: »Antakaa minulle 
hatykinne. Minusta tuntuu, etta olette huolissanne rakasta- 
mienne ihmisten takia. Rukoilen puolestanne, ja  rukoilkaa 
tekin. Rukoilkaa Jumalaa ja  suunnatkaa sielunne silmat 
maailmankuninkaan puoleen, joka on ollut táállá ja  pyhit- 
tányt táman huoneen.»

Hutuktu laski hatykin Buddhan hartioille ja  kuiskaili 
rukouksen sanoja heittaytyen matolle alttarin eteen. Sitten 
han kohotti kátensa ja  viittasi silla hiljaa minulle.

»Katselkaa pimeata kohtaa Buddhan kuvan takana. 
Siella saatte nahda rakkaanne.»

Seurasin kumealla aánella annettua kaskya ja  katselin 
pimeáan komeroon Buddhan kuvan takana. Pian alkoi 
pimeasta tulla virtanaan savua ja  lápinakyvia lankoja. Ne 
leijailivat ilmassa, tulivat yha lukuisammiksi ja  paksum- 
miksi, kunnes mista lopulta- syntyi useitten henkiloiden var- 
taloita ja erilaisten esineitten aariviivoja. Nain vieraan huo­
neen, jossa perheeni oli. Sen luona oli eraita ihmisia, joita 
en tuntenut, ja  eraita tuttujakin. Tunsin heti vaimoni puvun. 
Jokainen hánen rakkaitten kasvojensa piirre oli selvasti 
nakyvissa. Vahitellen naky tummeni. Se hajautui savuksi 
ja  lapinakyviksi langoiksi ja  katosi. Kultaisen Buddhan 
takaa tuijotti vain pimeys.

Hutuktu nousi seisaalleen, otti hatykini Buddhan har- 
tioilta ja  antoi sen jalleen minulle sanoen:

»Onni on aina teidan ja  perheenne kanssa. Jumalan 
hyvyys ei koskaan jatá  teita.»

Astuimme ulos tuntemattoman maailmankuninkaan huo- 
neesta, jossa han oli rukoillut koko ihmiskunnan puolesta 
ja  ennustanut kansojen ja  valtakuntien kohtaloita. Olin 
hyvin ihmeissani kuullessani, etta seuralaiseni olivat nah- 
neet saman nayn. He kuvasivat pienimpiakin yksityis-http://rcin.org.pl
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kohtia myoten henkiloitten puvut ja  ulkonaon, kun ne nayt- 
taytyivat komerossa Buddhan paan takana. Saadakseni 
toisten todistuksen tasta merkillisesta ja  vaikuttavasta 
naysta, pyysin asianomaisia laatimaan poytakirjan nah- 
dysta ja  vahvistamaan sen. Sen he tekivatkin, ja  minulla on 
heidan selityksensa hallussani.

Mongolinen upseeri kertoi minulle Hultun Beylin edel- 
lisena paivana pyytaneen hutuktua ilmaisemaan hanen tule- 
vaisuutensa nyt, kun hanen elamassaan ja  hanen maansa 
kohtalossa oli tapahtumassa tarkea kaanne. Abatta hutuktu 
viittasi vain kauhistuneen nakoisena kadellaan ja  kieltay- 
tyi. Kun kysyin hutuktulta hanen kieltaytymisensa syyta 
ja  arvelin, etta pyynnon tayttaminen olisi voinut rauhoittaa 
ruhtinasta, kuten minun rakkaitteni nakeminen oli vahvis- 
tanut minua, veti hutuktu otsansa ryppyihin ja  sanoi:

»Ei! Naky ei miellyttaisi ruhtinasta. Hanen kohtalonsa 
on musta. Eilen hain kolmasti hanen kohtaloaan polte- 
tusta lampaan lapaluusta ja  suolista, ja  joka kerta ilmaan- 
tui sama kamala tapaus . . .»

Han ei lopettanut lausettaan, vaan peitti kauhuissaan 
kasvonsa kasillaan. Han naytti olevan vakuutettu siita, 
etta Hultun Beylin kohtalo oli yhta synkka kuin yo.

Ruhtinas ja  mina lahdimme. Tunnin kuluttua olimme 
mataloitten kukkulain takana, jotka peittivat meilta Nara- 
bantshi Kuren.

28 .

Kuoleman henkays.

Palasimme Uliassutaihin samana paivana kuin Wang 
Tsao-tsunin osastoa aseista riisumaan lahetetty komennus- 
kuntakin saapui sinne. Tam a komennuskunta oli tiellaan 
tavannut eversti Domojirovin, joka oli antanut sille kaskyn
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ei ainoastaan riisua vartiosto aseista, vaan myôs ryôstââ 
se. Onnettomuudeksi oli osaston johtaja, luutnantti Strigin, 
pannut toimeen tâmân oikeudenvastaisen mâârâyksen. Oli 
hâpeâ nâhdâ venâlâisten upseerien ja sotamiesten palates- 
saan nâyttelevàn kiinalaisia pukuja, saappaita ja  ranne- 
kelloja, jotka he olivat ryôstàneet Wangin lurvajoukolia. 
Sitapaitsi oli jokainen anastanut kultaa ja  hopeaa saaliista. 
Wang Tsao-tsunin mongolinen puoliso ja  hânen veljensâ 
palasivat komennuskunnan kanssa ja  jâttivât valituksen, 
ettâ venâlâiset olivat ryôstàneet heidât. Kiinalaiset virkai- 
lijat ja  heidân turvajoukkonsa saapuivat Kiinan rajalle, 
alttiina nàlâlle ja  pakkaselle, mita suurimmilla vaikeuksilla, 
sillâ ryôstôn jàlkeen heidân tàytyi matkustaa ilman min- 
kâanlaisia varastoja.

Me ulkomaalaiset olimme hyvin hâmmâstyneitâ nahdes- 
sâmme, ettâ everstiluutnantti Mihailov otti Striginin vas- 
taan sotilaallisin kunnianosoituksin, mutta se selvisi meille 
kohta, kun saimme kuulla Mihailovin saaneen osan kiina- 
laisten hopeasta ja  hânen vaimonsa Fu Hsiangin rouvan 
kauniisti koristellun satulan. Hultun Beyli vaati, ettâ kaikki 
kiinalaisilta ryôstetyt aseet ja  kaikki heiltâ varastettu omai- 
suus oli luovutettava hânelle, koska se myôhemmin oli 
palautettava kiinalaisille viranomaisille. Mutta Mihailov 
hylkâsi vaatimuksen. Tâmân johdosta me ulkomaalaiset 
lopetimme kaikki suhteemme venâlâisen osaston kanssa. 
Sen lisâksi kâvivât mongolien ja  venâlâisten vâlit hyvin 
kireiksi. Useat venâlâiset upseerit panivat vastalauseensa 
Mihailovin ja  Striginin toiminnan johdosta, ja  niin syntyi 
yhâ useammin uudistuvia, vakavia riitoja.

Tâhân aikaan saapui Uliassutaihin erâânâ aamuna 
hyvin merkillinen joukko aseistettuja ratsastajia. He aset- 
tuivat bolshevistisen Burdukovin asuntoon, joka, kuten ker- 
rottiin, luovutti heille suuret mâârât hopeaa. He vâittivât 
olevansa entisiâ keisarillisen kaartin upseereja, nimeltâân 
eversti Poletika, N. N. Filipov ja  hânen kolme veljeâân.http://rcin.org.pl
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He selittivät pyrkivänsä kokoamaan kaikki Mongoliassa ja  
Kiinassa oleskelevat valkoiset upseerit ja  sotilaat taiste- 
luun bolshevikkeja vastaan Urianhaissa, mutta aluksi oli 
heistä välttämätöntä tuhota paroni Ungern ja  luovuttaa 
Mongolia jälleen Kiinalle. He sanoivat olevansa Venäjän 
valkoisen keskusjärjestön jäseniä.

Venäläisten upseerien yhdistys Uliassutaissa kutsui 
äskensaapuneet kokoukseensa, tarkasti heidän paperinsa ja  
tutki heitä. Tutkimus osoitti, että upseerien ilmoitukset hei­
dän entiseen asemaansa nähden olivat kokonaan vääriä, 
että Poletikalla oli tärkeä asema bolshevikkien sotaneuvos- 
tossa, että yksi Filipoveista oli avustanut Kamenevia hänen 
koettaessaan ensimmäistä kertaa päästä Englantiin, että 
Venäjän valkoista keskusjärjestöä ei yleensä ollut olemas- 
sakaan, että suunniteltu hyökkäys Urianhaihin oli )rksin- 
kertaisesti vain ansa valkoisille upseereille, ja  että äsken- 
tulleet olivat hyvin läheisessä poliittisessa yhteydessä 
bolshevikki Burdukovin kanssa.

Vaikka todisteet olivatkin näin selvät, syntyi upseerien 
keskuudessa kuitenkin erimielisyyttä siitä, mitä miehille oiisi 
tehtävä, ja  kiivas väittely hajoitti koko joukon kahteen ryh- 
mään. Eversti Mihailov ja  monet muut upseerit puolsivat 
Poletikaa ja  hänen tovereitaan. Juuri samaan aikaan saa- 
pui eversti Domojirov osastoineen Uliassutaihin. Hän aset- 
tui heti molempien ryhmien yhteyteen, tunnusteli ensiksi 
poliittista maaperää ja  nimitti Sitten Poletikan Uliassutain 
komentajaksi lähettäen samalla tarkan selonteon Uliassu­
tain tapahtumista paroni Ungernille. T ässä asiakirjassa 
kiinnitettiin minun olemukseeni hyvin suurta huomiota. 
Minua syytettiin siitä, että olin asettunut vastustamaan 
Domojirovin käskyjä.

Minulle vihamielisen everstin sotilaat vartioivat tästä- 
lähin minua alituisesti. Monelta taholta kehoitettiin minua 
olemaan varuillani. Tuo joukkio ja  sen joh ta ja  kysyivät 
julkisesti, mitä oikeutta minulla ulkomaalaisena oli puut-
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tua Mongolian asioihin. Vaatipa eras Domojirovin upseeri 
minua eraássá kokouksessa selittamáan, mita aioin. Hyvin 
rauhallinen vastaukseni kuului seuraavasti:

»Ja milla oikeudella venáláiset pakolaiset, joilla ei ole 
oikeuksia kotonaan eika ulkomailla, sekaantuvat Mongolian 
asioihin?»

Upseeri ei antanut mitaan varsinaista vastausta, mutta 
saatoin lukea sen hánen silmistáán. Játtilaismáinen tove- 
rini, joka istui vieressáni, náki sen, astui upseerin luo ja  
ojensi, hanta kohden kumartuen, kásivartensa suoriksi 
ikaánkuin juuri unesta heraten ja  sanoi: »Tahtoisinpa ker- 
ran hiukan nyrkkeilla.»

Kerran olin vahalla joutua Domojirovin vaen kasiin, 
jollei ulkomaisen ryhmamme valppaus olisi pelastanut 
minua. Olin mennyt linnoitukseen neuvottelemaan mongo- 
lisen saitin kanssa ulkomaalaisten poislahtoá koskevista 
seikoista. Hultun Beyli pidatti minua hetken luonaan, niin 
etta vasta yhdeksalta illalla páásin palaamaan. Hevoseni 
asteli hitaasti. Noin kolmen mailin páassá kaupungista 
hyokkási kolme miesta ojasta minua kohti. Iskin hevos- 
tani ruoskalla, mutta huomasin samassa, etta toisesta 
ojasta nousi vielá lisaa miehiá, jotka náhtávasti aikoivat 
sulkea paluutieni. Erehdyin kuitenkin, silla jálkimmainen 
ryhma hyokkasi edellisen kimppuun ja  vangitsi nuo kolme 
miesta. Kuulin eraan tutun ulkomaalaisen aanen kutsuvan 
minua.

Siellá tapasin sitten kolme Domojirovin upseeria puola- 
laisten sotilaiden ja  muitten ulkomaalaisten kasissa, joita 
johti oivallinen ystaváni. He sitoivat par’aikaa upseerien 
kasiá niin tiukalle, ettá luut natisivat. Kun tama tyo oli 
paatetty, tuumi toverini vakavan ja  tarkean nakdisena: 
»Luullakseni olisi parasta heittaa heidát virtaan.»

Nauraen hanen totisuudelleen ja  Domojirovin upsee­
rien pelolle kysyin, minka takia he olivat olleet vaijymassa. 
He painoivat silmansa maahan ja  olivat vaiti. Heidán vai-http://rcin.org.pl
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kenemisensa ilmaisi kuitenkin paljon. Ymmärsimme hyvin, 
mikä heidän tarkoituksensa oli ollut: heillä oli revolverit 
taskussa.

»Hyvä on», sanoin. »Kaikki on päivänselvää . . . 
Päästän teidät menemään. Mutta teidän täytyy ilmoittaa 
minulle mies, joka teidät lähetti, että hän ei ensi kerralla 
saisi iloita teidän paluustanne. Aseenne annan Uliassutain 
komendantille.»

Toverini aukoi heidän siteitään osoittaen yhä samaa 
peloittavaa huolellisuutta ja  toistellen: »Olisinpa mielelläni 
ruokkinut teillä kaloja tuossa joessa.»

Sitten palasimme kaupunkiin ja  jätimme pahantekijät 
oman onnensa nojaan.

Domojirov lähetti yhä tietoja kenraali Ungernille. Hän 
pyysi ehtimiseen laajennettuja valtuuksia itselleen ja  ker- 
toili kaikenlaista Mihailovista, Hultun Beylistä, Poletikasta, 
Filipovista ja  minusta. Viekkaana kuin aasialainen konsa- 
naan hän säilytti kuitenkin hyvät suhteet kaikkiin niihin, 
joitten hän olisi suonut saavan surmansa paroni Ungernin, 
ankaran soturin, rautaisesta kädestä, joka täten sai kai- 
kesta, mitä Uliassutaissa tapahtui, hyvin yksipuolisen 
kuvan. Koko siirtokuntamme oli suuren kiihkon vallassa. 
Eivät ainoastaan upseerit olleet jakaantuneet moniin puo- 
lueisiin, vaan sotilaatkin yhtyivät ryhmiin ja  keskustelivat 
päivän tapahtumista arvostellen päälliköitään. Eräitten 
Domojirovin miesten vaikutuksesta kiersivät kurittomat 
tuumat miehestä mieheen. Niinpä kulki sotilaitten joukossa 
seuraava ilkeä pila: »Meillä on nyt seitsemän everstiä, jotka 
kaikki haluavat ylipäällikkyyttä ja  riitelevät keskenään. 
Heille pitäisi kerran antaa selkään kaikille, ja  se, joka sie- 
tää enimmän raippoja, saisi ruveta johtajaksemm e.»

Tämä huono pila kuvasi venäläisen osaston mielialaa.
»Minusta näyttää siltä», tuumi ystäväni kerran, »että 

meillä kohta on ilo täällä Uliassutaissakin nähdä sotilas- 
neuvostoja. Vieköön heidät piru! Eräs seikka on täällä
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hyvin epämiellyttävä: täällä ei ole suuria metsiä, joihin 
kunnon kristitty voisi pujahtaa ja  päästä irti kaikista kiro- 
tuista neuvostoista. Tämä kurja Mongolia on alaston, perin 
alaston ja  vailla piilopaikkoja.» m

Todella oli sotilasneuvostojen ^ ru stam isen  vaara 
hyvin lähellä. Kerran sotilaat anastivat kiinalaisten ase- 
varastoon jättämät aseet ja  veivät ne leiriinsä. Juoppous, 
pelihimo ja  riita yltyivät. Me ulkomaalaiset seurasimme 
tapahtumia hyvin tarkkaavasti ja  päätimme lähteä, koska 
pelkäsimme yhteentörmäystä, pois koko Uliassutaista, tuosta 
riitojen ja  ilmiantojen pesästä. Kuulimme, että Poletikan 
ryhmä oli myös päättänyt lähteä pois muutaman päivän 
kuluttua.

Jakaannuimme kahteen ryhmään. Toinen lähti vanhaa 
karavaanitietä, joka Gobin halki, hyvin paljon etelään 
Urgasta, vie Kuku-Hotoon eli Kweihuatshengiin ja  Kalga- 
niin. Toinen ryhmä, johon toverini, kaksi puolalaista soti- 
lasta ja  minä kuuluimme, valitsi tien Urgaan Zain Shabin 
kautta, jossa halusin tavata eversti Kazagrandin, kuten 
äsken oli kirjeellisesti sovittu. Niin jätimme taaksemme 
Uliassutain, joka oli tuottanut meille niin paljon levotto- 
muutta.

Kuusi päivää lähtömme jälkeen saapui Uliassutaihin 
mongolis-burjettilainen joukko, jota komensivat burjetti 
Vandalov ja  venäläinen kapteeni Besrodnov. Tämän ryh- 
män tapasimme myöhemmin Zain Shabissa. Paroni Ungern 
oli lähettänyt sen Urgasta palauttamaan järjestystä Ulias­
sutaihin ja  Sitten marssimaan Kobdoon. Tiellä Zain Sha- 
biin Besrodnov tapasi Poletikan ja  Mihailovin ryhmän. Hän 
tutkitutti miehet ja  löysi heidän kompeistaan epäilyttäviä 
papereita sekä Mihailovin ja  hänen vaimonsa tavaroitten 
joukosta hopeaa ja  muuta kiinalaisilta ryöstettyä omai- 
suutta. Tästä kuusitoistamiehisestä ryhmästä hän lähetti 
N. N. Filipovin paroni Ungernin luo, päästi vapaaksi kolme 
miestä ja  ammutti loput. Niin päättyi Zain Shabissa eräänhttp://rcin.org.pl
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Uliassutain pakolaisryhmán eláma ja  Poletikan toiminta. 
Saavuttuaan Uliassutaihin Besrodnov ammutti Hultun 
Beylin kiinalais-mongolisen sopimuksen loukkaamisesta, ja  
eráát bolshevistiset w ia lá ise t siirtolaiset saivat saman koh- 
talon. Han vangitutíi Domojirovin ja  lahetti hánet Urgaan. 
Niin han palautti taas járjestyksen. Hultun Beylille ennus- 
tettu kohtalo oli tayttynyt.

Tiesin, mita Domojirov oli minusta ilmoittanut. Kui- 
tenkin paátin olla váistamattá Urgaa, kuten Poletika oli 
aikonut, kun Besrodnov vangitsi hanet. Olin nyt tottunut 
katselemaan vaaraa silmiin ja  pááttanyt tavata »verisen 
paronin». Kukaan ei saata ratkaista omaa kohtaloaan. 
Tiesin, ettá en ollut váárássa, ja  pelón tunne oli jo  kauan 
ollut vieras minulle. Tiedon tuttaviemme kuolemasta Zain 
Shabissa toi minulle matkan varrella mongolinen ratsu- 
mies, joka vietti yon kanssani majatalona olevassa jurtassa 
ja  kertoi minulle selostuksensa ohella seuraavan kuoleman- 
legendan:

»Se tapahtui kauan sitten, jo siihen aikaan, jolloin mon- 
golit vielá hallitsivat Kiinaakin. Uliassutain ruhtinas, 
Beltis Van, oli mielipuoli. Han mestautti mielivaltaisesti 
jokaisen, niin ettei kukaan uskaltanut menná Uliassutain 
ohitse. Támán johdosta ryhtyivat kaikki muut ruhtinaat ja  
rikkaat mongolit piirittamaan kaupunkia, jossa Beltis rai- 
vosi, saarsivat sen joka puolelta eivatka paastaneet ketaán 
sisaán eika ulos. Kaupungissa syntyi nálánhata. Kaikki 
harat, lampaat ja  hevoset oli jo  syoty. Lopuksi paatti 
Beltis Van joukkoineen tehda hyokkayksen lánttá kohti 
páastakseen Oletsiin, eráán hánen alaisensa heimon maa- 
han. Mutta han ja  kaikki hanen miehensá kaatuivat tais- 
telussa. Ruhtinaat hautasivat sitten kaatuneet Buyantan 
hutuktun neuvosta Uliassutain lahellá olevien vuorten rin- 
teille. He hautasivat heidat laulaen hengellisiá lauluja ja  
tehden taikatemppuja estaakseen vákivaltaisen kuoleman 
tuojaa palaamasta taas maahansa. Haudat peitettiin ras-
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kailla kivillá, ja  hutuktu ennusti, ettá vákivaltaisen kuole- 
man paha henki játtáisi maan vasta sitten, kun hauta- 
kivelle vuodatettaisiin ihmisen verta. Tama ennustus on 
nyt táyttynyt. Venáláiset ovat haudalla ampuneet kolme 
bolshevikkia, kiinalaiset kaksi mongolia. Beltis Vanin 
paha henki on paassyt pois raskaitten kivipaasien alta ja  
lyo nyt kansaa maahan viikatteellaan. Jalo Hultun Beyli 
on kuollut, venálainen noyon Mihailov on kaatunut, ja  
Uliassutaista kuolema alkaa levita laajalle tasangollemme. 
Kuka kykenisi pidattámáán sita? Kenellá olisi voimia vielá 
nyt sitoa sen raivoisat kadet? Paha aika on tullut jumalille 
ja  hyville hengille. Pahat haltiat ovat julistaneet sodan 
hyviá vastaan. Mita ihminen siina voi tehda? Han voi vain 
kuolla, vain kuolla . . .»
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Suurten valloittajien teillä.

Suuri valloittaja Dshingis-kaani, surullisen, vakavan, 
ankaran Mongolian poika, oli erään vanhan legendan 
mukaan kerran noussut Karasu Togolin vuoren huipulle ja 
katsellut kotkansilmillään länteen ja  itään. Lännessä hän 
näki kokonaisia meriä ihmisverta, joitten yläpuolella häilyi 
näköpiirin peittävä veriharso. Sieltä hän ei siis saanut tie- 
toja kohtalostaan. Kuitenkin käskivät jumalat häntä läh- 
temään länteen ja  viemään sinne kaikki sotilaansa ja  mon- 
goliset heimonsa. Idässä hän sen sijaan näki rikkaita kau- 
punkeja, loistavia temppeleitä, joukoittain onnellista kan- 
saa, puutarhoja ja  peltoja hedelmällisine multineen, ja  se 
miellytti suuresti suurta mongolia. Hän sanoi pojilleen: 
»Tuolla lännessä olen tuli, miekka, tuhooja ja  kostava koh- 
talo, mutta itään saavun armollisena, suurena rakentajana, 
joka tuo kansalle ja  maalle onnea.»

Niin kertoo legenda. Minusta siinä oli paljon totta. 
Olen kulkenut pitkän matkan Dshingis-kaanin tietä länttä 
kohti ja  näin sen joka paikassa haudoilla ja  kivipatsailla 
merkittynä. Olen myös kulkenut osan sankarin itäistä 
tietä, Kiinaan menevää tietä. Siellä oli kuva ihan toisen- 
lainen.

Kun seurueemme lähti Uliassutaista, järjestimme mat- 
kamme mukavaksi. Kuljimme päivässä vain 35— 50 mailia, 
kunnes saavuimme noin kuudenkymmenen mailin päähänhttp://rcin.org.pl
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Zain Shabista. Siellä erosin muista mennäkseni tapaa- 
maan eversti Kazagrandia sovittuun paikkaan. Aurinko oli 
juuri noussut, kun mongolinen oppaani ja  minä aloimme 
nousta matalille, metsäisille vuorenselänteille, joitten har- 
janteilta vielä kerran voin nähdä saattajani alhaalla laak- 
sossa. Minulla ei ollut aavistustakaan niistä monista ja 
melkein kohtalokkaista vaaroista, joita kohtaisin tällä odot- 
tamattomasti pidenneellä retkellä.

Kun kuljimme pienen, hiekkarantaisen joen poikki, ker- 
toi mongolini, kuinka he menettelevät huuhtoessaan täällä 
kesällä kultaa laamojen kielloista huolimatta. Työtapa on 
hyvin alkeellinen, mutta tulokset osoittavat, että hiekka on 
hyvin kullanpitoista. Kultaa huuhtova mongoli laskeutuu 
vatsalleen maahan, siirtää sulalla hiekkaa syrjään ja  puhal- 
telee näin syntyneeseen syvennykseen. Tuon tuostakin hän 
kostuttaa sormiaan ja  nostaa kosteilla sormenpäillä pienen 
kultarakeen tai -pallon, jonka hän Sitten pistää pieneen, 
leuan alla riippuvaan kukkaroon. Tällä tavalla saavat 
kullanhuuhtojat noin viidenneksen unssia kultaa päivässä.

Päätin kulkea koko matkan täältä Zain Shabiin yhdessä 
päivässä. M ajapaikoissa koetin jouduttaa hevosten kiinni- 
ottamista ja  valjastam ista niin paljon kuin suinkin. Eräällä 
pysähdyspaikalla mongolit antoivat minulle kesyttömän 
hevosen, ison, voimakkaan päistärikkö-oriin. Kun yritin 
nousta sen selkään ja  olin jo  asettanut jalkani jalustimeen, 
potkaisi hevonen minua siihen sääreen, joka oli haavoittu- 
nut Tiibetin taisteluissa. Sääri turposi heti ja  kävi hyvin 
kipeäksi.

Auringonlaskun aikaan saimme näkyviimme Zain Sha- 
bin ensimmäiset kiinalaiset ja  venäläiset talot ja  pian myös 
luostarin. Laskeuduimme vuoren rinnettä juoksevan pienen 
joen laaksoon. Tämän vuoren kukkulalla luovat valkeat 
kalliot niin omituisen kuvion, että niistä syntyy erään tii- 
bettiläisen rukouksen sanoja vastaavakirjainmerkki. Tämän 
vuoren juurella on laamojen hautausmaa: —  siellä oli iso
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luulájá ja  parvi koiria. Lopultakin oli luostari ihan edes- 
samme, tavallinen nelikulmio, jota ympároi puihen aita. 
Keskella oli iso temppeli, joka erosi paljon Mongolian 
muista temppeleista. Se ei naet ollut rakennettu kiinalai- 
seen, vaan tiibettiláiseen tyyliin, valkea talo pystysuorine 
seinineen ja  saánnollisine riveineen mustakehyksisiá ikku- 
noita, katto mustista tiilistá. Toinen pieni rakennusnelio 
oli jonkin matkan paássá i dan puolella. Siihen kuului vená- 
laisiá asuinhuoneita, joita luostariin yhdisti —  puhelin.

»Se on Zainin Elavan Jumalan asunto», selitti mongoli 
osoittaen pientá neliotá. »Han pitaá venáláisistá tavoista 
ja  laitoksista.»

Luostarista pohjoiseen on keilanmuotoisella kukkulalla 
torni, joka muistuttaa babylonisia rakennuksia. Se on 
temppeli, jossa sailytetaan vanhoja kirjoja ja  kásikirjoituk- 
sia, vanhoja temppelinkoristeita, uskonnollisissa menoissa 
kaytettávia esineita ja  kuolleitten hutuktujen vaatteita. 
Támán museon takana kohoaa korkeuteen jyrkká kallio, 
jonne ei voi nousta. Kallion seinaán on ilman huomattavaa 
járjestelyá kaiverrettu kaikenlaisia laamalaisten jumalien 
kuvia, jotka ovat noin puolen metrin korkuisia. Niidcn 
eteen munkit sytyttávat yolla lamppuja, niin etta jumalien 
ja  jumalattarien kuvat nakyvát kauas.

Menimme kauppavarastoon. Kadut olivat autiot. Ikku- 
noista katseli vain vaimoja ja  lapsia. Sain asunnon eráan 
venalaisen liikkeen huoneistossa, jonka haaraosastoja tun- 
sin muissa osissa maata.

Ihmeekseni ihmiset tervehtivát Zain Shabissa minua tut- 
tavanaan. Narabantshin hutuktu oli nimittáin láhettanyt 
lcaikkiin luostareihin ohjeita, etta minulle oli annettava 
apua, saavuin minne hyvánsa, koska olin pelastanut Nara­
bantshin luostarin ja  koska, kuten selva jumalainen ilmoi- 
tus oli todistanut, olin jumalain suosima Buddhan inkar- 
natio. Tama minulle perin suosiollisen hutuktun kirje oli 
minulle hyvin hyódyllinen. Vielapa sain oikeastaan kiittaa 
hánta enemmastakin, silla tuo kirje pelasti sitten henkeni.
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Táálla nauttimani vieraanvaraisuus oli minulle hyvin 
tervetullut, silla sairas jalkani turposi yha ja  oli hyvin kipea. 
Kun vedin pois saappaani, huomasin, etta koko ja lk a  oli 
veren peitossa, silla vanha haava oli auennut hevosen pot- 
kaisusta. Minut sidottiin, niin etta kolmen paivan kuluttua 
paasin taas liikkeelle. En tavannut eversti Kazagrandia 
enaá Zain Shabissa. Kun han oli taalla tuhonnut epásaan- 
nolliset kiinalaiset joukot, oli han palannut Van Kureen. 
Hanen tanne máaraamansá paállikko jatti minulle kirjeen, 
jo ssa  eversti pyysi minua káymáan Iuonaan, heti kun olin 
kylliksi levannyt Zain Shabissa. Kirjeeseen oli liitetty mon- 
goliankielinen asiakirja, joka oikeutti minut karjalaumalta 
toiselle kulkiessani saamaan hevosia ja  vaunuja. Tama 
kahdensadan mailin matka oli minusta hyvin epamiellyt- 
táva tehtavá, mutta nahtavasti oli Kazagrandilla, jo ta  tahan 
asti en ollut tavannut, hyvat syynsa toivoa tapaavansa minut.

Seuraavana paivana saapumiseni jalkeen tuli kello 
yhden seuduissa páiválla paikkakunnan »jum ala» kaymaan 
luonani. Hanen arvonimensá oli Gheghen Pandita Hutuktu. 
Han oli merkillinen ja  erikoinen ilmestys, jo ta  ei milláan 
olisi voinut kuvitella jumalaksi, pienikasvuinen, hoikka, 
nuori mies, joka liikkui akillisin ja  hermostunein kaánnah- 
dyksin, ilmeikkaat kasvot, joita, kuten aina mongolisten 
jumalien piirteita, hallitsivat suuret, sáikáhtyneet silmat. 
Hanellá oli ylláan sinisilkkinen venalainen univormutakki, 
jo ssa  oli keltaiset olkalaput pandita-hutuktun pyhilla mer- 
keilla varustettuina, siniset silkkihousut, pitkávartiset saap- 
paat, ja  paassá valkoinen, keltapitsinen astrakaanilakki. 
Hanen vyossaan oli sapeli ja  revolveri. En oikein tietanyt, 
mita minun piti a jatella tasta naamiaispukuisesta jumalasta. 
Han otti isantani tarjoaman teelasin ja  alkoi puhua mongo- 
lian ja  venajan sekasotkua.

»Taloni lahella on vanha Erdeni Dzun luostari, joka on 
rakennettu Dshingis-kaanin entisen paakaupungin, Kara- 
korumin raunioille. Sinne ohjasi Kublai-kaani muinoin
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hyvin usein kulkunsa kunnioittaakseen jumalia ja  levâtâk- 
seen vaivoistaan Kiinan, Intian, Persian, Mongolian ja  
puolen Euroopan keisarina. Nyt on jâljellâ vain raunioita 
ja hautoja ilmaisemassa tâta ’onnellisten pâivien puutar- 
haa’. Barun Kuren hurskaat munkit lôysivât raunioitten 
kivijaloista kàsikirjoituksia, jotka ovat paljon vanhempia 
kuin Erdeni Dzu itse. Nâitten joukossa marambani 
Meetshik-Atak tapasi asiakirjan, joka ilmoitti, ettâ Zainin 
hutuktu pian saisi panditan arvon. Han olisi vain yhden- 
kolmatta ikâinen, polveutuisi Dshingis-kaanin maitten sydà- 
mestâ ja  kantaisi rinnallaan syntymàstâ svastikan merkkiâ. 
Tâta hutuktua kansa kunnioittaisi suuresti suuren sodan 
ja  levottomuuden pâivinâ ja  hân aloittaisi taistelun ’punai- 
sen pahan’ palvelijoita vastaan. Hân voittaisi ne ja  palaut- 
taisi rauhan ja  jârjestyksen maailmaan juhliakseen sitten 
tâta onnellista pâivââ valkean temppelin ja  kymmenen- 
tuhannen kellon helinân kaupungissa. Mina olen pandita- 
hutuktu. Ennusmerkit ja  tunnukset sopivat minuun. Mina 
hâvitan bolshevikit, ’punaisen pahan’ kelvottomat palveli- 
jat, ja  lepâân Moskovassa maineikkaitten ja  suurenmoisten 
tôitteni jàlkeen. Senvuoksi olen pyytânyt eversti Kaza- 
grandia ottamaan minut paroni Ungernin joukkoihin ja  
antamaan minulle tilaisuuden taistella. Laamat koettavat 
estââ minua poistumasta. Mutta kuka tââllâ on jumala?»

Han polkaisi tarmokkaasti jalkaansa maahan, ja  laa­
mat ja  henkivartiovâki kumarsivat kunnioittavasti. Kun 
hân làhti Iuotani, lahjoitti hân minulle hatykin. Kai- 
vellessani satulalaukkuani lôysin sieltâ yhden ainoan esi- 
neen, joka nâytti minusta kyllin arvokkaalta lahjaksi 
hutuktulle, pienen pullon osmiridiumia, platinan rinnalla 
tavattavaa harvinaista ainetta.

»Tâm â on metalleista kovinta ja  vahvinta», sanoin. 
»Olkoon se merkkinâ teidân vallastanne ja  maineestanne, 
hutuktu.»

Pandita kiitti minua ja  pyysi kâymâân luonansa.
http://rcin.org.pl
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Kun haavani oli jossakin máárin parantunut, menin 
hanen eurooppalaisella tavalla sisustettuun asuntoonsa: 
sáhkovalo, sáhkosoittokellot ja  puhelimet. Han tarjosi 
minulle viiniá ja  makeisia ja  tutustutti minut kahteen hyvin 
mielenkiintoiseen henkiloon. Toinen oli vanha tiibettiláinen 
laákari, jonka kasvot olivat rokonarpien uurtamat. Hánella 
oli paksu, iso nena ja  vinot silmat. Han oli merkillinen laá­
kari. Hanen tehtavanaan oli hoitaa hutuktuja ja  parantaa 
heidát, jo s  he sairastuivat, ja  —  myrkyttáá heidat, jos he 
tulivat liian riippumattomiksi tai haihatteleviksi tai jos hei- 
dan politiikkansa ei ollut sopusoinnussa Elávan Buddhan 
laam ojen neuvoston tai Dalai-laaman maaraysten kanssa. 
Nyt levánnee kai pandita-hutuktu ikuisessa rauhassa jon- 
kin pyhan vuoren kukkulalla, jonne hanen merkillisen hovi- 
láakárinsa huolenpito on hanet láhettányt. Laam ojen neu- 
vostossa ei naet oikein pidetty pandita-hutuktun sotaisesta 
mielenjtilasta.

Pandita piti viinistá ja  korteista. Erááná páivana, hanen 
ollessaan venalaisten seurassa eurooppalaisessa puvussa, 
tuli laam oja kiireesti sisáan ilmoittamaan jumalanpalveluk- 
sen jo  alkaneen ja  etta »Elávan Jumalan» tulisi asettua 
paikalleen alttarille rukoiltavaksi. Váháakáán hámmásty- 
mattá pandita puki punaisen hutuktu-viitan eurooppalaisen 
pukunsa ja  pitkien harmaitten housujensa páálle ja  antoi 
laamojen kantaa jumalansa tássá kunnossa temppeliin 
kantotuolissa.

Paitsi lááketaitoista myrkynsekoittajaa tapasin hutuktun 
talossa noin kolmentoistavuotiaan pojan, jonka nuoruus, 
punainen viitta ja  leikattu tukka antoi minun aavistaa, etta 
han oli bandi eli hutuktun kodissa palvelusta toimittava 
ylioppilas. Mutta pian kávi selville, etta hanellá olikin 
toisenlainen asema. Tam a poika oli ensimmáinen hubilgan, 
myos Buddhan inkarnatio, armoitettu ennustaja ja  pandita- 
hutuktun seuraaja. Han oli aina juovuksissa, intohimoinen 
kortinpeluri ja  páásteli mielelláán huonoja sukkeluuksia, 
jo tka herattivát laamojen keskuudessa suurta pahennusta.http://rcin.org.pl
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Samana iltana tutustuin toiseen hubilganiin. Hän tuli 
käymään luonani. Hän se varsinaisesti hallitsi Zain Shabia, 
joka on Elävän Buddhan alainen, riippumaton alue. 
Tämä hubilgan oli vakava, askeettinen mies, noin kolmen- 
neljättävuotias, hän oli saanut hyvän kasvatuksen ja  tunsi 
hyvin tarkasti mongolisen kansanrunouden. Hän osasi 
venäjää ja  oli lukenut paljon venäläistä kirjallisuutta, ja  
yleensä hän oli kiintynyt vieraitten kansojen elämään ja  
vaiheisiin. Erikoisen suuri oli hänen kunnioituksensa Ame- 
rikan kansan luovaa neroa kohtaan. Hän sanoi minulle:

»Kun palaatte Amerikkaan, niin pyytäkää amerikkalai- 
sia tulemaan tänne ja  johtamaan meidät pois meitä ympä- 
röivästä pimeydestä. Kiinalaiset ja  venäläiset vievät mei­
dät vain tuhoon. Amerikkalaiset yksin voivat pelastaa 
meidät.»

Kun jalkani oli kunnollisesti parantunut, pyysi hutuktu 
minua lähtemään hänen kanssaan Erdeniin, johon selitin 
suostuvani. Aamulla varattiin minulle kevyet ja  mukavat 
kärryt. Matkamme kesti viisi päivää. Kävimme Erdeni 
Dzussa, Karakorumissa, Hoto-Zaidamissa ja  H ara-Balga- 
sunissa. Kaikillä näillä paikoilla on luostarien ja  kaupun- 
kien raunioita, jotka Dshingis-kaani ja  hänen seuraajansa 
Ugadai ja  Kublai rakensivat 1200-luvulla. Nyt siellä on 
vain muurien ja  tornien jätteitä ja  muutamia suuria hau- 
loja, ja  raunioitten alta löytyy kirjoja, joissa on vanhoja 
tarinoita ja  legendoja.

»Katsokaa näitä hautoja», sanoi hutuktu minulle. 
»Tähän on haudattu Uyuk-kaanin poika. Kiinalaiset viette- 
livät nuoren prinssin lahjoillaan murhaamaan oman isänsä. 
Mutta hänen sisarensa esti teon tappaen veljensä peläten 
vanhan isänsä keisarin ja  kaanin henkeä. Tuossa on Tsi- 
nillan, Mangu-kaanin rakastetun puolison hauta. Hän jätti 
Kiinan pääkaupungin lähteäkseen Khara Bolgasuniin, jossa 
hän rakastui urhoolliseen lammaspaimeneen Damshareniin. 
Täm ä osasi ratsastaa niin nopeasti, että hän hevosellaanhttp://rcin.org.pl
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voi tavoittaa tuulen ja  vangita paljailla käsillään villejä 
jakeja  ja  hevosia. Hurjistunut kaani antoi kuristaa uskot- 
toman puolisonsa, mutta hautasi hänet myöhemmin keisa- 
rillisin kunnianosoituksin ja  tuli usein hänen haudalleen 
itkemään kadotettua rakkauttaan.»

»Entä kuinka Damsharenin kävi?» kysyin uteliaana. 
Hutuktu itse ei tietänyt sitä, mutta hänen vanha palveli- 
jansa, oikea legendojen tietä jä , kertoi:

»Hurjien tshaharirosvojen kanssa hän taisteli kauan 
Kiinaa vastaan. Mutta kukaan ei tiedä, kuinka hän kuoli.»

Munkit rukoilevat määrättyyn aikaan rauniokau- 
pungeissa ja  hakevat samalla pyhiä kirjo ja ja  esineitä, joita 
on jäänyt raunioitten alle. Äskettäin he löysivät kaksi 
kiinalaista kivääriä, kaksi kultasormusta ja  kaksi pakkaa 
vanhoja käsikirjoituksia, jo ita  nahkanauhat pitivät koossa.

»Miksi tämä seutu on vetänyt puoleensa noita mahtavia 
keisareita ja  kaaneja, jotka hallitsivat Tyyneltä valta- 
mereltä aina Adrianmerelle saakka?» tuumin itsekseni. 
»Vetovoima ei kai piillyt näissä lehtikuusien ja  koivujen 
peittämissä vuorissa ja  laaksoissa, ei myöskään näissä laa- 
joissa hieta-aavikoissa, rinteitten lumessa ja  alastomissa 
kallioissa.» Mutta luulenpa löytäneeni vastauksen kysy- 
mykseeni.

Suuret keisarit, jotka muistivat Dshingis-kaanin näyn, 
hakivat täältä uusia ilmestyksiä ja  ennustuksia, jotka viit- 
taisivat hänen ihmeelliseen, majesteettiseen, samalla juma- 
lallisen kunnioituksen, tottelevaisuuden ja  vihan ympäröi- 
mään olemukseensa. M issä muualla he olisivat saattaneet 
päästä yhteyteen jumalien, hyvien ja  pahojen henkien 
kanssa, jollei täällä, näillä paikoilla. Zainin alue vanhoine 
raunioineen sopii siihen mainiosti.

»Tälle vuorelle voivat kiivetä vain miehet, jotka pol- 
veutuvat suoraan Dshingis-kaanista», selitti pandita 
minulle. »Rinteen puolivälissä kuolee tavallinen ihminen 
tukehtumalla, jo s uskaltaa nousta sinne saakka. Jonkin
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aikaa sitten mongoliset m etsästäjät vainosivat susiparvea 
näillä vuorilla. Mutta kun he saapuivat mainittuun paik- 
kaan rinteellä, menettivät he kaikki henkensä. Tuolla, vuo- 
ren rinteillä, vaalenevat kotkien, suurimpien sarvilampaitten 
ja kabarga-antilooppien luut, eläinten, jotka ovat keveitä 
ja nopeita kuin tuuli, mutta joiden kuitenkin täytyi kuolla. 
Siellä asustaa se henki, jolla on hallussaan ihmiskohtalon 
kirjat.»

»Siinä oli vastaus, jota hain», ajattelin mielessäni.
Kaukasuksen länsiosassa olen kerran nähnyt Sukhum 

Kalen ja  Tuopsein välillä vuoren, jolla sudet, kotkat ja  
villit lampaat samoin kuolivat ja  jossa ihmisetkin olisivat 
kuolleet, jollei heillä siellä olisi ollut tapana kulkea alueen 
yli hevosen selässä. Siellä virtaa nimittäin maasta hiili- 
kaasua, niin että maan pinnalle, noin puolen metrin kor- 
keudelle, syntyy myrkyllinen kaasukerros. Hevosella rat- 
sastavat ihmiset pysyvät tämän kerroksen yläpuolella, ja  
heitä ei vaara uhkaa. Hevoset pitävät aina päätään 
ylhääilä, mutta korskuvat peloissaan, kunnes vaaranpaikka 
on ohi. Tämän vuoren huipulla, jossa paha haltia selailee 
ihmiskohtalon kirjaa, on kyseessä sama ilmiö. Näin saa- 
toin käsittää tuon uskonnollisen pelon, jota mongolit tunte- 
vat tällä paikalla, sekä sen viehätyksen Dshingis-kaanin 
korkeakasvuisille, melkein jättiläismäisille jälkeläisille. Hei- 
dän päänsä olivat myrkkykaasuvyön yläpuolella, niin että 
he saattoivat päästä tämän salaperäisen ja  kauhean vuoren 
huipulle. On myös mahdollista selittää tämä ilmiö geo- 
logisesti, sillä tämä seutu on hiilikerrosten eteläraja, ja  
niistä nousee usein hiili- ja  suokaasuja.

Jonkun matkan päässä raunioilta, Hun Doptshin 
Djamtson maassa, on pieni järvi, jonka pinta usein syttyy 
punaisiin liekkeihin ja  herättää suurta kauhistusta mongo- 
lien ja  hevoslaumojen keskuudessa. Luonnollisesti kerro- 
taan tästäkin järvestä paljon tarinoita. Sinne on kerran 
pudonnut meteori, joka on syöksynyt syvälle maahan.http://rcin.org.pl
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Täten syntyneeseen aukkoon on kokoontunut vettä. Nyt, 
niin uskovat mongolit, yrittävät maanalaisten käytävien 
asukkaat, jotka ovat puoleksi ihmisiä, puoleksi paholaisia, 
nostaa »taivaan kiven» pois kuopastaan. Joka kerta kun 
kiveä kohotetaan, syttyy vesi tuleen ja  kivi putoaa taas 
paikoilleen. En ole omin silmin nähnyt järveä, mutta eräs 
venäläinen siirtolainen sanoi minulle, että järvessä on pet- 
rolia, joka syttyy rannalla palavista leiritulista tai auringon 
kuumista säteistä.

Joka tapauksessa saattaa hyvin ymmärtää, miksi suuret 
mongoliset valtiaat tunsivat vetovoimaa tännepäin. Voimak- 
kaimman vaikutuksen teki minuun Karakorum, paikka, 
jossa  viisas ja  julm a Dshingis-kaani eli ja  laati suunni- 
telmiaan koko Iännen hukuttamiseksi veriin ja  koko idän 
valaisemiseksi ennenkuulumattomalla maineella. Dshingis- 
kaani rakensi kaksi Karakorumia, toisen tänne T atsa  Golin 
läheisyyteen, karavaanitien varrelle, toisen Pamiriin, jossa 
surevat sotilaat hautasivat suurimman valloittaja-ihmisen 
hautakammioonsa. Sen rakensi viisisataa vankia, jotka työn 
päätyttyä uhrattiin vainajan hengelle.

Sotainen pandita-hutuktu rukoili rauniokaupungissa, 
jo ssa  harhailivat noitten puolta maailmaa hallinneitten mah- 
tajien varjot. Täällä rukoili hutuktu, jonka sielu janosi 
kuviteltuja urotöitä, Dshingis-kaanin ja  Tamerlanin mai- 
netta.

Paluumatkalla kutsuttiin meidät käymään lähellä 
Zainia asuvan rikkaan mongolin luo. Täm ä oli jo  varus- 
tanut suurten arvohenkilöiden kestitsemiseen tarkoitetut 
jurtat komeilla matoilla ja  silkkisillä verhoilla. Hutuktu 
otti kutsun vastaan. Laskeuduimme jurtan pehmeille tyy- 
nyille, ja  hutuktu siunasi mongolia koskettaen hänen pää- 
tään pyhällä kädeilään ja  ottaen vastaan hatykit. Isän- 
tämme tuotatti sitten kokonaisen lampaan meille kestityk- 
seksi ja  keitätti sen äärettömän suuressa vadissa. Hutuktu 
leikkasi takajalan irti ja  tarjosi sen minulle, mutta säilytti
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toisen takajalan itselleen. Sitten hän ojensi ison lihakappa- 
leen isäntämme nuorimmalle pojalle, joka merkitsi sitä, että 
pandita antoi läsnäoleville merkin aloittaa aterian. Silm än- 
räpäyksessä oli koko lammas revitty kappaleiksi ja  osan- 
ottajien käsissä. Kun hutuktu heitti lampaan valkeaksi 
kalutun luun, johon ei ollut jäänyt lihan muruakaan, tuli- 
sijan viereen, otti isäntä polvistuen kappaleen lampaan- 
nahkaa tulesta ja  tarjosi sen molemmin käsin, erikoisia 
menoja noudattaen hutuktulle. Pandita raapi veitsellään 
villat ja  tuhkan pois, leikkasi nahan hienoiksi viipaleiksi 
ja  alkoi sitten syödä tätä todella maukasta palaa. Tämä 
nahkapalanen on otettu rintalastan kohdalta. Mongoliassa 
sitä sanotaan tarah'iksi eli »nuoleksi». Kun lammas nylje- 
tään, niin tämä pieni nahkapala leikataan irti ja  pannaan 
tulisille hiilille, jossa se hiljaa käristyy. Tällä lailla val- 
mistettuna se on mitä paras herkkupala ja  annetaan aina 
kunniavieraalle. Tapa vaatii, että sitä ei milloinkaan saa 
jakaa.

Aterian jälkeen isäntämme ehdotti, että lähtisimme pyy- 
tämään paksusarvisia lampaita, joita kokonainen lauma oli 
syömässä vuorilla tuskin puolen mailin päässä. Tuotiin 
komeasatulaisia, kalliilla suitsilla varustettuja hevosia. 
Hutuktun hevosen suitset oli koristettu punaisilla ja  keltai- 
silla tupsuilla ilmaisten ratsastajan arvoa. Noin viisikym- 
mentä mongolista ratsumiestä laukkasi takanamme. Kun 
perille päästyämme astuimme hevosten selästä, asetettiin 
meidät kallioiden taakse, jotka olivat noin kolmensadan 
metrin päässä toisistaan. Sitten mongoliset a ja jat aloittivat 
kaartoliikkeensä vuoren ympäri. Noin puolen tunnin kulut- 
tua huomasin, että ylhäällä kallioitten välissä vilahteli 
jotakin, ja  totesin, että komea paksusarvi hyppeli siellä 
hurjilla loikkauksilla lohkareelta lohkareelle, ja  sen takana 
kiiti koko lauma, enemmän kuin kaksikymmentä eläintä, 
eteenpäin salaman nopeudella. Minua harmitti, kun luulin 
mongolien pilanneen koko ajon päästämällä lauman, ennen-
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kuin kaari oli suljettu, livahtamaan ohi. Mutta onneksi olin 
erehtynyt. Juuri sen kallion takaa, jonka edessa lauma oli, 
hypahti akkia kasiaan heilutteleva mongoli. Vain kookas 
johtaja-elain ei saikahtynyt. Se hyokkasi aseettoman mon- 
golin ohitse. Muu osa laumaa kaantyi nopeasti ympari ja 
hyokkasi rinnetta alas, suoraan minua kohti. Ammuin ja 
kaadoin kaksi elainta. Hutuktukin kaatoi paksusarven ja 
antiloopin, joka odottamatta tuli esiin kallion takaa. Suu- 
rin kaadettujen elainten sarvipari painoi noin kolmekym- 
menta naulaa. Mutta sekin oli vain nuoren lampaan.

Paivaa myohemmin, kun olimme palanneet Zain Sha- 
biin, paatin viimeinkin lahtea Van Kureen, koska tunsin 
olevani aivan terve. Kun hyvastelin hutuktua, antoi han 
minulle ison hatykin ja  kiitti minua samalla mita lampi- 
mimmin lahjasta, jonka olin antanut hanelle tuttavuutemme 
ensi paivina.

»Se oli mainiota laaketta», huudahti han. »Palat- 
tuamme matkaltamme tunsin itseni ihan vasyneeksi. Sil- 
loin join laakkeenne. Se palautti minulle kokonaan nuo- 
ruuteni voimat. Paljon, paljon kiitoksia.»

Miesparka oli niellyt osmiridiumin. Se ei tietenkaan 
vahingoittanut hanta, mutta etta se auttoi, oli merkillista. 
Ehkapa haluttaisi lansimaidenkin laakareita nyt kayttaa 
tata uutta vaaratonta ja  hyvin halpaa laaketta —  sita on 
koko maailmassa vain kahdeksan naulaa. Mutta minun 
taytyisi pyytaa heita luovuttamaan minulle patenttioikeus 
Mongolissa, Bargassa, Sinkiangissa, Koko Norissa ja  kai- 
kissa muissa Keski-Aasian maissa.

Vanha venalainen siirtolainen tuli mukaani oppaaksi. 
Sain isot, mutta kevyet ja  mukavat karryt, jo ita  vedettiin 
kummallisella tavalla. Karryjen molempiin aisoihin oli 
kiinnitetty poikittain neljan metrin pituinen tanko. Taman 
tangon otti kaksi ratsumiesta satulansa eteen ja  ratsasti 
taytta laukkaa tasangolle. Takanamme nelisti nelja ratsu- 
miiesta kuljettaen neljaa varahevosta.http://rcin.org.pl
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Pidätettynä!

Noin kahdentoista mailin päässä Zainista näimme ratsu- 
väkiosaston käärmemäisenä viiruna laskeutuvan vuorelta 
laaksoon. Kohtasimme osaston puoli tuntia myöhemmin 
syvän, mutaisen virran rannalla. Siihen kuului mongoleja, 
burjetteja ja  tiibettiläisiä, jotka kaikki olivat aseistetut venä- 
läisillä kivääreillä. Kulkueen edessä ratsasti kaksi miestä. 
Toinen heistä, jolla oli päässään huikean suuri musta astra- 
kaanilakki, josta punainen olkasuojus riippui kaukaasialai- 
seen tapaan olkapäille, asettui tielleni ja  kysyi karkealla, 
tylyllä äänellä: »Keitä olette ja  minne matka?»

Vastaukseni oli yhtä lyhyt. Johtaja sanoi sitten, että 
hänen osastonsa kuului paroni Ungernin väkeen ja  että 
sitä johti kapteeni Vandalov.

»Oien kapteeni Besrodnov, sotatuomari.» Sitten rupesi 
hän yht’äkkiä nauramaan täyttä kurkkua. Hänen hävyttö- 
mät, tyhmät kasvonsa eivät miellyttäneet minua. Käskin 
ratsastajiani jatkamaan matkaansa ja  kumarsin muille 
upseereille.

»Ei, ei», huusi kapteeni Besrodnov taas asettuen tiel­
leni. »En voi sallia, että matkustatte eteenpäin. Tahtoisin 
keskustella kanssanne kauan ja  vakavasti. Senvuoksi tei- 
dän on palattava kanssani Zainiin.»

Vastustin ja  vetosin eversti Kazagrandin kirjeeseen. 
Mutta Besrodnov vastasi hyvin kylmästi:

»Kirje on eversti Kazagrandin asioita. Minun tehtäväni 
on viedä teidät takaisin Zainiin ja  puhua kanssanne. Anta- 
kaa minulle aseenne.»

Mutta tätä käskyä en halunnut täyttää, vaikka kuolema 
olisi uhannut.

»Kuulkaapa», sanoin. »Puhukaa minulle vapaasti. 
Onko osastonne tosiaan sellainen, joka taistelee bolshe- 
vikkeja vastaan, vai onko se punaisia joukkoja?»

3 0 .
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»Bolshevistinen se ei ole, vakuutan teille», puuttui bur- 
jettiupseeri Vandalov puheeseen lähestyen minua. »Jo 
kolme vuotta olemme taistelleet bolshevikkeja vastaan.»

»Silloin en voi luovuttaa teille aseitani», virkoin tyy- 
nesti. »Ne ovat oileet mukanani punaisesta Siperiasta 
saakka. Oien monesti taistellut näillä uskollisilla aseilla, 
ja  nytkö valkoiset upseerit ne riisuisivat? Sellaista häpeää 
en voi sietää.»

Näin sanoen heitin kiväärini ja  mauserini jokeen. Upsee­
rit olivat hämillään. Besrodnov punastui vihasta.

»Säästin teiltä ja  itseltäni nöyryytyksen», sanoin.
Ääneti Besrodnov käänsi hevosensa. Koko hän'en kolmi- 

satamiehinen osastonsa asettui heti eteeni. Vain kaksi vii- 
meistä miestä jä i paikoilleen, ja  he käskivät mongolia kään- 
tämään rattaani. Sitten he asettuivat pienen saattojoukkoni 
taakse. Niin olin siis pidätetty. Eräs ratsasta jista  takanani 
oli venäläinen, joka kertoi Besrodnovin kantavan vastuul- 
laan monta kuolemanrangaistusta. Olin varma, että omani- 
kin tulisi niiden joukkoon. Tyhmää! Hyvin tyhmää! Mitä 
kannatti tunkeutua punaisten joukkojen läpi, kärsiä nälkää 
ja  vilua ja  melkein kuolla Tiibetissä kuollakseen Sitten 
Besrodnovin mongolien luodeista? Tämän huvin vuoksi ei 
kannattanut matkustaa niin pitkälle ja  niin kauan. Jokai- 
nen siperialainen tshekà olisi ilomielin osoittanut minulle 
saman kunnian.

Kun saavuimme Zain Shabiin, tarkastettiin tavarani. 
Besrodnov kyseli minulta hyvin tarkkaan Uliassutain 
tapahtumia. Puhelimme keskenämme kolmisen tuntia. Koe- 
tin puolustaa Uliassutain upseereja väittämällä, ettei olisi 
tullut luottaa yksinomaan Domojiroviin. Kun keskuste- 
lumme oli päättynyt, nousi kapteeni seisaalleen ja  pyysi 
anteeksi minulle tuottamaansa häiriötä. Sitten hän lahjoitti 
minulle kauniin revolverin, jonka kädensijassa oli hopeiset 
koristeet, ja  sanoi:

»Ylpeytenne miellytti minua suuresti. Pyydän teitä otta- 
maan tämän aseen muistoksi minulta.»http://rcin.org.pl
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Seuraavana aamuna lâhdin uudelleen Zain Shabista, 
mutta nyt oli minulla taskussani Besrodnovin matkalupa.

31 .

»Urga.»

Taas matkustimme minulle nyt tuttujen paikkojen ohi, 
vuoren, jolta olin nàhnyt Besrodnovin osaston, ja  joen, 
johon olin heittânyt aseeni. Pian oli kaikki takanamme. 
Ensimmâisessà majapaikassa kohtasi meità pettymys: ei 
ellut yhtâan hevosta. Jurtissa oli vain yksi mongoli kahden 
poikansa kanssa. Kun nâytin hànelle paperiani, huudahti 
hàn: »Noyonilla on oikeus urgaan (kyytihevosiin). Hevo- 
sia tulee heti.»

Hân hyppàsi satulaan ja  otti kaksi mongoliani mukaansa 
varustaen heidât ja  itsensà neljân viiden metrin pituisilla 
riu’uilla, joitten pâissâ oli kôysisilmukat. Kaikki kolme 
nelistivàt pois. Kârryni làksivât liikkeelle heidan jàlkeensâ. 
Poikkesimme tieltâ ja  kuljimme tunnin ajan pitkin aroa. 
Sitten tapasimme ison lauman laitumella olevia hevosia. 
Mongoli pyydysti riu’ullaan tarvittavan mâârân hevosia, 
kun lauman omistaja âkkiâ laukkasi sinne vuorilta. Heti 
kun vanha mongoli oli viitannut papereihini, tuli omistaja 
sàyseâksi ja  tarjosi minulle neljââ miestâ mongolien sijaan, 
jotka tâhân saakka olivat kulkeneet muassani.

Tàllâ lailla matkustavat »urgaa» kâyttâvât mongolit 
suoraan laumalta toiselle kâyttàmâttâ varsinaisia teitâ ja  
m ajataloja. Kaikki urga-velvolliset mongolit koettavat 
tâyttââ tehtâvânsà niin nopeasti kuin mahdollista. He lauk- 
kaavat kuin hullut seuraten matkan yleistâ suuntaa seuraa- 
valle laumalle siirtààkseen velvollisuutensa naapurille. KellS 
vain on urga-oikeus, saa itse ottaa kiinni hevosia, ja  je?
1 2  — E iaim iS  ihm isia  ¡a  ju m a lia .
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om istajia ei ole lasna, pakottaa tahanastiset om istajat seu- 
raamaan mukana ja  jattam aan hevoset seuraavaan laumaan, 
josta  uusia otetaan. Tam a tapahtuu kuitenkin harvoin, silla 
mongoli ei valitse mielellaan hevosia toisten laumoista, 
koska siita saattaa syntya riitaa.

Tasta jarjestelm asta, niin selitetaan, on Urgan kaupun- 
kikin saanut nimensa ulkomaalaisten keskuudessa. Mongo- 
lien kesken se on T a  Kure, iso luostari. Syy siihen, miksi 
venalaiset ja  burjetit, jotka ensimmaisina matkustivat nailla 
seuduilla, nimittivat kaupungin Urgaksi, johtuu siita, etta 
he matkustivat aron poikki tata vanhaa matkustustapaa 
kayttaen. Toinen selitys sanoo, etta kaupunki on »silmu- 
kassa», jonka sivuina on kolme vuorenselannetta ja  neljan- 
tena Tola-joki, ihan kuin urga-riu’un silmukassa.

Taman erikoisen urga-matkaiipun avulla kuljin noin 
200  mailia Mongolian tuntematonta aluetta. Minulla oli tal- 
loin tervetullut tilaisuus tutustua taman maanosan elaimis- 
toon. Nain isoja laumoja Mongolian antilooppeja, joissa 
oli viisi-, kuusituhatta paata, ja  paljon paksusarvilampaita, 
vapiteja ja  kabarga-antilooppeja. Valista vilahti nakopii- 
rissa pienia laumoja villeja aaseja ja  hevosia nopeasti kuin 
naky.

Eraassa paikassa nain taas isoja murmelielainten yhteis- 
kuntia. Useitten neliomailien alue oli niiden sinne sirottu- 
neitten multalajien peitossa, joiden aukot veivat elainten 
kaytaviin ja  pesiin. Naiden lajien valissa makailevat 
harmaankeltaiset ja  ruskeat elaimet kaikkialla, kaikenkokoi- 
sina. Suurimmat ovat keskikokoisen koiran mittaisia. Nii­
den liikkeet ovat kompeloita. Nahka niiden lihavan ruu- 
miin paalla liikkuu, ikaankuin se olisi liian valja. Murmelit 
ovat mainioita kaivamaan. Kun ne kovertavat syvia luo- 
liaan, heittavat ne aina kivet maanpinnalle. Monin paikoin 
nain murmelielainten kasoja, joissa oli kuparimalmin kap- 
paleita. Kauempana pohjoisessa loysin usein kasoista 
mineraaleja, jotka sisalsivat volframia ja  vanadiumia. Kun 
murmelielain istuu luolansa ovella, pysyttelee se pystyssahttp://rcin.org.pl
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takajaloillaan ja  náyttaá puupokkeloltá tai kiveltá. Kun se 
jonkun matkan páássá nákee ratsastajan, katselee se hanta 
hyvin uteliaasti ja  páástelee kimeitá vihellyksiá. T ata  mur- 
melien uteliaisuutta metsastáját káyttávát hyvákseen láhes- 
tyen koloja heilutellen kasissáan liehuvia kangaskappaleita, 
jotka on kiinnitetty riukuihin. Silloin eláimen koko huomio 
suuntautuu kankaaseen. Vasta tappava luoti ilmaisee sille 
oudon esineen tarkoituksen.

Náin hyvin mielenkiintoisen náytelmán kulkiessani 
murmeliasutuksen lápi Orkhon-joen laheisyydessá. Siellá 
oli tuhansittain koloja, niin ettá mongolieni táytyi noudat- 
taa suurta varovaisuutta, jotteivat hevoset taittaisi jalko- 
jaan. Ylápuolellamme liiteli kotka. Yht’ákkia se pudottau- 
tui kuin kivi murmelikummulle jaaden siihen istumaan kuin 
kivilohkareeksi jáhmettyneena. Jonkun ajan kuluttua kum- 
mussa asuva murmeli juoksi ulos aukostaan mennákseen 
naapurin oven eteen. Kotka hypáhti kaikessa rauhassa 
maahan ja  sulki toisella siivelláán aukon suun. Murmeli 
kuuli suhinan, káántyi ja  hyokkasi heti kotkan kimppuun 
tunkeutuakseen omaan loukkoonsa, silla se oli náhtávásti 
játtanyt poikueensa sinne. Taistelu alkoi. Kotka taisteli 
vapaalla siivelláán, toisella jalallaan ja  nokallaan avaa- 
matta páásytietá. Murmeli kávi kiivaasti pedon kimppuun, 
mutta vaipui maahan pááhán saamastaan iskusta. Vasta 
sitten kotka veti pois siipensá aukon edestá. Tapettuaan 
murmelin se kantoi saaliinsa vaivalla vuorille.

Alastomilla seuduilla, missá harvoin tapaa ruohonkort- 
takaan, asuu toinen jyrsijá, imuran. Se on jokseenkin ora- 
van kokoinen. Sen turkki on aron pinnan várinen, ja  se 
liikkuu kiemurrellen kuin káárme. Se kokoaa tuulen len- 
náttámiá siemeniá ja  kantaa ne pikkuiseen pesáánsá.

Imuranilla on hyvá ystává, arojen keltainen leivonen, 
jonka páá ja  selká on musta. Kun leivonen nákee imuranin 
juoksevan tasangolia, istuutuu lintu sen selkáan, rápyttáá 
siipiáán pysyákseen tasapainossa ja  ratsastaa siten aikahttp://rcin.org.pl
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vauhtia, imuranin heiluttaessa hyvántuulisesti takkuista 
hántáansá. Táman retken aikana leivonen pyydystaá hyvin 
taitavasti ja  hámmastyttavan nopeasti ystávánsá selássá 
olevat loiseláimet ja  ilmaisee ilonsa tassa tyossa lyhyellá, 
riemukkaalla viserryksellá. Mongolit sanovatkin imurania 
sen takia »iloisen leivosen ratsuksi». Leivonen varoittaa 
imurania, jos kotkia tai haukkoja Iahestyy, páástáen kolme 
kimeaá vihellystá, heti kun se huomaa petolinnut ilmassa. 
Se pakenee sitten kiven taakse tai pieneen kuoppaan. 
Tám an merkin jálkeen ei yksikáán imuran náyttáydy, ennen- 
kuin vaara on ohi. Niin elávát iloinen leivonen ja  sen ratsu 
mita parhaassa naapurisovussa.

Muissa osissa Mongoliaa, missá on paljon ruohoa, olen 
tavannut vielá kolmannen jyrsiján, jonka kohtasin kerran 
jo  Urianhaissa. Se on isokokoinen musta, lyhythántáinen 
arorotta, joka eláá noin kaksisatapáisissá yhdyskunnissa. 
Tam a rotta on erikoinen ja  mielenkiintoinen, silla se on 
talviravintonsa valmisteluun náhden taitavin maanviljelijá 
koko eláinkunnassa. Niiná viikkoina, jolloin ruoho on 
mehukkainta, se leikkaa sita nopeasti páátáán nykáyttele- 
mállá purren pitkillá, terávillá etuhampaillaan kaksi-, 
kolmekymmenta kortta kerrallaan poikki. Sitten se panee 
heinát kuivumaan ja  kasaa náin valmistetun varaston hyvin 
taitavasti. Se laittaa ensiksi noin jalan korkuisen kasan. 
Táman lápi se tyontáá tikkuja vinosti maahan, niin ettá 
ne yhtyvát kasan keskellá, ja  sitoo heinákasan páállyksen 
pitkillá oljenkorsilla, joitten páát se já ttáá  nákyviin. Sen 
páálle se taas latoo yhtá paksun kerroksen ja  kiinnittáá sen 
taas samalla tavalla. Tam a menettely estáá tuulta viemastá 
heiniá muassaaan. Heinákokonsa se laittaa aina asuntonsa 
oven válittomáán yhteyteen, jotta sen ei tarvitse talvella 
tehdá pitkiá m atkoja. Hevoset ja  kameelit pitávát paljon 
tuon pienen maamiehen heinistá, koska ne ovat hyvin 
makeita ja  ravitsevia. Mutta keot on sidottu niin kovasti, 
ettá ne saa hajalle vain suurella vaivalla.http://rcin.org.pl
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Melkein kaikkialla Mongoliassa tapasin harm aankeltai- 
sia arokanoja joko parittain tai suurina parvina. Niita 
sanotaan sa/ga-linnuiksi tai paaskyspeltopyiksi. Nim ijohtuu 
siita, etta niilla, kuten paaskysilla, on pitkat, suipot pyrs- 
tot, joten ne lennossaan ovat hyvin paaskysten nakoisia. 
Nama linnut ovat hyvin kesyja. Ne paastavat ihmisen 
viidentoista, jopa kymmenenkin askelen paahan. Mutta 
kun ne pyrahtavat lentoon, kohoavat ne hyvin korkealle ja  
lentavat pitkia matkoja, jolloin visertelevat kuin paaskyset. 
Yleensa ne ovat harmaanruskeita, mutta joskus on urok- 
silla kauniita, suklaanvarisia taplia selassa ja  siivissa seka 
jaloissa ja  saarissa paksu hóyhenpeite.

Tilaisuuden seurata elainten elamaa sain matkustaes- 
sani urga-kyydilla vahan asuttujen seutujen lapi. Talia 
matkustustavalla oli sentaan pahatkin puolensa. Mongolit 
kuljettivat minua suoraan eteenpain suurella nopeudella 
paamaaraa kohti ja  ottivat maksuksi hyvin mielellaan kii- 
nalaisia dollareita, joita heille lahjoitin. Kun tata ennen 
olin matkustanut jo viisituhatta mailia kasakansatulassani, 
joka nyt lepasi polyisena ja  kayttamattomana karryjen poh- 
jalla, alkoi minusta tuntua vastenmieliselta karryjen hilli- 
ton keikkuminen, kun hurjat hevoset ja  yhta hurjat ratsas- 
tajat vetivat niita kivien, kumpujen ja  kuoppien yli, niin 
etta se meno oli lopulta repia minut kappaleiksi. Jasenia 
alkoi pakottaa, ja  lopulta koski joka hengenvetokin. Haa- 
voittunutta jalkaani kiusasi ankara iskhias. Seuraavana 
yona en voinut nukkua enka loikoa, ja  istuminenkin oli 
vaikeaa. Vietin siis yon kavellen edestakaisin arolla ja  
kuunnellen ankaraa kuorsausta jurtista. Sainpa puolustau- 
tua kahta vihaista koiraakin vastaan, jotka akkia hyokka- 
sivat kimppuuni. Seuraavan paivan kestin tarinaa vain 
puolipaivaan saakka. Minun oli pakko pysahtya ja  ruveta 
makuulle. Tuska oli sietamaton. En saattanut liikuttaa 
jalkaani enka taivuttaa selkaani. Lopulta' sain kovan kuu- 
meen. Nielin koko aspiriini- ja  kiniinivarastoni, muttahttp://rcin.org.pl
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sekään ei helpottanut. Edessäni oli siis taaskin uneton yö. 
Sen ajatteleminen tuntui kaamealta. Olimme asettuneet 
vierasjurttaan, joka oli luostarin vieressä. Mongolini lähet- 
tivät hakemaan laam alääkäriä, joka antoi minulle kaksi kit- 
kerää pulveria ja  vakuutti, että seuraavana aamuna kyke- 
nisin jatkamaan matkaa. Pian tunsin sydämen toiminnan 
virkoavan, mutta tuskat kävivät siitä yhä ankarammiksi. 
Niin täytyi minun kuitenkin viettää uneton yö. Mutta kun 
aurinko nousi seuraavana aamuna, katosi tuska samassa. 
Tuntia myöhemmin käskin satuloida ratsun. K ärryjä en 
enää tahtonut käyttää.

Sill’aikaa kuin mongolit ottivat hevosia kiinni, tuli 
eversti N. N. Filipov telttaani. Hän kertoi minulle saa- 
neensa kumotuksi kaikki ne tiedot, joiden perusteella häntä, 
hänen veljeään ja  Poletikaa syytettiin bolshevikeiksi, ja 
Besrodnov oli antanut hänelle luvan matkustaa VanKureen, 
paroni Ungernin luo, jo ta  odotettiin sinne. Filipov ei kui- 
tenkaan tietänyt, että hänen mongolinen oppaansa oli 
varustettu pommilla ja  että toinen mongoli jo  oli viemässä 
kirjettä paroni Ungernille. Hän ei myöskään tietänyt mitään 
siitä, että hänen veljensä ja  Poletika oli ammuttu Zain 
Shabissa.

Filipovilla oli küre. Hän toivoi pääsevänsä Van Kureen 
samana päivänä. Läksin matkalle tuntia myöhemmin kuin 
hän.

32.

Vanha ennustaja.

Tästä alkaen matkustimme taas varsinaisella tiellä. 
Seudulla, jonka läpi nyt kuljimme, olivat mongolien hevo- 
set hyvin heikkoja ja  väsyneitä, sillä jurttien asukkaiden 
oli pakko alituiseen hankkia hevosia Kazagrandin jahttp://rcin.org.pl
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Daitshin Vanin monille läheteille. Meidän täytyi viettää 
yö viimeisessä m ajapaikassa ennen Van Kurea, jo ssa  vanha 
mongoli poikineen isännöi. Illallisen jälkeen otti vanha 
mongoli käteensä lampaan lapaluun, raapi huolellisesti 
pois kaikki lihan jätteet ja  katseli tuleen lapaluun läpi. 
Hän jatkoi tutkimustaan jonkun aikaa. Sitten hän laski 
pelon ilme kasvoillaan lapaluun kädestään hiilille.

»Mitä näitte?» kysyin nauraen.
»Olkaa hiljaa», kuiskasi hän. »Oien löytänyt kamalia 

ennusmerkkejä.»
Hän otti taas luun tulesta ja  tutki sitä vielä kerran kai- 

kilta puolin mumisten rukouksia ja  tehden outoja liikkeitä. 
Sitten hän ennusti tyynellä, juhlallisella äänellä seuraavaa:

»Kuolema suuren, valkoisen, punatukkaisen miehen hah- 
mossa on seisova takanasi ja  katseleva sinua kauan aivan 
läheltä. Mutta kuolema on väistyvä sinusta . . . Toisesta 
valkoisesta miehestä tulee ystäväsi . . . Ennen neljättä 
päivää tulet menettämään tuttavasi. Nämä kuolevat pitkän 
veitsen iskusta. Näen jo , kuinka koirat kaluavat heitä. 
Varo miestä, jolla on pää kuin satula. Hän haluaa nähdä 
sinut kuolleena.»

Pitkän aikaa tämän ennustuksen lausumisen jälkeen 
istuimme vielä poltellen ja  teetä juoden yhdessä. Mutta 
vanha mies tarkasteli minua yhä pelokkain ilmein. En saat- 
tanut olla ajattelematta, että noin katselevat vankilatoverit 
toisia, jotka on tuomittu kuolemaan.

Seuraavana aamuna jätimme ennustajan, ennenkuin 
aurinko vielä oli noussut. Kun olimme matkustaneet noin 
viisitoista mailia, tuli Van Kure näkyviin.

Tapasin eversti Kazagrandin päämajassaan. Eversti oli 
hyvästä perheestä, kokenut insinööri ja  oivallinen upseeri, 
joka sodan aikana oli saavuttanut mainetta Muhun puolus- 
tuksessa Itämerellä ja  myöhemmin taistelussa bolshevikkeja 
vastaan Volgalla. Eversti Kazagrandi tarjosi minulle kyl- 
vyn oikeassa kylpyammeessa, joka oli Van Kuren kauppa-http://rcin.org.pl
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kamarin puheenjohtajan talossa. Ollessani siellä astui 
sisään nuori, isokasvuinen kapteeni. Hänellä oli pitkä, 
kiharainen punainen tukka ja  omituisen valkoiset kasvot, 
Hänen silmänsä olivat suuret ja  kylmät kuin teräs, hänen 
huulensa kauniit, hennot ja  melkein tyttömäiset. Mutta sil- 
missä oli niin paljon kovaa julmuutta, että tuntui epä- 
miellyttävältä katsella noita muuten kauniita kasvoja. Kun 
hän poistui huoneesta, sanoi isäntäni, että hän oli kapteeni 
Veselovski, kenraali Resuhinin adjutantti, joka taisteli 
Pohjois-M ongoliassa bolshevikkeja vastaan. Kenraali ja 
hänen adjutanttinsa olivat tänään tulleet Van Kureen neu- 
votellakseen paroni Ungernin kanssa.

Päivällisen jälkeen eversti Kazagrandi pyysi minua 
tulemaan hänen jurttaansa. Hän neuvotteli siellä kanssani 
asemasta Länsi-M ongoliassa, joka oli käynyt hyvin jännit- 
tyneeksi.

»Tunnetteko tohtori Gayn?» kysyi hän. »Tiedättehän 
hänen auttaneen minua järjestäm ään osastoni. Urgassa 
liäntä kuitenkin syytetään siitä, että hän olisi bolshevikkien 
asiamies.»

Puolustin Gayta niin hyvin kuin taisin. Hänhän oli aut- 
tanut minua, ja  olihan Koltshak vapauttanut hänet kaikista 
epäluuloista.

»Niin, niin. Sitä minäkin väitin Gayn puolustukseksi», 
sanoi eversti. »Mutta Resuhinin hallussa on Gayn bolshe- 
vikeille lähettämiä kirjeitä, jotka on siepattu matkalla. 
Paroni Ungernin käskystä lähetettiin Gay perheineen 
tänään Resuhinin pääm ajaan, ja  pelkään, että he eivät ole 
tulleet perille.»

»Kuinka niin?» kysyin.
»Heidät teloitetaan matkalla», vastasi eversti.
»Mitä meidän on tehtävä sen estäm iseksi?» huudahdin. 

»G ay ei voi olla bolshevikki. Hän on liian hyvin kasva- 
tettu ja  liian viisas.»

»En tiedä, en tiedä», mutisi Kazagrandi avuttomana vii- 
taten. »Koettakaa puhua asiasta Resuhinille.»

http://rcin.org.pl
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Paatin heti hakea Resuhinin kasiini. Juuri silloin astui 
eversti Filipov sisaan ja  alkoi puhua sotilaitten harjoituk- 
sessa tehdyista virheista. Kun olin saanut viitan ylleni, tuli 
jurttaan eras upseeri. Tam a oli pienikasvuinen mies, jolla 
oli paassaan vanha vihrea kasakkalakki ja  yllaan vanha, 
repeytynyt mongolinen viitta. Oikeassa kadessaan hanella 
oli nuoransilmukka. Uusi tulokas oli kenraali Resuhin. 
Minut esiteltiin heti hanelle. Keskustelun aikana kenraali 
tiedusteli hyvin kohteliaasti ja  taitavasti minun ja  F ili- 
povin elamanvaiheita viimeisina kolmena vuonna. Han laski 
samalla leikkia, naurahteli hiljaa ja  vaatimattomasti. Kun 
han jatti hyvastit, kaytin tilaisuutta mennakseni ulos hanen 
kanssaan.

Kun ilmaisin arveluni Gayn asiassa, kuunteli han hyvin 
tarkkaavasti ja  kohteliaasti. Sitten han sanoi rauhallisella 
aanella:

»Tohtori Gay on neuvostohallituksen asiamies, joka on 
olevinaan valkoinen, siten paremmin nahdakseen ja  kuul- 
lakseen kaiken. Meita ymparoivat viholliset joka taholla. 
Venajan kansa on pilalla. Venalainen tekee kullasta mita 
hyvansa. Sellainen mies on Gay. Mutta mitapa hyotya on 
enaa puhua hanesta? Han ja  hanen perheensa eivat enaa 
ole elossa. Vakeni on hakannut heidat kappaleiksi viiden 
kilometrin paassa taalta.»

Kauhistuneena katselin tuota pienta vilkasliikkeista 
miesta, jolla oli niin pehmea aani ja  niin kohtelias kaytos- 
tapa. Silloin luin hanen silmistaan niin paljon vihaa ja  
paattavaisyytta, etta ymmarsin hyvin sen varisyttavan 
pelon, joka valtasi upseerit hanen lahettyvillaan. Myohem- 
min kuulin Urgassa enemman Resuhinista, joka oli tun- 
nettu vaistymattomasta urhoollisuudestaan ja  rajattomasta 
julmuudestaan. Han oli paroni Ungernin vahtikoira, joka 
oli joka hetki valmis menemaan johtajansa puolesta vaikka 
tuleen tai karkaamaan sen kimppuun, jonka herransa hanelle 
osoitti. http://rcin.org.pl
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Ei ollut kulunut neljaa paivaakaan, kun »tuttavani saivat 
kuoleman pitkasta veitsesta», niin etta osa vanhan mongo- 
lin ennustusta oli kaynyt toteen. Nyt oli minun vuoroni kat- 
sella silmiin uhkaavaa kuolemaa. Minun ei tarvinnut kauan 
odottaa. Kaksi paivaa myohemmin saapui Aasialaisen 
Ratsuvakidivisioonan komentaja, kenraali, paroni Ungern 
von Sternberg Van Kureen.

33 .

»Kuolem a valkoisen miehen hahm ossa on seisova  
taka  nasi.»

»Hirmuinen kenraali, paroni» saapui ihan huomaa- 
matta eversti Kazagrandin etuvartijalinjan läpi kau- 
punkiin. Keskusteltuaan Kazagrandin kanssa käski ken­
raali eversti Filipovin ja  minun tulla luokseen. Eversti 
Kazagrandi toi minulle tiedon siitä. Tahdoin mennä heti, 
mutta eversti pidätti minua puoli tuntia. Sitten hän päästi 
minut lähtemään sanoen:

»Nyt auttakoon teitä Jumala! Menkää.»
Se oli omituinen jäähyväistervehdys, joka kuulosti 

kaikkea muuta kuin lohduttavalta ja  ennen kaikkea arvoi- 
tukselliselta. Otin revolverin mukaani ja  kätkin syanka- 
liumin hihaani.

Paroni oli asettunut asumaan sotilaslääkärin jurttaan. 
Pihalla tuli kapteeni Veselovski minua vastaan. Hänellä 
oli kädessään kasakanmiekka ja  vyössään revolveri ilman 
koteloa. Hän meni jurttaan ilmoittamaan tuloni.

»Käykää lähemmäksi», sanoi hän tultuaan ulos. Jurtan 
edessä pisti silmääni verilammikko, joka ei vielä ollut ehti- 
nyt imeytyä maahan —  kohtalokas tervehdys joltakulta 
siellä ennen minua olleelta. Kolkutin.http://rcin.org.pl
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»Sisaan», vastasi korkea tenoriááni. Kun astuin kynnyk- 
sen yli, hyokkási kimppuur.i kuin tiikeri punaiseen mongo- 
liseen silkkiviittaan puettu olento, tarttui káteeni ja  pudisti 
sita heittáytyen sitten pitkálleen vuoteeseen teltan sei- 
namálla.

»Sanokaa kuka olette! T áalla  on kaikkialla vakoojia ja  
kiihoittajia!» huusi mies teltassa hysteerisellá aanella iskien 
silmánsá kiivaasti minuun. Silmanrapáys riitti minulle saa- 
dakseni kuvan hanen olemuksestaan ja  mielenlaadustaan. 
Pieni páá leveillá hartioilla, vaalea, siistimáton tukka, 
punertava, porroinen huuliparta ja  laihat, vásyneet kasvot 
kuin vanhojen bysanttisten ikonien piirteet. Mutta kaikki 
jai varjoon korkean, teraksisten silmien ylapuolella kaar- 
tuvan otsan rinnalla. Nuo silmát olivat suunnatut minuun 
kuin hákissa olevan villin elaimen. Tarkasteluni kesti vain 
sekunnin. Kuitenkin kasitin heti, etta olin hyvin vaarallisen 
miehen edessá, joka aina oli valmis tekemáán peruuttamat- 
tomia. Vaikka tunsinkin olevani suuressa vaarassa, olin 
sentáan syvásti loukkaantunut.

»Istukaa!» huusi han sihisevalla aanella osoittaen tuolia 
ja kierrellen viiksiaán. Tunsin, kuinka viha alkoi kiehua 
sisallani, ja  vastasin istuutumatta:

»Olette suvainnut loukata minua, paroni. Nimeni on 
siksi tunnettu, ettei teidán olisi tarvinnyt alentua moisiin 
Ioukkauksiin. Voitte tehdá minulle mita haluatte, silla valta 
on teidán puolellanne. Mutta ette voi pakottaa minua 
puhumaan sellaisen kanssa, joka on minua loukannut.»

Kun sanoin náma sanat, heitti paroni Ungern jalkansa 
vuoteelta ja  silmaili minua ilmeisesti hammastyneena pidat- 
táen henkeáán ja  yhá viiksiaán punoen. Sailytin ulkonai- 
sesti rauhallisuuteni ja  katselin ympárilleni jurtassa. Sil- 
loin vasta huomasin, etta kenraali Resuhinkin oli lásná. 
Tervehdin hánta kumartaen ja  sain samanlaisen vastauk- 
sen. Sitten suuntautuivat silmáni taas paroniin, joka istui 
paikoillaan páá painuksissa ja  silmát suljettuina, hieroi sil- 
loin tálloin silmáluomiaan ja  mutisi itsfckseen.
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Äkkiä paroni nousi seisomaan ja  sanoi katsoen ohit- 
seni:

»Menkää ulos. En tarvitse sellaista enää . . .»
Käännyin ja  näin vasta nyt kapteeni Veselovskin val- 

keine, kylmine kasvoineen. En ollut kuullut hänen tulevan 
sisään. Hän kääntyi ympäri ja  meni ulos ovesta.

»Kuolema valkoisen miehen hahmossa» oli seisonut 
takanani, ajattelin. Mutta oliko se jo  kokonaan väistynyt 
minusta?

Paroni seisoi jonkin aikaa paikallaan mietteissään. Sit­
ten hän alkoi puhua katkonaisin, päättämättömin lausein:

»Minä pyydän anteeksi . . . Teidän tulee ymmärtää, 
on niin paljon pettureita. Rehelliset ihmiset ovat kadon- 
neet. En voi luottaa kehenkään . . . Kaikki nimet ovat 
joko vääriä tai otettuja. Asiakirjoja väärennetään. Sil- 
mät ja  sanat pettävät. Kaikki on turmeltunutta ja  bolshe- 
vismin saastuttamaa. Annoin juuri käskyn lyödä maahan 
eversti Filipovin, joka sanoi itseään valkoisen venäläisen 
järjestön edustajaksi. Hänen pukunsa vuorin alta löytyi 
bolshevikkien salaisia ohjeita . . . Kun upseerini heilutti 
miekkaansa hänen päänsä yläpuolella, huusi hän: ’Miksi 
tapatte minut, tavarishtsh?’ En voi luottaa kehenkään . . .»

Sitten hän vaikeni. Minäkin olin vaiti.
»Pyydän anteeksi», aloitti hän taas. »Oien loukannut 

teitä, mutta en ole vain ihminen, vaan myös suurten sota- 
voimien päällikkö, ja  minulla on päässäni niin paljon surua 
ja  huolta.»

Hänen äänensä ilmaisi samalla epätoivoa ja  vilpittö- 
myyttä. Luottavasti hän ojensi kätensä minua kohti. Taas 
olimme vaiti. Lopulta vastasin:

»Mitä käskette minun nyt tehdä? Sillä minulla ei ole 
oikeita eikä väärennettyjä papereita. Useat upseereistanne 
tuntevat minut, ja  Urgassa on monta, jotka voivat todis- 
taa, etten kykene olemaan kiihoittaja enkä . . .»

»Tarpeetonta, tarpeetonta», keskeytti paroni. »Kaikkihttp://rcin.org.pl
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on selvää. Oien tunkeutunut sieluunne ja  tiedän kaikki. 
Narabantshin hutuktun tiedot teistä puhuivat totta. Mitä 
voin tehdä puolestanne?»

Selitin hänelle, kuinka ystäväni agronomi ja  minä 
olimme päässeet pakoon Neuvosto-Venäjältä ja  pyrimme 
kotiin, ja  kuinka joukko puolalaisia sotilaita oli liittynyt 
meihin toivoen vielä kerran pääsevänsä Puolaan. Pyysin 
häntä antamaan meille apua, jo tta  saavuttaisimme lähim- 
män sataman.

»Mielelläni, mielelläni . . . Autan teitä joka suhteessa», 
vastasi hän kiihtyneesti. »Vien teidät autollani Urgaan. 
Lähdemme huomenna ja  sovimme muusta Urgassa.»

Hyvästelin ja  lähdin jurtasta. Kun saavuin asuntooni, 
tapasin eversti Kazagrandin hyvin huolissaan.

»Kiitetty olkoon Jum ala!» huudahti hän tehden ristin- 
merkin.

Hänen ilonsa oli hyvin liikuttava, mutta arvelin kuiten- 
kin itsekseni, että eversti olisi voinut tehdä vieraansa pelas- 
tukseksi paljon enemmän, jo s olisi tahtonut.

Päivän mielenliikutukset olivat väsyttäneet minut, niin 
että tunsin itseni vuosia vanhemmaksi. Kun katsoin peiliin, 
näytti minusta, kuin olisin tullut harmaammaksikin. Yöllä 
en saanut unta. Ehtimiseen täytyi minun ajatella eversti 
Filipovin nuoria, kauniita kasvoja, verilammikkoa, kapteeni 
Veselovskin kylmiä silmiä ja  paroni Ungernin äänen kai- 
kua, jossa soivat epätoivo ja  huoli. Lopulta vaivuin syvään 
horrokseen.

Siitä herätti minut paroni Ungern. Hän oli tullut pyytä- 
mään anteeksi, ettei hän voinutkaan ottaa minua autoonsa, 
kuten oli aikonut, vaan hänen täytyi antaa paikka Daitshin 
Vanille. Hän kertoi minulle käskeneensä, että minulle 
annettaisiin ratsuksi hänen valkea kameelinsa ja  kaksi 
kasakkaa palvelijoiksi. Minulla ei ollut aikaa kiittää häntä, 
niin nopeasti hän syöksyi tämän sanottuaan huoneesta.

Olin nyt aivan valveilla. Pukeuduin, poltin piipullisenhttp://rcin.org.pl



toisensa jalkeen. Sam alla ajattelin: Kuinka paljoa helpom- 
paa onkaan taistella bolshevikkien kanssa Seybin soilla ja 
kulkea Ulan Taigan lumihuippujen yli, missa pahat henget 
tappavat kaikki m atkustajat. Siella oli kaikki yksinker- 
taista ja  kasitettavaa. Mutta taalla on kaikki hurjaa 
painajaisunta, synkkaa, raivoavaa pyorretta. Tunsin, etta 
murhenaytelma, jotakin kauhistuttavaa piili paroni 
Ungernin jokaisessa liikkeessa, miehen, jonka takana kulki 
tuo vaitelias, valkokasvoinen Veselovski ja  kuolema.

3 4 .

Sodan kauhut.

Aamun sarastaessa tuotiin minulle paroni Ungernin 
komea valkoinen kameeli. Lahdimme liikkeelle. Seurassani 
oli kaksi kasakkaa, kaksi mongolista sotilasta ja  laama. 
Meita seurasi kaksi kuormakameelia, jo tka kantoivat telt- 
to ja  ja  elintarpeita.

Pelkasin viela paronin aikovan ehka ottaa minut pai- 
vilta tiella, jottei hanen tarvitsisi tuhota minua ystavieni 
silmien edessa Van Kuressa. Luoti selkaan, ja  kaikki olisi 
ohitse. Senvuoksi pidin itseni valmiina joka hetki tarttu- 
maan revolveriini ja  puolustautumaan. Pidin myós silmalla 
sita, etta kasakat aina olivat joko edessani tai rinnallani.

Puolenpaivan aikaan kuulimme kaukaa auton toitotuksen 
ja  naimme kohta paroni Ungernin ajavan eteenpain taytta 
vauhtia. Hanen seurassaan oli kaksi adjutanttia ja  prinssi 
Daitshin Van. Paroni tervehti minua hyvin ystavallisesti ja 
huusi:

»Nakemiin U rgassa!»
Siis saavutan ainakin Urgan, ajattelin, ja  minun ei tar- 

vitse olla huolissani matkalla. Urgassa taas minulla on 
paljon ystavia.
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Sen jälkeen kuin olimme kohdanneet paronin, tulivat 
kasakat hyvin huomaavaisiksi minua kohtaan ja  alkoivat 
huvittaa minua kertomuksilla. He kertoivat vaikeista taiste- 
luistaan bolshevikkeja vastaan Baikalin tuolla puolen ja  
Mongoliassa ja  taistelusta kiinalaisten kanssa Urgan 
lähellä. He mainitsivat, että kiinalaisilta kaatuneilta löy- 
tyi usein bolshevikkien antamia passeja, he ylistivät ken- 
raali Ungernin suurta urhoollisuutta ja  kuinka hänellä oli 
tapana istua keskellä taistelulinjaa tupakoiden ja  teetä juo- 
den yhdenkään luodin häntä vahingoittamatta. Esimerkkinä 
he mainitsivat, että eräässäkin taistelussa oli seitsemän- 
kymmentäneljä luotia sattunut hänen viittaansa, satulaansa 
ja satulapusseihin hänen vähääkään vahingoittumatta, ja  
he arvelivat, että se oli yksi syy hänen suureen vaikutus- 
valtaansa mongoleihin. He kertoivat vielä, että paroni 
Ungern oli ennen Urgan taistelua ollut tiedustelumatkalla 
ja  palatessaan lyönyt bambukepillään kuoliaaksi kiinalai- 
sen upseerin ja  kaksi sotilasta. He antoivat täyden tunnus- 
tuksensa sillekin seikalle, ettei paronilla ollut kuin kaksi 
alusvaatekertaa ja  kaksi paria saappaita, ja  selittivät hänen 
olemuksensa sellaiseksi, että hän taistelussa oli aina rau­
hallinen ja  hyväntuulinen, mutta harvoina rauhanpäivinä 
ankara ja  kiukkuinen.

Omasta puolestani kerroin kasakoille paostani Sipe- 
riasta, ja  näin puhellen kului päivä hyvin nopeasti. Kamee- 
limme ravasivat koko ajan, niin että me pääsimme eteen- 
päin melkein viisikymmentä mailia tavallisen kahdeksan- 
toista, kahdenkymmenen mailin päivämatkan sijaan. Minun 
ratsuni oli nopeampi kuin toisten. Se oli suunnattoman koo- 
kas, valkoinen kameeli, jo lla  oli komea, pitkä harja. 
Paroni Ungern oli saanut sen lahjaksi eräältä Sisä-Mongo- 
lian ruhtinaalta.

Orkhon-joen tuolla puolen tapasimme ensimmäisen kii- 
nalaisen sotilaan ruumiin. Se makasi kasvot ylöspäin ja  

\ kädet levällään keskellä tietä. Kun olimme kulkeneethttp://rcin.org.pl
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Burgut-vuorten yli, jouduimrae Tola-joen laaksoon, jonka 
varrella Urga on hiukan ylempana. T ie oli nyt viittojen, 
paitojen, saappaiden, hattujen ja  kattiloiden peitossa, jotka 
kiinalaiset olivat paetessaan heittaneet tanne, ja  joka pai- 
kassa oli ruumiita. Sitten tie kulki suon halki, jonka molem- 
milla puolilla oli rôykkiôittàin ihmisten, kameelien ja 
hevosten ruumiita, rikkonaisia kârryjà ja  kaikenlaisten sota- 
tarpeiden pirstaleita. Tâallà olivat paroni Ungernin tii- 
bettilâiset saartaneet kiinalaisten kuormaston sen paetessa.

Oli omituinen vastakohta nàhdà ruumiita kevàan heràâ- 
van, versovan elâmân vieressâ. Jokaisessa lammikossa 
uiskenteli erilaisia sorsia. Korkeassa ruohikossa haikarat 
hyppelivat kummallista lemmentanssiaan. Jàrvillà vilisi 
joutsenia ja  hanhia suurissa parvissa. Soita elâhyttivât 
aina kaksittain esiintyvât surpaanit eli »laam ahanhet», nuo 
mongolien pyhat linnut, jotka loistavine vâreineen ovat 
kuin ohivilahtavia vàripilkkuja. Korkeammilla, kuivilla 
paikoilla hyppelivat villit kalkkunat ja  taistelivat keske- 
nâàn samalla hakien ruokaansa. Parvittain salga-peltopyitâ 
lenteli ohitsemme, ja  vuorten rinteillâ loikoili, ihan lâhellâ 
kevaàstâ iloitsevien elâinten luona, haukkuvia ja  pâivââ 
paistattavia susia kuin leikkivia koiria.

Luonto tuntee vain elamàn. Kuolema on sille vain vâli- 
kohtaus, jonka jâ lje t se pyyhkii pois hiekalla, lumella, veh- 
maan vihreyden kirkkaudella ja  pensaitten ja  kukkien lois- 
tavilla vâreillâ. Mitâpâ luonto vàlittâa siita, jos joku àiti 
Tshifussa tai Jangtsen rannoilla kantaa jum alalleen riisi- 
lautasen ja  suitsuttaa pyhââ savua uhrilippaan adressa 
rukoillen poikansa paluuta, joka kaikiksi ajoiksi tuntemat- 
tomana on kaatunut arolla Tola-joen rannalla, missâ hânen 
luunsa kuivuvat luonnon tuhlaavan tulen hehkussa ja  tuu- 
let hajoittavat ne erâmaan hiekkaan? Luonnon vàlinpitâ- 
rnâttômyys kuolemasta ja  sen elamanhimo on suuren- 
moinen.

Neljântenâ pâivànà saavutimme yon tullessa Tola-joenhttp://rcin.org.pl
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rannan. Emme kyenneet loytámáan tavallista kahlaamoa. 
Niinpá pakotin kameelini veteen páástákseni yli onneeni 
luottamalla. Onneksi loysinkin matalan, vaikka vahan 
mutaisen kohdan. Niin páásimme ehyiná yli. Siita sain 
olla kiitollinen, silla jos vesi on liian syvaá kameeleille ja  
márká neste ulottuu sen kaulaan saakka, niin se ei ui hevo- 
sen tapaan, vaan laskeutuu tavallisesti kyljelleen virran kul- 
jetettavaksi, seikka, joka on ratsastajalle hyvin epamukava. 
Virran rannalle pystytimme telttamme.

Kuljettuamme viela viisitoista mailia jouduimme seu- 
raavana páiváná kentálle, jo ssa  kolmas suuri taistelu Mon­
golian vapauden puolesta oli taisteltu. Táallá olivat paroni 
Ungernin joukot kohdanneet kuusituhatta kiinalaista, jotka 
olivat kiiruhtaneet Kiahtasta tuomaan apua kansalaisilleen 
Urgaan. Kiinalaiset voitettiin perin pohjin, ja  heitá jai 
vangiksi neljátuhatta. Námá antautuneet olivat kuitenkin 
koettaneet paeta yollá. Paroni Ungern lahetti Transbaika- 
lin kasakat ja  tiibettiláiset ajam aan heitá takaa, ja  náitten 
tyon tuloksia saimme nyt katsella talla kuoleman kentálla. 
Siiná oli viela noin tuhatviisisataa hautaamatonta ruumista. 
Vielá suurempi osa, selittivát taistelussa olleet kasakkani, 
oli jo haudattu. Kuolleilla oli kauheita sapelinhaavoja, 
kaikkialla oli sekaisin sotavarustuksia. Mongolit olivat 
láhteneet taita kauhun paikalta. Heidán sijalleen olivat tul- 
leet sudet, joita makasi joka kiven takana, joka kuopassa. 
Susien kanssa taistelivat saaliista villiytyneet koiraparvet.

Lopultakin ja i tuo kirotulle sodanjumalalle pyhitetty 
uhripaikka taaksemme. Pian saavuimme matalan, vuolaan 
joen luo. Siellá mongolit laskeutuivat kameeleittensa 
selásta. Se oli Elavan Buddhan asumuksen ohitse juokseva 
pyhá virta.

Mutkikkaasta laaksosta jouduimme pian toiseen syven- 
nykseen, jossa silmaimme eteen ilmestyi suuri, synkkáá 
tiheáá lehtikuusimetsáá kasvava vuori.

1 3  —  E la im ia , ih m ls ift .ja  ju m a lia .
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»Pyhä Bogdo-01», huudahti laama. »Elävää 
Buddhaamme suojelevien jumalien asunto.»

Bogdo-Ol on tavaton solmu, jossa yhtyy kolme vuori- 
jonoa . . . Gegyl lounaassa, Gangyn etelässä ja  Huntu 
pohjoisessa. Aarniometsää kasvava vuori on Elävän 
Buddhan omaisuutta. M etsässä asuu kaikenlaisia eläimiä, 
jo ita  M ongoliassa on. Metsästys ei ole sallittu. Mongoli, 
joka rikkoo tätä lakia, tuomitaan kuolemaan, ja  ulkomaa- 
lainen karkoitetaan. Bogdo-Olin läpi kulkeminenkin tuot- 
taa kuoleman. Täm än käskyn rikkoi vain yksi mies, paroni 
Ungern, joka viidenkymmenen kasakan kanssa kulki vuo- 
ren yli Elävän Buddhan palatsiin, missä kiinalaiset pitivät 
vankina Urgan ylipappia. Hän tunkeutui sinne ja  varasti 
pois Elävän Buddhan.

35 .

Elävien jumalien, kolmenkymmenentuhannen papin  ja 
kuudenkymmenentuhannen munkin kaupungissa.

Niin oli siis Elävän Buddhan olinpaikka edessäni. 
Bogdo-Olin juurella kohoaa valkoinen tiibettiläinen raken- 
nus, joka on katettu sinisenvihreillä, auringonpaisteessa 
kimaltelevilla tiilillä. Puuryhmien keskellä se lepää kau- 
niina pyhäkköjen kummallisten kattojen ja  pienten palat- 
sien keskellä. Sitä yhdistää toisella puolen munkkien kau- 
punkiin pitkä, Tola-joen yli vievä silta, ja  se on pyhä koko 
Idässä Ta Kuren nimellä. Täällä asuu joukoittain alemman 
luokan ihmeittentekijöitä, profeettoja ja  parannustaitoisia 
lääkäreitä. Kaikki nämä ovat jumalallista alkuperää, ja 
heitä kunnioitetaan elävinä jumalina. Vasemmalla on tasa- 
lakisella kukkulalla vanha luostari, jossa on suunnattoman 
korkea, tummanpunainen torni. Täm ä luostari tunnetaanhttp://rcin.org.pl
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nimellà »temppelilaaman kaupunki». Siellà on suunnatto- 
man suuri, kullattu Buddhan kuva, joka istuu kultaisella 
lootuskukalla. Varsinaiseen mongolien kaupunkiin taas kuu- 
luvat pienet temppelit, uhrilippaat, obot, avoimet alttarit, 
astrologiset tornit ja  harmaa, yksikerroksisista taloista ja  
jurtista muodostunut laamojen kaupunki, jossa asuu noin 
kuusikymmentâtuhatta kaikenikàistà ja  -arvoista munkkia. 
Siellâ ovat koulut, pyhât arkistot ja  kirjastot, bandien asun- 
not ja  kiinalaisten, tiibettilàisten ja  burjettien ja  kalmuk- 
kien maan arvokkaiden vieraiden majatalot.

Luostarin alapuolella on ulkomaalaisten siirtola, missâ 
venâlàiset, rikkaimmat kiinalaiset ja  muut ulkomaalaiset 
kauppiaat asuvat ja  varikâs itâmainen basaari viettaâ vil- 
kasta elâmâânsâ. Kilometrià alempana sulkee Maimait- 
shengin valli sisâânsâ muut kiinalaiset kauppatalot, ja  vielâ 
alempana laaksossa on pitkâ rivi venâlâisiâ yksityisià taloja, 
sairashuone, kirkko ja  ' vihdoin kômpelô nelikulmainen, 
punainen tiilirakennus, joka aikaisemmin oli Venàjân kon- 
sulivirasto.

Olimme jo lâhellà luostaria, kun huomasin joukon mon- 
golisia sotilaita erâân làhellâ olevan rotkon edessâ. He 
heittivât kolme ruumista rotkoon.

»Mita he tekevàt?» kysyin.
Kasakat vain nauroivat vastaamatta. Âkkiâ he oikaisi- 

vat vartalonsa jàykkâàn tervehdykseen.
Rotkon suulta tuli esiin pieni mongolinen hevonen, 

jonka selàssâ istui pienikasvuinen mies. Kun hân ratsasti 
ohitsemme, tunsin hànet olkalapuista everstiksi. Hân tar- 
kasteli minua kylmin, vàrittômin silmin, jotka olivat pak- 
sujen kulmakarvojen alla. Ohimennessaan hân otti lakin 
pââstàan ja  pyyhki hikeâ kaljulta pââlaeltaan. Silmââni 
pisti hànen pàâkallonsa kummallinen muoto. Hân o!; 
»satulakalloinen mies», josta vanha ennustaja viimeisessË 
m ajatalossa ennen Van Kurea oli varoittanut minua.

»Kuka tuo upseeri on?» kysyin.http://rcin.org.pl
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Vaikka han jo  oli jonkun matkan päässä, uskalsivat 
kasakat vain kuiskata: »Eversti Sepailov, Urgan komen- 
dantti.»

Eversti Sepailov, hämärin ilmiö mongolisten tapausten 
virrassa! Ensin teknikko, sitien santarmi, kohosi nopeasti 
tsaarien hallituksen aikana. Mies oli tunnettu ihan epä- 
normaaliksi. Hänen ruumiinsa vääntelehti ja  värisi aina 
hermostuneesti. Kun hänen puheensa valui virtanaan, kuu- 
lui hänen kurkustaan hyvin vähän miellyttäviä ääniä syljen 
ja  vaahdon kiehuessa huulilla. Hänen kasvonsa olivat aina 
suonenvetoisesti kierossa. Sepailov oli mielipuoli. Paroni 
Ungern oli kahdesti nimittänyt lääkärivaliokunnan tutki- 
maan häntä ja  käskenyt hänen vetäytyä rauhaan. Hän oli 
toivonut siten pääsevänsä irti tästä pahasta hengestään. 
Mutta turhaan. Epäilem ättä Sepailov oli sadisti. Myöhem- 
min kuulin, että hän mielellään toimitti omin käsin teloi- 
tukset ja  että hän silloin nauroi ja  lauleskeli ääneensä. 
Hänestä oli Urgassa liikkeellä hirmuisia tarinoita. Hän oli 
verikoira, joka tarttui uhreihinsa kuoleman kourilla. Paroni 
Ungernin julmuuden maine kuuluu oikeastaan hänelle. 
Paroni Ungern kertoi minulle kerran, että Sepailov oli 
hänen tiellään ja  että tämä kerran tappaisi hänetkin. Ken- 
raali pelkäsi Sepailovia, ei ihmisenä, vaan taikauskon 
takia, sillä mielipuoli eversti oli Transbaikalissa keksi- 
nyt velholääkärin, joka oli ennustanut, että paroni kuolisi, 
jo s  erottaisi Sepailovin palveluksestaan. Sepailov ei anta- 
nut mitään armoa henkilöille, jotka hän tiesi bolshevikeiksi 
tai jotka olivat jossakin yhteydessä bolshevikkien kanssa. 
Hänen kostonhimonsa syynä oli se, että bolshevikit olivat 
kiduttaneet häntä vankilassa ja  hänen paettuaan murhan- 
neet koko hänen perheensä.

Sain asunnon erään venäläisen liikemiehen luona, jonne 
ioverini Uliassutaista heti tulivat vierailulle. He tervehtivät 
jninua hyvin iloisina, sillä he olivat olleet hyvin huolissaan 
ninusta Van Kuressa ja  Zain Shaibissa sattuneiden tapaus­

ten vuoksi.
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Kun olin kylpenyt ja  taas jossakin maarin ihmismaisty- 
nyt, lahdin tuttavineni kadulle kavelemaan. Menimme 
basaariin. Torilla vallitsi mita ankarin tungos. Ostaville, 
myyville ja  tavaroitaan kehuville joukoille antoivat loista- 
vat kiinalaiset nauhat, helmivyot, korva- ja  rannerenkaat 
juhlallisen leiman. Silla valin kuin- ostajat tunnustelivat 
elavia lampaita saadakseen selville, olivatko ne lihavia vai 
laihoja, leikkasi teurastaja vieressa isoja lihapaloja riippu- 
maan pannuista lampaanruhoista. Joka puolella naki nau- 
ravia ja  leikkivia aron lapsia. Mongoliset naiset, joilla oli 
korkeat tukkalaitteet ja  raskaat hopeaompeleiset paahineet 
kuin nurinkaannetyt lautaset takaraivolla, ihailivat nahta- 
viksi asetettuja silkkinauhoja ja  korallihelyja. Komean 
nakoinen mongoli tarkasteli pienta laumaa kauniita hevosia 
ja  tinki hintaa mongoliselta zahahinWta, hevosten omista- 
jalta. Ryhmyinen, sukkelaliikkeinen, mustaksi paivettynyt 
tiibettilainen, joka kai oli tullut Urgaan rukoilemaan Elavaa 
Buddhaa tai ehka tuomaan salatietoa toiselta »jumalalta» 
Lassasta, lorpotteli ja  tinki saadakseen akaattiin leikatun, 
lootuksella istuvan Buddhan kuvan. Toisessa paikassa sei- 
soi joukko mongoleja ja  burjetteja kiinalaisen kauppiaan 
ymparilla, joka myi kauniisti maalattuja, lasista, kristallista, 
posliinista, ametistista, jaspiksesta, akaatista ja  nefriitista 
tehtyja nuuskarasioita ja  vaati eraasta vihreanmaitoisesta, 
ruskeajuovaisesta nefriitista leikatusta ostonhaluisilta mon- 
goleilta kymmenen nuorta harkaa. Ja kaikkialla oli burjet­
teja pitkine punaisine viittoineen ja  punaisine, kullalla kir- 
jailtuine lakkeineen, ja  heidan varivastakohtanaan musta- 
yiittaisia tataareja, joilla oli takaraivollaan mustat sametti- 
hiipat. Koko vilina teki todella itamaisen vaikutuksen.

Laamat olivat taulun taustana. He kulkivat ympari 
puettuina punaisiin ja  keltaisiin viittoihinsa, jotka oli 
komeasti heitetty alas hartioilta, piiassa monimuotoiset 
lakit, jo ista  eraat muistuttivat keltaisia sienią, toiset punai- 
sia fryygialaisia lakkeja tai vanhoja, punertavia kreikkalai-http://rcin.org.pl
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sia kyparoita. He sekaantuivat kansanjoukkoon, tarinoivat 
juhlallisesti, sormeilivat rukousnauhojaan ja  ennustivat 
tulevaisuutta niille, jo tka halusivat kuunnella heita, hakien 
etupaassa kasiinsa rikkaita mongoleja. Monenlaista valtiol- 
lista ja  uskonnollista vakoiluakin harjoitettiin markkinoilla. 
Niita monia mongoleja, jo ita  naihin aikoihin saapui Urgaan 
Mongolian kaikista osista, ymparoi aina nakymaton verkko 
tarkastelevia laamoja.

Rakennuksien katoilla liehui venalaisia, kiinalaisia ja 
mongolisia lippuja. Yksi ainoa tahtilippu vain nakyi pie- 
nen talon katolla torin vieressa. Lahella olevat teltat ja 
jurtat oli myos runsaasti koristeltu lipuilla. Siina naki 
nelikulmioita ja  ympyroita, jo tka ilmaisivat ruhtinaiden tai 
yksityishenkiloiden asumuksia, ja  myos kolmikulmaisia lip­
puja, jotka ilmaisivat, etta ihmiset siella sairastivat rokkoa 
tai spitaalia ja  olivat kuolemaisillaan. Auringonpaisteessa 
oli varien loiste sanomaton. Siella taalla naki myos paroni 
Ungernin sotilaita komeilemassa, venalaisilla pitkat, sini- 
set takit ylla, mongoleilla ja  tiibettilaisilla punaiset viitat 
keltaisine olkalappuineen, joihin oli piirretty Dshingis- 
kaanin svastika ja  Elavan Buddhan alkukirjaimet, ja  Mon­
golian armeijan kiinalaisen osaston kiinalaisia. Kiinan 
arm eijan tuhon jalkeen oli naet kaksituhatta kiinalaista 
anonut Elavalta Buddhalta oikeutta paasta hanen Iegioo- 
niinsa ja  vannonut hanelle uskollisuutta. Heidan toivomuk- 
sensa olikin taytetty. Heita oli nyt kaksi rykmenttia, joilla 
oli olkalapuissaan ja  lakeissaan Kiinan muinaiset hopeai- 
set lohikaarmeet.

Kun kuljimme torin poikki, tuli nurkan takaa iso auto. 
Siina istui paroni Ungern puettuna keltasilkkiseen mongo- 
liseen takkiin, jossa oli sininen vyo. Hanen autonsa ajoi 
taytta vauhtia, mutta han tunsi kuitenkin minut. Han 
pysaytti heti, astui alas ja  pyysi minua tulemaan hanen jurt- 
taansa.

Paroni asui pienessa, yksinkertaisesti kalustetussa jur-
http://rcin.org.pl
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tassa, joka oli pystytetty kiinalaisen kauppahuoneen pihalle. 
Hänen päämajansa oli sijoitettu kahteen lähellä olevaan 
jurttaan, kun taas hänen palvelusväkensä oli asetettu kiina- 
laiseen taloon. Kun muistutin häntä lupauksestaan auttaa 
meitä matkallamme merisatamaan, katsahti kenraali minuun 
kirkkailla silmillään ja  sanoi ranskaksi:

»Työni täällä lähenee loppuaan. Yhdeksän päivän 
kuluttua aloitan taistelun bolshevikkeja vastaan ja  marssin 
rajan poikki Transbaikaliin. Pyydän teitä jäämään tänne 
vielä niin kauaksi. Monta vuotta minun on täytynyt elää 
ilman sivistynyttä seuraa. Oien aina yksin ajatuksineni. 
Kerron teille mielelläni mitä ajattelen. Tahtoisin kerran kes- 
kustella kanssanne niin, ettette näkisi minussa ’veristä raivo- 
päätä paronia’, kuten viholliseni sanovat, ettekä ’ankaraa 
isoisää’, kuten upseerini ja  sotilaani minua nimittävät, vaan 
tavallisen ihmisen, joka on paljon etsinyt ja  kärsinyt vielä 
enemmän.»

Paroni mietti muutaman hetken. Sitten hän jatkoi: 
»Oien harkinnut matkanne jatkam ista ja  valmistan teille 
kaiken. Pyydän teitä kumminkin jäämään yhdeksäksi päi- 
väksi luokseni.»

Mitä saatoin tehdä? Paroni puristi kiitollisena kättäni 
ja  käski tuomaan teetä.

36 .

Ristiretkeilijäin ja merirosvojen jälkeläinen.

»Kertokaapa minulle itsestänne ja  matkastanne», vaati 
hän minua. Selostin kaiken, minkä arvelin kiinnittävän 
hänen mieltään. Kertomukseni näytti kiihdyttävän häntä 
suuresti.

»Nyt kerron teille itsestäni ja  sanon teille kuka ja  mikähttp://rcin.org.pl
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olen. Minun nimeäni ympäröi sellainen määrä vihaa ja 
pelkoa, ettei kukaan voi tietää mikä on oikeaa ja  mikä 
väärää, mikä historiaa ja  mikä tarua. Kirjoitatte ehkä ker- 
ran siitä, kun kuvailette matkaanne Mongolian läpi ja 
oloanne ’verisen kenraalin’ jurtassa.»

Paroni Ungern sulki silmänsä ja  poltteli piippuaan 
sysäten puhuessaan lauseet suustaan katkonaisesti, niitä 
päättämättä, aivan kuin joku estäisi häntä niitä oikein 
rakentamasta.

»Ungern von Sternbergien suku on hyvin vanha, saksa- 
laisten, unkarilaisten ja  hunnien sekoitus Attilan ajoilta. 
Sotaiset esi-isäni ovat ottaneet osaa kaikkiin eurooppalai- 
siin sotiin. He olivat mukana ristiretkillä. E räs Ungern 
kaatui taistellessaan Rikhard Leijonamielen johdolla Jerusa­
lemin muurien edustalla. Traagillisella lasten ristiretkelläkin 
menetti yksi Ungern, Ralph, yksitoistavuotias poika, hen­
kensä. Kun maan urhoollisimmat sotilaat lähetettiin 1100- 
luvulla Saksan keisarikunnan rajoille slaaveja vastaan, oli 
heidänkin joukossaan eräs esi-isäni, paroni Arthur Halsa 
Ungern-Sternberg. Siellä ra jalla  perustettiin Saksalainen 
Ritarikunta, joka levitti kristinuskoa liettualaisten, lättiläis- 
ten, virolaisten ja  slaavien keskuuteen tulella ja  miekalla. 
Kun Saksalainen Ritarikunta tuhoutui Grünwaldin taiste- 
lussa liettualaisia ja  puolalaisia vastaan, kaatui siellä kaksi 
Ungern-Sternbergin paronia. Sukuni on aina ollut sotaista 
ja  mystillisyyteen ja  askeettisuuteen taipuvaista.

Kuudennella- ja  seitsemännellätoista vuosisadalla oli 
useilla Ungern-Sternbergin paroneilla linnoja Virossa ja 
Latviassa. Monenlaisia tarinoita ja  ju ttu ja liittyy heihin. 
Heinrich Ungern v. Sternberg, iiikanimeltään Kirves, oli 
vaeltava ritari. Turnauksissa Ranskassa, Englannissa, 
Espanjassa ja  Italiassa oli hänen nimensä ja  keihäänsä 
niin tunnettu, että vastustajat pelkäsivät häntä. Hän kaa­
tui Cadizissa, Espanjassa, erään ritarin miekan iskusta, 
joka halkaisi hänen kypäränsä ja  päänsä. Paroni Ralphhttp://rcin.org.pl
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von Ungern oli rosvoritari, joka harjoitti ammattiaan Riian 
ja Tallinnan välillä. Paroni Peter Ungernilla oli linna 
Saarenmaalla, josta hän rosvoritarina hallitsi sen ajan 
merenkulkua.

Kahdeksannentoista vuosisadan alussa eli tunnettu 
paroni Wilhelm Ungern, joka oli alkemisti ja  jo ta  sanottiin 
’saatanan veljeksi’. Isoisäni oli merirosvona Intianmerellä 
ja  otti lunnaita englantilaisilta kauppiailta englantilaisten 
sotalaivojen saamatta häntä kiinni moniin vuosiin. Lopuksi 
hänet kuitenkin vangittiin ja  luovutettiin Venäjän konsu- 
lille, joka lähetti hänet Venäjälle, ja  sieltä hänet karkoi- 
tettiin Transbaikaliin. Minäkin olen meriupseeri, mutta 
venäläis-japanilainen sota pakotti minut luopumaan 
oikeasta ammatistani ja  rupeamaan palvelukseen Zabaikalin 
kasakkarykmenttiin. Olen omistanut koko elämäni sodalle 
ja  Buddhan opin tutkimukselle. Isoisäni oli tuonut meille 
Buddhan opin Intiasta. Isäni ja  minä tunnustimme sen- 
vuoksi tätä oppia. Transbaikalissa koetin, saadakseni hil- 
littömän taistelun käyntiin vallankumouksen halpamai- 
suutta vastaan, perustaa taistelevan buddhalaisuuden jär- 
jestön.»

Kun paroni oli päässyt näin pitkälle, hän vaikeni ja  joi 
hermostuneesti kupin teetä toisensa jälkeen. Hänen teensä 
oli vahvaa ja  mustaa kuin kahvi.

»Vallankumouksen halpamaisuus . . . Onkohan mil- 
loinkaan kukaan muu ajatellut sellaista kuin ranskalainen 
filosofi Bergson ja  korkeasti oppinut Tiibetin Tashi- 
Iaama?»

Merirosvon poika jatkoi kertomustaan mainiten sen 
ohella tieteellisiä teorioja ja  teoksia, tiedemiesten ja  kir- 
jailijoiden nimiä, raamattua ja  buddhalaisten pyhiä kirjoja 
ja  puhuen sekaisin ranskaa, saksaa, venäjää ja  englantia.

»Buddhalaisissa ja  vanhoissa kristillisissä kirjoissa 
luemme ajasta, jolloin sota hyvän ja  pahan välillä syttyy. 
Silloin saapuu tuntematon ’kirous’, joka valtaa maailman,http://rcin.org.pl
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hävittää sivistyksen, tappaa moraalin ja  tuhoaa jokaisen. 
Sen aseena on vallankumous. Jokaisen vallankumouksen 
aikana astuu kokemuksen kypsyttämän älyllisen luojan 
sijalle hävittäjän raaka väkivalta. Täm ä nostaa esiin alhai- 
simmat vaistot ja  halut. Ihmiskunta loittonee vieläkin 
kauemmaksi jumaluudesta ja  henkisyydestä. Suuri sota on 
osoittanut, että ihmiskunnan on noustava korkeampaan aat- 
teellisuuteen. Mutta silloin ilmestyi tuo ’kirous’, jo ta  Kris- 
tus, apostoli Johannes, Buddha, ensimmäiset kristityt mart- 
tyyrit, Dante, Leonardo da Vinci, Goethe ja  Dostojevskij 
ovat ennustaneet. Se ilmestyi, keskeytti ihmiskunnan 
edistyskulun ja  sulki tiemme jumaluuteen. Vallankumous 
on tarttuva tauti. Kun Eurooppa teki sopimuksia Mosko- 
van kanssa, petti se itseään ja  muita maanosia. Suuri henki 
on asettanut elämämme kynnykselle Karman, joka ei tunne 
vihaa eikä armoa. Se on istuva tuomiolla ja  se on oleva 
nälkä, hävitys, sivistyksen ja  maineen, kunnian ja  hengen 
tuho, valtion häviö ja  kansojen kato. Näen jo  nuo kauhut, 
ihmiskunnan synkän ja  hullun hävityksen.»

Jurtan ovi aukeni äkkiä. Adjutantti astui sisään ja 
pysähtyi asentoon.

»Miksi tulette ilmoittamatta huoneeseen?» huusi ken- 
raali vihaisesti.

»Teidän ylhäisyytenne, etuvartiot rajalla ovat ottaneet 
vangiksi bolshevikkipatrullin ja  tuoneet sen tänne.»

Paroni nousi. Hänen silmänsä välähtelivät, hänen kas- 
vonsa nytkähtelivät.

»Tuokaa ne tänne, jurttani eteen!» käski hän.
Kaikki oli unohtunut: ankaran päällikön karu komennus 

oli vienyt mennessään innoittuneen puheen, hartaan äänen- 
painon. Paroni pani lakin päähänsä, tarttui bambukep- 
piinsä, joka aina oli hänen mukanaan, ja  syöksyi jurtasta 
ulos. Seurasin häntä. Jurtan edessä seisoi kuusi punaista 
sotilasta kasakoitten ympäröiminä.

Paroni pysähtyi paikoilleen ja  tuijotti hetkisen vankei-http://rcin.org.pl
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hin kiinteästi. Hänen kasvoillaan näkyi ajatusten ankara 
kiista. Sitten hän kääntyi vangeista pois, istuutui kiinalais- 
talon kynnykselle ja  vaipui pitkäksi aikaa mietteisiinsä. 
Äkkiä hän nousi, lähestyi vankeja ja  kosketti hyvin päättä- 
väisellä liikkeellä jokaista heistä sauvallaan olalle sanoen: 
»Sinä oikealle, sinä vasemmalle.» Täten hän jakoi vangit 
kahteen ryhmään: oikealta seisoi neljä, vasemmalla kaksi 
miestä.

»Tarkastakaa nuo kaksi. He ovat komissaareja», käski 
paroni. Sitten hän kysyi toisiin kääntyen: »Oletteko bolshe- 
vikkien mobilisoimia talonpoikia?»

»Olemme, teidän ylhäisyytenne», vastasivat säikähty- 
neet sotilaat.

»Menkää komendantin luo ja  sanokaa hänelle, että olen 
ottanut teidät joukkoihini.»

Molemmilta vasemmalla seisovilta löydettiin passit, 
jotka osoittivat heidän olevan tshekan komissaareja. Ken- 
raali ryjpisteli kulmiaan ja  sanoi hitaasti:

»Pieskää ne kuoliaiksi solmuruoskilla.»
Hän kääntyi ympäri ja  astui jälleen jurttaansa. Mutta 

keskustelumme ei oikein tahtonut ruveta sujumaan, ja  niin 
jätin paronin itsekseen.

Illallisen jälkeen venäläisessä kauppahuoneessa, jossa 
asuin, tuli sinne eräitä Ungernin upseereja. Keskustelimme 
hyvin vilkkaasti, kun äkkiä kuulimme auton törähdyksen. 
Upseerit vaikenivat heti.

»Kenraali kulkee ohi jossakin lähellä», sanoi eräs 
heistä omituisesti muuttunein kasvoin. Keskeytynyt puhelu 
alkoi pian jälleen. Mutta sitä ei kestänyt kauan. Liike- 
apulainen syöksyi huoneeseen ja  huusi: »Kenraali!»

Paroni tuli sisälle ja  seisahtui ääneti kynnykselle. Lam- 
puissa ei vielä ollut tulta, vaikka huoneessa jo  alkoi tulla 
pimeä. Siitä huolimatta paroni heti tunsi jokaisen meistä. 
Hän lähestyi talon emäntää, suuteli hänen kättään, ter- 
vehti jokaista sydämellisesti ja  istuutui pöydän ääreenhttp://rcin.org.pl



204

ottaen vastaan hänelle tarjotun teekupin. Pian hän alkoi 
puhua.

»Aion varastaa teiltä vieraanne», sanoi hän talon emän- 
nälle. Sitten hän kysyi minulta: »Haluatteko lähteä kans- 
sani autoretkelle? Näytän teille kaupungin ja  ympäristön.»

Kun puin ylleni, pistin tapani mukaan revolverin tas- 
kuuni, ja  se nauratti paronia. »Jättäkää tuo kappale tänne. 
Täällä te olette turvassa. Sitäpaitsi teidän täytyy muistaa 
Narabantshin hutuktun ennustus, että onni aina on myö- 
tänne.»

»Hyvä on», vastasin itsekin nauraen. »Muistan hyvin 
tuon ennustuksen. Kuitenkaan en tiedä, mitä hutuktu tar- 
koittaa onnella minuun nähden. Saattaa olla, että hän 
ennusti minulle kuoleman onnea.»

Menimme ulos. Ovella seisoi Fiat-vaunu kauas loista- 
vine lyhtyineen. K uljettajana palveleva upseeri istui ohjaus- 
pyörän ääressä kuin kuvapatsas ja  pysyi jäykästi istu- 
massa sen aikaa kuin me nousimme vaunuun ja  istuu- 
duimme.

»Radioasemalle», komensi paroni.
Me melkein lensimme. Kaupungissa vallitsi yhä itä- 

mainen vilinä. Mutta kuva oli nyt vieläkin merkillisempi ja 
ihmeellisempi. Kaikkialla joukossa näkyi reippaita mon- 
golisia, burjettilaisia ja  tiibettiläisiä ratsastajia. Karavaa- 
nien kameelit nostivat komeasti päitään ohi kiitäessämme. 
Mongolisten rattaiden puiset pyörät kirskuivat tuskallisesti. 
Kaikki kylpi suurten kaarilamppujen valossa, joihin virta 
tuli paroni Ungernin heti Urgan valloituksen jälkeen raken- 
nuttamalta voima-asemalta. Hänen perustamansa oli myös 
puhelin- ja  langaton lennätinasema. Hänen käskys- 
tään oli kadut puhdistettu ja  talot desinfioitu, jo ta  ei kai 
ollut tapahtunut Sitten Dshingis-kaanin päivien. Hän oli 
myös järjestänyt raitiovaunuliikenteen kaupungin eri osien 
välille, rakennuttanut sillat T o la- ja  Orkhon-jöen yli, perus- 
tanut sanomalehden, hankkinutlaboratorion eläinlääkäreille,http://rcin.org.pl
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avannut sairashuoneita ja  kouluja ja  ryhtynyt toimenpitei- 
siin kaupan suojelemiseksi hirtättämällä armotta venäläiset 
ja  kiinalaiset sotilaat, jotka oli tavattu kiinalaisten kauppa- 
huoneita ryöstämässä. Niinpä oli komendantti kerran 
vanginnut kaksi kasakkaa ja  mongolisen sotilaan, koska he 
olivat varastaneet viinaa kiinalaisten puodista. Kun 
rikoksentekijät tuotiin paronin eteen, hän heitätti heidät 
autoonsa, joka heti vei pahantekijät ryöstön alaisen puodin 
eteen. Siellä hän antoi varastetun viinan takaisin ja  käski 
vangitun mongolin heti hirttää toisen venäläisen portin kor- 
keaan kaareen. Kun se oli tapahtunut, käski hän: »Hirttä- 
kää nyt toinenkin.» Kun mongoli oli toimittanut senkin, käski 
kenraali komendanttia hirttämään mongolin. Se oli nopeaa 
ja  oikeudenmukaista menettelyä. Mutta kiinalainen kaup- 
pias tuli silloin suuressa hädässä juosten kenraalin luo ja  
pyysi: »Kenraali paroni! Kenraali paroni! Käskekää otta- 
niaan pois nuo ruumiit minun portistani. Sillä muuten ei 
kukaan tule puotiin.»

Kun kauppiaitten kaupunginosa oli lentänyt silmiemme 
ohi, tulimme venäläiseen siirtolaan. Eräitä venäläisiä soti- 
laita ja  neljä puhtaasti puettua mongolinaista seisoi sil- 
lalla, jonka yli meidän oli ajettava. Sotilaat kavahtivat oitis 
asentoon, seisoivat paikoillaan kuin kuvapatsaat ja  katsoi- 
vat suoraan ankaran päällikkönsä kasvoihin. Naiset aikoi- 
vat ensin juosta tiehensä. Mutta Sitten tarttui tottelevaisuus 
heihinkin. Hekin kohottivat kätensä tervehdykseen otsalle 
ja  seisoivat yhtä liikkumattomina kuin heidän pohjoismaiset 
kosijansa. Paroni katsahti minuun ja  nauroi:

»Se on kuria. Mongolinaisetkin tervehtivät minua.»
Pian olimme arolla. Auto kiiti eteenpäin kuin nuoli 

tuulen viuhuessa korvissamme ja  riuhtoessa lakkejamme ja  
viittojemme liepeitä. Mutta paroni Ungern ei ollut tyyty- 
väinen. Istuen paikoillaan silmät suljettuina hän huusi tuon 
tuostakin: »Nopeammin, vielä nopeammin!» Sitten hän oli 
kauan aikaa vaiti. http://rcin.org.pl



»Eilen adjutanttini sai selkäänsä siitä, että hän syöksyi 
jurttaani ja  keskeytti keskustelumme», kertoi hän.

»Haluatteko nyt ja tk aa  sitä?» vastasin.
»Eikö tarina ikävystytä teitä? Sitä ei enää olekaan 

paljoa jäljellä. Sanoin teille jo  eilen, että aikomukseni oli 
perustaa Venäjälle buddhalainen taistelujärjestö. Mitä var­
íen? Ihmiskunnan kehitystoiminnan turvaamiseksi ja  tais- 
teluksi bolshevismia vastaan. Sillä olen varma siitä, että 
kehitys vie jumaluuteen ja  vallankumous eläimellisyyteen. 
Mutta minun oli työskenneltävä Venäjällä. V enäjällä talon- 
pojat ovat raakoja, kehittymättömiä, hurjia ja  aina tyyty- 
mättömiä, siellä he vihaavat jokaista ja  kaikkea tietämättä 
miksi. He ovat epäileviä ja  materialistisia, eikä heillä ole 
mitään pyhitettyjä ihanteita. Venäjän sivistyneistö taas 
tavoittelee kuviteltuja ihanteita, joissa ei ole todellisuutta. 
Heillä on voimakas kyky arvostella kaikkea, mutta heiltä 
puuttuu luova voima. Heillä ei ole tahtoa, ja  he osaavat 
vain puhua, puhua. Kuten talonpojat eivät hekään voi 
rakastaa ketään, ei mitään. Heidän rakkautensa ja  tun- 
teensa ovat kuviteltuja. Heidän ajatuksensa ja  tunnel-
mansa tulevat ja  menevät kuin haihtuvat sanat jättä-
mättä jälkeäkään. Siitä johtui, että seuralaiseni pian alkoi- 
vat rikkoa järjestön sääntöjä. Sitten määräsin aviotto- 
muuden, ainaisen täydellisen kieltämisen, mukavuuden ja 
ylellisyyden hylkäämisen, kuten keltainen oppi vaatii. Ja 
tehdäkseni venäläiselle fyysillisen luonteensa voittamisen 
mahdolliseksi,. sallin rajattoman alkoholin-, hashishin- ja 
oopiuminnauttimisen. Nyt hirtätän upseerini ja  sotilaani juo- 
pottelusta. Siihen aikaan joimme aina ’valkoiseen kuumee- 
seen’, delirium tremensiin saakka. Järjestöä en kuitenkaan
voinut perustaa. Mutta kokosin ympärilleni kolmesataa
miestä, jotka olivat hurjan rohkeita ja  urhoollisia. Sodassa 
Saksaa vastaan he esiintyivät sankareina, niinkuin myö- 
hemmin taisteluissa bolshevikkien kanssa. Nyt heitä on 
vielä muutama jäljellä .»http://rcin.org.pl
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»Radioasema, teidân ylhaisyytenne», ilmoitti a ja ja .
»Ajakaa sinne», kaski kenraali.
Eraàllà kukkulalla oli mahtava radioasema, jonka kiina- 

laiset perâàntyessâan olivat osaksi havittàneet, mutta jonka 
paroni Ungernin insinôôrit olivat jàlleen saattaneet kun- 
toon. Kenraali silmaïli lâpi saapuneet sàhkôsanomat ja  
ojensi ne minulle. Niità oli tullut Moskovasta, Tshitasta, 
Vladivostokista ja  Pekingistà. Keltaisella paperilla olivat 
salasàhkôsanomat. Ne pisti kenraali taskuunsa sanoen 
minulle:

»Nama saapuvat asiamiehiltani, joita on Tshitassa, 
Irkutskissa, Harbinissa ja  Vladivostokissa. Asiamieheni 
ovat kaikki juutalaisia, hyvin taitavia ja rohkeita miehiâ, 
joista iloitsen. Minulla on joukoissani juutalainen upseeri- 
kin, Vulfovitsh, joka komentaa oikeaa sivustaa. Han on 
hurja kuin paholainen ja  viisas ja  urhoollinen . . . Mutta 
nyt takaisin!»

Taas kiisimme tietâ pitkin ja  upposimme yôn pimey- 
teen. Vauhti oli hurja. Vaunut hyppivât yli pienten kivien, 
kuoppien, jopa purojenkin. Kun lensimme arolla, huomasin 
silloin tâlloin tuikahtavia pienià tulia, jotka aina nàkyivât 
silmânrâpâyksen ajan.

»Susien silmiâ», selitti seuralaiseni. »Olemme ruokki- 
neet ne kyllàisiksi ornien ja  vihollistemme lihalla.» Sitten 
han jatkoi uskontunnustustaan.

»Sodan aikana huomasimme Venàjân armeijan jatkuvan 
turmeltumisen, aavistimme etukâteen Venâjàn pettavân liit- 
tolaisensa ja  nàimme myôs vallankumouksen vaaran. Jàl- 
kimmàisen vâlttamiseksi laadittiin suunnitelma, jonka 
mukaan kaikkien mongolisten kansojen, jotka eivât olleet 
unohtaneet vanhaa uskoaan ja  tapojaan, piti yhdistyâ 
yhdeksi aasialaiseksi valtioksi. Tahan valtioon tuli eri hei- 
mojen kuulua autonomisina ja  olla Kiinan, vanhimman ja  
korkeimman kulttuurin moraalisen ja  hallinnollisen yli- 
johdon alaisina. Siihen tuli kuulua kiinalaisten, mongolien,http://rcin.org.pl



afganilaisten, tiibettilaisten, Turkestanin mongolisten hei- 
mojen, tataarien, burjettien, kirgiisien ja  kalmukkien. Sen 
tuli olla aineellisesti ja  moraalisesti voimakas ja  olla etu- 
varustuksena vallankumousta vastaan ornan henkensa, ornan 
filosofiansa ja  ornan yksilollisen politiikkansa kautta. Jos 
hullu ja  pilaantunut ihmiskunta yha jatkaisi uhmaansa 
ihmisellisessá sukukunnassa piilevaá jum alallista henkeá 
vastaan, vuodattaisi verta ja  estáisi siveellisen kehityksen, 
niin silloin aasialainen valtakunta lopettaisi pááttávasti tál- 
laisen suunnan ja  loisi kestaván, vahvan rauhan. Kiihoi- 
tuksemme tuotti sodan aikana runsaasti hedelmiá turkmee- 
nien, kirgiisien, burjettien ja  mongolien keskuudessa . . . 
Seis!»  huusi paroni akkia.

Auto pysáhtyi ákilliseen nykaykseen. Kenraali hyppási 
maahan ja  kaski minun tulla mukaansa. Kavelimme aroa. 
Kenraali asteli koko ajan paa eteenpain taivutettuna, kuin 
jotakin hakien.

»Ah», mutisi han sitten. »Han onkin poissa . . .»
Katsahdin hammástyneená háneen.
»Tassá oli aikoinaan rikkaan mongolin jurtta. Han oli 

venalaisen kauppiaan Noskovin tavaranhankkija. Noskov 
oli hurja mies, kuten mongolien hánelle antama nimi ’Saa- 
tana’ todistaa. Han antoi kiinalaisten viranomaisten piek- 
sáá niitá, jotka olivat hanelle velkaa, ja  panetti heidát van- 
keuteen. Niin han tuhosi tamankin mongolin, joka menetti 
kaikki ja  páási pakenemaan táaltá kolmenkymmenen mailin 
páassa olevalle paikkakunnalle. Mutta Noskov loysi hánet 
sielta, otti kaikki mongolille jaaneet Iehmat ja  laumat ja 
ja tti hanet perheineen kuolemaan nalkaan. Kun valloitin 
Urgan, tuli tama mongoli kolmenkymmenen muun Nos­
kovin tuhoaman perheen kanssa luokseni. He vaativat 
hanen henkeáan . . . Mina hirtátin ’Saatanan’ . . .»

T aas jatkoi auto raivoisaa kulkuaan lapi yon tehden laa- 
jan  kaaren aavikolla, ja  taas paastiparoni Ungern, puhuen 
hermostuneella, terávalla aanella, ajatuksensa kiertámáán 
Aasiaa.
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»Venajá petti Ranskan, Englannin ja  Yhdysvallat. Se 
teki Brest-Litovskin rauhan ja  vaipui sekasortoon. Silloin 
páatimme nostattaa Aasian Saksaa vastaan. Asiamiehemme 
tunkeutuivat Mongoliaan, Tiibettiin, Turkestaniin ja  Kii- 
naan. Mutta siiloin bolshevikit aloittivat upseerien murhat. 
Niin oli meidán pakko kaydá kansalaissotaan heita vas­
taan ja  játtaá pan-aasialaiset suunnitelmamme. Mutta kui- 
tenkin toivomme, etta voimme myohemmin pudistaa Aasian 
unestaan ja  palauttaa sen avulla rauhan ja  uskonnon maan 
páálle. Minusta tuntuu, etta olen edistanyt tata aatetta 
vapauttamalla Mongolian.»

Paroni mietti hetkisen.
»Mutta eraát aatetoverini eivat pida minusta hirmu- 

tekojeni ja  ankaruuteni takia», huomautti han surullisella 
áánellá. »He eivát vielá kykene kasittámáan, ettemme tais- 
tele poliittista puoluetta, vaan koko nykyaikaisen henkisen 
sivistyksen murhaajalahkoa vastaan. Miksi italialaiset 
teloittavat ’Musían káden’ jasenet? Miksi amerikkalaiset 
ottavat anarkistiset pommimiehet hengilta sáhkotuolissa? 
ja  minulieko ei sallittaisi vapauttaa maailmaa niista, jotka 
tahtoisivat murhata kansan sielun? Minulle, saksalaiselle, 
ristiretkeláisten ja  rosvoritarien jálkeláiselle? Tiedán, etta 
murhaajat ansaitsevat vain kuoleman . . . Kaántakaá!» 
káski han kuljettajaa.

Puolentoista tunnin kuluttua naimme edessámme Urgan 
sáhkovalot.

37.

Paroni Ungernin upseerien parissa.

Kaupungin portin luona seisoi auto pienen talon edessa. 
»Mita tama merkitsee?» huudahti paroni. »Ajakaa 

sinne!»
1 4  —  E l i im iá ,  ih m isifi j a  ju ra a lia .
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Vaunumme pysähtyivät toisen auton viereen. Talon ovi 
lensi auki. Useita upseereja hyökkäsi ulos ja  koetti piilot- 
tautua.

»Seis!» komensi kenraali. »Takaisin taloon!»
Upseerit tottelivat. Kenraali astui sauvaansa nojaten 

sisälle heidän jälkeensä. Kun ovi jä i auki, saatoin nähdä 
ja  kuulla mitä tapahtui.

»Voi heitä!» kuiskasi ajajam m e. »Upseerit tiesivät, 
että paroni oli lähtenyt autolla kaupungista, ja  se merkitsee 
aina pitkää matkaa. Sen johdosta he kai olivat päättäneet 
hankkia hauskan hetken. Hän määrää heille selkäsaunan 
kepeillä.»

Huomasin, että pöydän toinen pää oli täynnä pulloja 
ja  säilykeastioita. Pöydän ääressä istui kaksi nuorta naista. 
Kenraalin sisään astuessa he hypähtivät seisaalleen. Kuulin 
paroni Ungernin äänen lausuvan lyhyitä, kovia, ankaroita 
lauseita.

»Isänmaanne menee perikatoon . . . Häpeä teitä kaik- 
kia venäläisiä . . . jos te ette kykene käsittäm ään sitä . . . 
ette voi tuntea sitä . . . T e tarvitsette viiniä ja  n a is ia . . .  
Roistot, raakimukset . . . Sataviisikymmentä kepiniskua 
jokaiselle!»

Sitten hänen äänensä aleni kuiskaukseksi:
» Ja  te, hyvät naiset. Ettekö tekään tunne mitään kan- 

sanne tuhoutuessa? E tte? Teille se on yhdentekevää. Eikö 
teillä myöskään ole tunteita miehiänne kohtaan rintamalla, 
jotka ehkä juuri nyt tapetaan? Te ette ole naisia . . . 
Kuulkaa mitä sanon: Kerta vielä, niin teidät hirtetään . . .»

Hän tuli taas vaunujen luo ja  töräytti useita kertoja 
auton torvea. Heti ratsasti paikalie mongolisia ratsumiehiä.

»Viekää nämä herrat komendantin luo. Käsken myö- 
hemmin mitä heille tehdään.»

Matkalla paronin jurttaan olimme vaiti. Hän oli kiih- 
tynyt ja  hengitti vaivalloisesti sytyttäen savukkeen toisensa 
jälkeen ja  heittäen ne pois vedettyään muutaman savun.http://rcin.org.pl



»Syôttehân illallista kanssani», ehdotti hân.
Hàn kutsui vielâ esikuntapàâllikkônsâ, pidâttyvâisen, 

vaatimattoman, mutta hyvin sivistyneen miehen vieraak- 
seen. Palvelijat tarjosivat hyvin kuumaa kiinalaista ruo- 
kaa, jota seurasi kylmâ liharuoka ja  hilloa. Vâlttamâtôntâ 
teetà ei luonnollisesti saanut puuttua. Sôimme puikoilla. 
Paroni oli vaipunut ajatuksiinsa.

Aloin senvuoksi puhua upseereista, jotka olivat poiken- 
neet sàânnôistâ, ja  koetin selittàâ heidân kàytôstâân viit- 
taamalla niihin perin vaikeihin oloihin, joissa heidàn tây- 
tyi elàâ.

»He ovat lâpeensà huonoja, turmeltuneita ja  syvimpiin 
syvyyksiin vajonneita», mutisi kenraali.

Esikuntapàâllikkô auttoi minua. Lopuksi paroni antoi 
esikuntapâàllikôlle mààrâyksen soittaa komendantille, ettâ 
upseerit oli pààstettâvâ vapaiksi.

Seuraavan pàivân vietin ystàvieni kanssa kuljeksimalla 
paljon ympàri kaduilla ja  katsellen kirjavaa elàmââ. Paro- 
nin tavaton tarmo pani hânet itsensâ ja  jokaisen hànen 
ympârillâàn ainaiseen liikkeeseen. Hân oli kaikkialla ja  nâki 
kaikki, mutta ei milloinkaan sekaantunut alaistensa tehtâ- 
viin. Jokaisen oli hoidettava tehtâvânsâ.

Illalla esikuntapàâllikkô kutsui minut luokseen, ja  
siellâ tapasin monta sivistynyttâ upseeria. Minun tâytyi 
taas kertoa matkastani. Juttelimme vilkkaasti. Samassa 
astui eversti Sepailov sisâân. Hân hyrâili itsekseen. Muut 
lâsnâolevat tulivat heti harvapuheisiksi ja  koettivat, mikâ 
millâkin tekosyyllâ, pââstâ lâhtemâân huoneesta. Sepailov 
ojensi isânnâllemme erâitâ asiakirjoja ja  kâântyi sitten 
meihin: »Làhetân teille illalliseksi hyvân kalapiiraan ja  
kuumaa tomaattikeittoa», sanoi hân.

Kun hân oli mennyt, vâânteli isântâmme kâsiâàn ja  
sanoi: »Tuollaisen roskavâen kanssa meidân on nyt vallan- 
kumouksen jâlkeen pakko tyôskennellâ.»

Muutamaa minuuttia myôhemmin sotilas toi meillehttp://rcin.org.pl



lieinimaljan ja  kalapiiraan. Kun hän kumartui pöydän yli 
laskeakseen astiat siihen, viittasi esikuntapäällikkö minulle 
ja  kuiskasi: »Katsokaapa noita kasvoja.»

Kun mies oli mennyt, kuunteii esikuntapäällikkö siksi, 
kunnes hänen askelensa ei enää kuulunut, ja  sanoi:

»Hän on Sepailovin pyöveli. Hän hirttää ja  kuristaa 
onnettomat tuomitut.»

Sitten hän suureksi ihmeekseni kaasi liemen hiiliastian 
viereen, meni ulas jurtasta ja  heitti kalapiiraan aidan yli.

»Ne ovat Sepailovin laitoksia, ja  niissä saattaa olla 
myrkkyä, vaikka ne ovatkin hyvin maukkaita. Sepailovin 
talossa on vaarallista syödä tai juoda mitään.»

Näitten tapahtumien johdosta palasin alakuloisena 
kotiin. Isäntäni ei vielä nukkunut, vaan tuli säikähtyneen 
näköisenä vastaani ovella. Ystäväni olivat kaikki siellä.

»Jumalan kiitos!» huudahtivat he. »Teille ei ole tapah- 
tunut mitään.»

»Mikä sitten on kyseessä?» ihmettelin.
»Kuulkaahan», aloitti isäntäni. »Heti kun olitte mennyt, 

tuli Sepailovin sotilas hakemaan tavaranne sanoen, että te 
olitte pyytänyt niitä. Tiesimme kuitenkin mitä se mer- 
kitsi . . . että ne ensin tutkitaan ja  sitten . . .»

Käsitin heti vaaran. Sepailov saattoi panna tavaroitteni 
joukkoon mitä hyvänsä syyttääkseen sitten minua sen 
perusteella, mitä oli löytänyt.

Vanha ystäväni agronomi ja  minä lähdimme heti Sepai­
lovin asuntoon. Jätin ystäväni oven ulkopuolelle.

Kun astuin sisään, tuli vastaani sama sotilas, joka oli 
tuonut meille illallisen. Vastalauseeni johdosta hän ilmoitti, 
että oli tapahtunut erehdys, ja  pyysi minua odottamaan, 
kunnes hän palaisi. Odotin viisi, kymmenen, viisitoista 
minuuttia. Ketään ei tullut. Kolkutin oveen, mutta en saa- 
nut vastausta. Silloin päätin lähteä paroni Ungernin luo, 
mutta ulos vievä ovi oli suljettu. Koetin toista ovea, sekin 
oli suljettu. Olin mennyt ansaan. Aioin antaa merkin ystä-
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välleni, mutta silloin huomasin puhelimen seinässä. Pyysin 
paroni Ungernille. Muutaman minuutin kuluttua hän oli 
paikalla Sepailovin seurassa.

»Mitä tämä merkitsee?» kysyi hän Sepailovilta anka- 
ralla, uhkaavalla äänellä ja  antoi hänelle, vastausta odotta- 
matta, sellaisen iskun sauvallaan, että Sepailov kaatui 
maahan.

Menimme ulos. Kenraali käski tuoda tavarani ja  vei 
minut omaan jurttaansa.

»Jääkää asumaan tänne», sanoi hän. »Iloitsen tästä 
tapauksesta», lisäsi hän hymyillen, »sillä nyt voin kertoa 
teille kaikki mitä haluan».

Se sai minut kysymään:
»Ja saanko kirjoittaa muistiin kaiken, mitä olen kuullut 

ja  nähnyt täällä?»
Hän mietti hetken ja  sanoi Sitten:
»Antakaa minulle muistikirjanne?»
Ojensin hänelle vihkon, joka sisälsi matkakertomukseni 

Iuonnoksen. Hän kirjoitti siihen: »Kuolemani jälkeen.
Paroni Ungern.»

»Mutta minähän olen vanhempi kuin te ja  kuolen ennen 
teitä», huomautin.

Hän sulki silmänsä, painoi päänsä kumaraan ja  kuis- 
kasi: »Ette suinkaan. Vielä satakolmekymmentä päivää. 
Sitten päättyy kaikki, ja  Sitten . . . nirvana. Kuinka olen- 
kaan väsynyt suruissani, huolissani ja  vihassani.»

Olimme kauan vaiti. Tunsin, että eversti Sepailov oli 
nyt veriviholliseni ja  että minun oli lähdettävä Urgasta niin 
pian kuin suinkin. Kello oli kaksi yöllä. Paroni Ungern 
nousi äkkiä pystyyn.

»Menkäämme suuren ja  hyvän Buddhan luo», sanoi hän 
miettivästi ja  loistavin silmin koko olennon hymyillessä 
surumielistä, katkeraa hymyä. Hän käski auton esiin.
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3 8 .

Buddhan kasvojen edessä.

Luostariin saavuttuamme nousimme autosta ja  sukel- 
simme ahtaitten katujen sokkeloihin, kunnes lopulta sei- 
soimme Urgan suurimman temppelin edessä, jonka seinät 
ja  ikkunat olivat tiibettiläiset, mutta katto vaateliasta kiina- 
laista tyyliä. Yksi ainoa lyhty paloi sisäänkäytävän edessä. 
Raskas, pronssi- ja  rautakoristeinen ovi oli suljettu. Kun 
kenraali löi isoon messinkirumpuun, joka riippui oven vie- 
ressä, juoksi joka suunnalta säikähtyneitä munkkeja pai- 
kalle. Nähdessään »kenraali paronin» he syöksyivät pol- 
villeen maahan kohottaen pelästyksissään kasvonsa suurta 
miestä kohti.

»Nouskaa», hän sanoi, » ja  päästäkää meidät temppe- 
liin».

Sisiistus oli samanlainen kuin useimmisssa laamatemp- 
peleissä: samat moniväriset liput rukouksineen, symbolisine 
pyhine kuvineen ja  merkkeineen, samat katosta riippuvat 
silkkinauhat ja  samat jumalien ja  jum alattarien kuvat. 
Molemmin puolin alttaria oli punaisia penkkejä laamoja 
ja  kuoroa varten. Pienet lamput heittivät säteitään alttarin 
kultaisiin ja  hopeisiin maljakkoihin ja  kynttiläjalkoihin. 
Alttarin takana riippui raskas, keltasilkkinen verho tiibetti- 
läisine kirjoituksineen.

Laamat vetivät verhon syrjään. Lamppujen levittä- 
m ässä värisevässä valossa näkyi takahuoneessa oleva kul- 
taisella lootuskukalla istuvan Buddhan kuva. Jumalan kas- 
vot olivat välinpitämättömät ja  rauhalliset. Heikko valon 
kajastus ikäänkuin hiukan elävöitti niitä. Buddhan molem­
min puolin oli asetettu tuhansittain pienempiä jumalan- 
kuvia: hurskaiden temppelissä-kävijöiden uhrilahjoja.
Paroni löi rumpua kiinnittääkseen suuren Buddhan huo- 
mion rukoukseensa ja  heitti kourallisen rahoja isoon
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pronssimaljakkoon. Sitten sulki ristiretkelaisten jalkelainen, 
joka oli lukenut kaikki lannen filosofien teokset, silmSnsa, 
pani katensa kasvoilleen ja  rukoili. Nain mustan rukous- 
nauhan hanen vasemman ranteensa ymparilla. Han rukoili 
noin kymmenen minuuttia. Sitten han vei minut luostarin 
toiseen paahan. Sinne mennessamme han sanoi:

»En pida tasta temppelista. Se on uusi ja  se raken- 
nettiin, kun Elava Buddha tuli sokeaksi. En nae kultaisen 
Buddhan kasvoilla kyyneleita, en toivoa enka murhetta, en 
edes kansan kiitostakaan. Ei ole viela kulunut kylliksi 
aikaa, etta jumalan kasvoille olisi jaanyt sellaisia merkkeja. 
Nyt menemme vanhaan ennustuspyhakkoon.»

Se oli pieni, ajan mustaama rakennus, joka muis- 
tutti silea- ja  pyoreakattoista tornia. Ovet olivat auki. 
Molemmin puolin ovea oli asetettu kaannettavia rukous- 
pySria. Ovien ylapuolella oli kuparinen linnunradan merkki- 
laatta. Pyhakossa oli kaksi munkkia, jotka alkoivat laulaa 
pyhia hymneja. He eivat kohottaneet kasvojaan, kun 
astuimme sisaan. Kenraali meni heidan luokseen ja  sanoi:

»Heittakaa kuutiot, jotka tietavat paivieni luvun.»
Papit toivat kaksi maljakkoa, joissa oli joukko kuu- 

tioita. Kuutiot oli heitettava matalalle poydalle. Paroni 
seurasi toimitusta ja  laski pappien mukana tuloksen, sitten 
han sanoi:

»Satakolmekymmenta. Taas satakolmekymmenta'.»
Kayden alttarin aareen, jo lla  oli vanha Intiasta tuotu 

Buddhan kivikuva, han alkoi taas rukoilla.
Kun aamu va!keni, kavimme viela toisissa temppeleissa 

ja  pyhakoissa, laaketieteellisen koulun museossa, astrologi- 
sessa tornissa ja  pihalla, jossa bandit ja  nuoret laamat toi- 
mittivat jokapaivaisia aamuharjoituksiaan voimien koette- 
lussa. Toisessa paikassa he harjoittelivat jousella-ampu- 
mista. Eraat korkeammat laamat tarjosivat meille lam- 
minta lampaanlihaa, teeta ja  villeja sipuleita.

Palattuamme jurttaan koetin turhaan saada unta. Liianhttp://rcin.org.pl
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monta kysymysta liikkui aivoissani. »M issa olen? Milla 
aikakaudella elan?» Tiesin, etta epaselvasti olin tuntenut 
jonkin suuren aatteen, jonkin jattilaismaisen suunnitelman, 
jonkin kuvaamattoman inhimillisen tuskan nakymattoman 
kosketuksen.

Paivallisen jalkeen sanoi kenraali, etta han halusi tutus- 
tuttaa minut Elavaan Buddhaan. Koska on hyvin vaikea 
paasta Elavan Buddhan puheille, iloitsin suuresti tarjou- 
tuvasta tilaisuudesta. Automme pysahtyi plan jumalan 
palatsia ymparoivan, punaisella ja  valkoisella maalatun 
muurin portin eteen. Kaksisataa keltaista ja  punaista laa- 
maa juoksi luoksemme tervehtimaan tshang-tshynia, 
kenraalia, kuiskaamalla kunnioittavasti: »Kaani! Sodan- 
jum ala!» He veivat meidat laajan hallin lapi, jonka anka- 
roita aariviivoja hamaryys lievensi. Raskaat, koristellut ovet 
veivat palatsin sisaosiin. Hallin peralla oli koroke, jolla 
seisoi keltaisilla silkkityynyilla peitetty valtaistuin. Sen 
selustassa oli punainen, keltareunainen kuvio, ja s e n  molem- 
min puolin oli asetettu keltasilkkisia varjostimia, joiden 
kehykset olivat leikeltya, mustaa kiinalaista puuta. Valta- 
istuimen vieressa oli viela lasikantisia laatikoita, jo issa oli 
taide-esineita Kiinasta, japanista, Intiasta ja  Venajalta. 
Valtaistuimen edessa taas oli matala, pitka poyta, jo lla  istui 
kahdeksan mongolista ylimysta. Heidan esimiehensa oli 
hyvin arvokkaan nakoinen vanhus, jo lla  oli viisaat, tar- 
mokkaat kasvot ja  suuret, lapitunkevat silmat. Hanen olen- 
tonsa muistutti buddhalaisten pyhimysten puukuvia, joitten 
silmina oli jalokivia. Olin nahnyt niita aikaisemmin Tokion 
keisarillisessa museossa, buddhalaisuudelle omistetussa 
osastossa, jossa japanilaiset nayttelevat vieraille vanhoja 
Amidan, Daunichi-Buddhan, Kwanon-jumalattaren ja 
muhoilevan iakkaan Hotein kuvia.

Tuo vanhus oli Jahantsin hutuktu, Mongolian ministeri- 
neuvoston puheenjohtaja, mies, jota kunnioitettiin kaukana 
Mongolian rajojen ulkopuolellakin, Muut lasnaolevat olivathttp://rcin.org.pl
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kaaneja ja  Khalkhan kuuluisimpia ruhtinaita. Jahantsin 
hutukíu pyysi paroni Ungernia istuutumaan hanen paikal- 
leen. Minulle tuotiin eurooppalainen tuoli. Paroni Ungern 
ilmoitti tulkin válityksellá ministerineuvostolle, etta han 
muutaman paiván kuluttua lahtee Mongoliasta, ja  kehoitti 
heitá suojelemaan Dshingis-kaanin jálkeláisten jalleen- 
voittamaa vapautta, silla suuren keisarin sielu elaa yhá ja  
vaatii mongoleja jálleen tulemaan mahtavaksi kansaksi ja  
yhdistámáán hanen kerran hallitsemansa aasialaiset 
kuningaskunnat yhdeksi ainoaksi, suureksi Keski-Aasian 
valtakunnaksi.

Kenraali nousi seisomaan. Kaikki muut seurasivat 
hanen esimerkkiaan. Han jatti hyvastit jokaiselle erikseen. 
Puheenjohtajan edessa han kumarsi syvaan. Tama laski 
kátensá paronin paan paalle ja  siunasi hanta.

Neuvostohuoneesta menimme heti venalaiseen tapaan 
rakennettuun taloon, joka oli Elaván Buddhan yksityis- 
asunto. Talo oli kokonaan punaisten ja keltaisten laamo- 
jen, palvelijoitten, Bogdon neuvosmiesten, virkailijoitten, 
ennustajien, láákáreitten ja  suosikkien ympároima. Táman 
talón ovelta vei ulkomuurille pitká, punainen koysi, jonka 
paa riippui muurin ulkopuolella. Pyhiinvaeltajilla on 
tapana ojentaa polvilleen laskeutuen siella seisovalle mun- 
kille silkkinen hatyk tai hopearaha. Koskettamalla koyden 
páata, jonka toinen paá on Bogdon kádessa, paásee valit- 
tomaán yhteyteen pyhan, jalleensyntyneen, elaván jumalan 
kanssa. Uskotaan, ettá támán kameelinvillaisen ja  jouhi- 
sen koyden lápi kulkee siunauksen virta rukoilijaan. Jokai- 
nen salaperáistá koyttá koskettanut mongoli kantaa pyhiin- 
vaelluksensa tayttámisen merkiksi punaista nauhaa kau- 
lassaan.

Olin kuullut puhuttavan hyvin paljon Bogdo-kaanista, 
ennenkuin sain tilaisuuden náhdá hanet. Olin kuullut, 
kuinka perso han on alkoholille, joka on aiheuttanut hanen 
sokeaksi tulemisensa, kuinka paljon han ulkonaisesti rakas-http://rcin.org.pl
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taa lansimaista sivistysta ja  etta hanella vaimoineen, joka 
hanen nimessaan ottaa vastaan lukuisia lahetystoja ja  lahet- 
te ja , on tapana katsoa syvalle pikariin.

Huoneessa, jo ta  Bogdo kaytti yksityisena tyohuonee- 
naan, oli kaksi laam akirjuria. Heidan tehtavanaan oli yota 
paivaa vartioida lipasta, jossa sailytettiin Bogdon isoja 
sinetteja. M atalalla, kiilloitetulla kiinalaisella poydalla oli- 
vat Bogdon kirjoitusneuvot ja  keltaiseen silkkiin verhottu 
pienten sinettien lipas, jotka Kiinan hallitus ja  Dalai-laama 
olivat hanelle lahjoittaneet. Sen vieressa oli m atala noja- 
tuoli ja  pronssinen hiiliastia, jossa oli rautainen uunitorvi. 
Seinilla oli svastika-merkkeja ja  tiibettilaisia mongolisia 
kirjoituksia. Nojatuolin takana oli pieni alttari, jo lla  seisoi 
kultainen Buddhan kuva, ja  sen edessa paloi kaksi tali- 
kynttilaa. Permanto oli peitetty paksulla keltaisella 
matolla.

Sisaan tullessamme" oli Elava Buddha yksityisessa 
rukouskappelissaan viereisessa huoneessa. Kenenkaan ei 
ole sallittu astua sinne paitsi Bogdon itsensa ja  eraan laa- 
man, Kanpo-Gelongin, jonka on pidettava huolta temppe- 
lin menoista ja  avustettava Elavaa Buddhaa hanen yksi- 
naisissa rukouksissaan. Toinen kirjureista sanoi meille, 
etta Bogdo oli tana aamuna ollut hyvin kiihtyneessa mielen- 
tilassa ja  etta han keskipaivalla oli mennyt kappeliinsa.

Kauan aikaa saatoimme kuulla keltaisen opin paamie- 
hen aanen vakavasti rukoiIevan. Sitten alkoi kuulua toinen, 
tuntematon kirkas aani. Pyhakossa oli tapahtunut keskus- 
telu maallisen ja  taivaallisen Buddhan valilla; niin selittivat 
ainakin laamat.

»Odottakaamme hiukan», ehdotti paroni. »Ehka han 
tulee pian ulos.»

Odottaessamme paroni kertoi minulle Jahantsi-laamasta. 
Han sanoi, etta kun Jahantsi oli rauhallinen, oli han kuin 
tavallinen ihminen, mutta kun han oli kiihtynyt tai syvissa 
mietteissa, nakyi hanen paansa ymparilla sadekeha.http://rcin.org.pl
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Puolen tunnin kuluttua kirjurit osoittivat suuren pelon 
merkkeja. He kuunteiivat rukouskappelin oven vieressa. 
Sitten he yht’akkia heittaytyivat kasvoilleen maahan. Ovet 
aukenivat hitaasti. Hanen Pyhyytensa Bogdo Djebtsung 
Damba Hutuktu, Mongolian keisari, Elava Buddha, Ulko- 
Mongolian kaani astui sisaan. Han oli paksu vanha mies, 
jonka kasvot olivat vakavat ja  paljaiksi ajellut ja  joka mie- 
lestani muistutti katolisen kirkon kardinaaleja. Hanella oli 
pukuna mustareunuksinen, keltasilkkinen mongolinen viitta. 
Sokean miehen silmat olivat ammollaan, ja  niissa kuvastui 
pelko ja  jahmetyttava hammastys. Han vaipui raskaasti 
nojatuoliin ja  kuiskasi: »Kirjoittąkaa!»

Kirjuri otti heti paperia ja  kiinalaisen kirjoitussivelti- 
men. Bogdo saneli asken nakemansa nayn, joka oli hyvin 
sekava. Se paattyi seuraaviin sanoihin:

»Taman olen mina, Bogdo Hutuktu Khan, nahnyt, kun 
puhuin suuren, viisaan Buddhan kanssa, jota hyvat ja  
pahat henget ymparoivat. Viisaat laamat, hutuktut, kanpot, 
marambat ja  pyhat gheghenit, antakaa vastaus nakyyni.»

Kun han oli lopettanut sanelemisen, pyyhki han hien 
otsaltaan ja  kysyi, kuka oli lasna.

»Kaani tshang-tshyn —  paroni Ungern ja  eras vie- 
ras», vastasi kirjuri polvistuen.

Kenraali esitteli minut Bogdolle, joka nyokaytti paa- 
taan tervehdyksen merkiksi. Kenraali ja  Bogdo puhelivat 
hiljaa keskenaan. Avonaisesta ovesta nain osan rukous- 
pyhakkoa. Erotin ison poydan, jolla oli kasa kirjoja avoinna 
ja  viela toisia maassa, hiiliastian punaisina hekuvine hiili- 
neen ja  vasun, jossa oli lampaan lapaluita ja  suolia ennus- 
tuksia varten. Pian nousi paroni seisaalleen ja  kumarsi 
Bogdolle. Tiibettilainen pani katensa paronin paalaelle 
mumisten samalla rukousta: Sitten han otti kaulastaan ras- 
kaan pyhimyskuvan ja  ripusti sen paronin kaulaan.

»T e ette ole kuoleva, vaan saatte syntya uudelleen ela- 
van olennon korkeimmassa muodossa. Ajatelkaa sita, te 
jalleensyntynyt sodanjumala, kiitollisen Mongolian kaani.»http://rcin.org.pl
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Minulle selvisi, että E lävä Buddha siunasi »verisen ken- 
raalin» ennen hänen kuolemaansa.

Seuraavina kahtena päivänä minulla oli kolme kertaa 
tilaisuus käydä Elävän Buddhan luona hänen ystävänsä, 
burjettiruhtinaan Djam  Bolonin seurassa. Näistä käynneistä 
kerron myöhemmin tämän kirjan neljännessä osassa.

Paroni Ungern järjesti seurueeni ja  minun matkani 
Tyynellemerelle. Meidän tuli käyttää kam eeleja aina Poh- 
jois-Mandshuriaan saakka. Koska olin jo  Uliassutaista kir- 
joittanut Pekingissä olevalle Ranskan lähettiläälle ja  
minulla oli mukanani tuon kaupungin kiinalaisen kauppa- 
kamarin kirje, jossa minua kiitettiin siitä, että olin pelas- 
tanut Uliassutain verilöylystä, niin oli aikomukseni tunkeu- 
tua lähimmälle Itä-Kiinan radan asemalle jatkaakseni sieltä 
matkaani Pekingiin. Tanskalainen kauppias E . V. Olufsen 
tuli mukaani ja  vielä lisäksi oppinut Turgut-laam a, joka 
myös pyrki Kiinaan.

En koskaan unohda toukokuun 20 p:n vastaista yötä 
v. 1921. lllallisen jälkeen paroni Ungern ehdotti, että läh- 
tisimme käymään Djam Bolonin jurtassa; tähän ruhtinaa- 
seen olin tutustunut ensimmäisenä päivänä U rgassa odes­
sani. Djam Bolonin jurtta oli rakennettu puiselle alustalle 
ja  oli venäläisen siirtokunnan takana. Kaksi burjettiupsee- 
ria otti meidät ovella vastaan ja  seurasi meitä jurttaan. 
D jam  Bolon oli keski-ikäinen mies, pitkäkasvuinen ja 
hoikka, ja  hänellä oli omituisen pitkät kasvot. Ennen 
maailmansotaa hän oli ollut vain vaatimaton lammas- 
paimen, mutta hän oli taistellut paroni Ungernin johdolla 
ensiksi Saksan rintamalla ja  sitten bolshevikkeja vastaan. 
Hän oli burjettien suuriruhtinas, entisten burjettikuninkai- 
den jälkeläinen, jotka Venäjän hallitus oli syössyt valta- 
istuimelta, kun he pyrkivät palauttamaan burjettien itse- 
näisyyden.

Palvelija toi pähkinöitä, rusinoita, taateleita ja  juustoa 
ja  tarjoili teetä.http://rcin.org.pl
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»Tama on viimeinen yo, Djam Bolon. Lupasitte 
minulle . . .»

»Ajattelen juuri sita», vastasi burjetti. »Kaikki on val- 
miina.»

»Haluan, etta kohtaloni viela kerran ennustetaan», 
sanoi paroni Ungern minulle, ihan kuin haluten selittaa 
kaytostansa. »Asiamme edun kannalta on minun liian 
aikaista kuolla . . .»

Djam Bolon palasi seurassaan keski-ikainen nainen, 
joka itamaiseen tapaan kyyristyi hiiliastian aareen, kumarsi 
syvaan ja  alkoi tuijottaa paroni Ungernia. Hanen kasvonsa 
olivat valkeammat, kapeammat ja  ohuemmat kuin muilla 
mongolinaisilla. Hanen silmansa olivat mustat ja  teravat. 
Hanen pukunsa muistutti mustalaisnaisten vaatteita. Myo- 
hemmin kuulin, etta han oli burjettien kuuluisa ennusta- 
jatar ja  profeetta, mustalaisen ja  burjetin tytar.

Han veti hitaasti vyostaan pienen kukkaron, otti siita 
pienia linnunluita ja  kourallisen kuivia ruohoja. Sitten han 
alkoi kuiskailla hajanaisia, kasittamattomia sanoja ja  hei- 
tella silloin talloin ruohoja tuleen. Teltta tuli vahitellen 
tayteen hyvanhajuista tuoksua. Tunsin selvasti, kuinka 
sydameni loi ja  paahani nousi sumua. Kun ennustajatar 
oli polttanut kaikki ruohonsa, pani han linnunluut hiilille 
pyoritellen niita lakkaam atta pienella pronssitikulla. Kun 
luut olivat mustuneet, tutki han niita. Silloin hanen kas- 
vonsa alkoivat akkia ilmaista pelkoa ja  tuskaa. Han repaisi 
hermostuneesti paansa ymparille kiedotun liinan pois, vai- 
pui maahan koko ruumis nytkahdellen ja  paasti suustaan 
lyhyita, iskevia lauseita.

»Naen . . . naen sodanjumalan . . . Hanen elamansa 
on loppumassa . . . kauheaa . . . sitten varjo . . . musta 
kuin yo . .  . varjo . . .  viela satakolmekymmenta askelta . . .  
Sen jalkeen pimeys . . .  En nae enaa mitaan . . . Sodan- 
jumala on kadonnut . . .»

Paroni Ungcrnin paa painui. Nainen vaipui taaksepain
http://rcin.org.pl
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selálleen, kasivarret levâllaân. Han oli menettanyt tajun- 
tansa, mutta minusta tuntui kerran, kuin olisin nahnyt kiil- 
taván silmaterán hánen suljettujen luomiensa alia. Kaksi 
burjettia kantoi elottoman olennon ulos. Sitten vallitsi jur- 
tassa kauan hiljaisuus. Lopuksi paroni Ungern nousi ja 
alkoi kiertaa hiiliastiaa kuiskaillen itsekseen. Sitten han 
pysahtyi ja  puhui nopeasti:

»Mina kuolen, kuolen . . . Mutta se ei tee mitaan, ei 
mitàân. Asia on kàynnissa, ja  se ei kuole . . . Tunnen 
tiet, joita asia seuraa. Dshingis-kaanin jâlkelàiset ovat 
herànneet. Kukaan ei sammuta tulta mongolien sydamistâ. 
Aasiassa on syntyvâ suuri valtakunta Tyyneltá ja  Intian 
valtamereltà aina Volgan rannoille saakka. Buddhan viisas 
oppi leviàa lanteen ja  pohjoiseenkin. Se on oleva hengen 
voitto. On nouseva valloittaja, joka on rohkeampi ja  voi- 
makkaampi kuin Dshingis-kaani ja  Ugadai. Han on oleva 
viisaampi ja  armollisempi kuin sulttaani Baber ja  han on 
pitàva valtaa kâsissâân aina niihin onnellisiin páiviin 
saakka, jolloin maailman kuningas astuu páivanvaloon 
maanalaisesta paákaupungistaan. Miksi, miksi en saa olla 
buddhalaisuuden sotilaitten eturivissá? Miksi karma on sen 
paàttânyt? Mutta niin taytyy olla. Venàjàn on ensin puh- 
distuttava vallankumouksen hâpeàsta, verestâ ja  hâviôstà, 
ja  kaikkien ihmisten, jotka tunnustavat bolshevismia, tulee 
tuhoutua perheineen, jo tta  heidàn perillisensâkin havitettâi- 
siin maan pâaltâ.»

Paroni nosti katensà paânsâ ylâpuolelle ja  teki liikkeen 
kuin olisi antanut nakymâttômille henkilôille havityskaskyn.

Pâiva sarasti.
»Aikani on tullut», sanoi kenraali. »Pian mina láhden 

Urgasta.»
Han pudisti nopeasti ja  kovasti kâsiàmme: »Jaakáá 

hyvasti ikuisesti. Saan kuolla kamalan kuoleman. Mutta 
maailma ei ole milloinkaan ennen nahnyt sellaista terroria, 
sellaista verivirtaa, kuin se nyt on nâkeva . . .»http://rcin.org.pl
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Jurtan ovi pamahti kiinni. Hàn oli poissa. En oie mil- 
loinkaan sen jâlkeen nàhnyt hântâ.

»Minunkin tâytyy làhtea, sillà matkustan viela tànâân 
Urgasta.»

»Tiedân sen»', vastasi ruhtinas. »Paroni on jàttânyt tei- 
dât tanne màaràtystà syystà. Annan teille neljanneksi seu- 
ralaiseksi Mongolian sotaministerin. Se on vâlttâmàtôntâ 
teille . . .»

Djam Bolon lausui viimeisen lauseensa korostaen 
jokaista sanaa. En kysynyt hâneltâ syytà siihen, sillâ olin 
tottunut tâman salaisuuksien maan salaisuuksiin ja  hyviin 
ja pahoihin henkiin.

3 9 .

»Satulakalloinen mies.»

Kun olin juonut teetâ D jam  Bolonin jurtassa, ratsastin 
nopeasti asuntooni kââriàkseni kokoon vahàisen omaisuu- 
teni. Laama oli jo siellà.

»Sotaministeri matkustaa kanssamme. Se on vàlttâmâ- 
tôntâ.»

»Hyvâ on», vastasin ja  ratsastin Olufsenin talolle hake- 
maan tanskalaista matkatoveriani. Mutta Olufsen ilmoitti 
minulle odottamatta, ettâ hànen oli pakko jàâdâ Urgaan 
vielà muutamaksi pàivâksi. Se oli kohtalokas pâàtôs, sillâ 
kuukautta myôhemmin ilmoitti Sepailov, joka paroni 
Ungernin làhdettya ja i kaupungin paàllikôksi,. hànen 
kuolleen.

Sotaministeri, lyhytkasvuinen, nuori mongoli, liittyi 
karavaaniin. Kun olimme matkustaneet noin kuusi 
mailia, nàimme auton tulevan jàljessamme. taam a 
vetâytyi peloissaan viittansa sisàân. Mina tunsin —  se
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oli ¡jo tuttu tunne —  että vaara oli lähellä. Avasin 
revolverikoteloni ja  poistin varmuushanan. Pian sen jäl- 
keen auto pysähtyi viereemme. Siinä istui Sepailov hymyi- 
levin kasvoin ja  hänen molemmiila puolillaan pyövelit, Hes- 
tiakov ja  Idanov. Sepailov tervehti meitä perin ystävälli- 
sesti ja  kysyi:

»Vaihdatteko hevosia Khazahudukissa? Käykö tie sinne 
tuon vuorensolan kautta? En tunne tietä ja  minun täytyy 
tavoittaa sinne mennyt lähetti.»

Sotaministeri vastasi, että saavumme samana iltana 
Khazahudukiin, ja  selitti Sepailoville tien. Auto kiiti pois. 
Kun se oli kadonnut selänteen taakse, käski sotaministeri 
mongolia ratsastamaan edellä katsomaan, eikö se ollut 
pysähtynyt johonkin selänteen tuolle puolen. Mongoli kii- 
hoitti ratsuaan ja  laukkasi pois. Seurasimme häntä 
hitaasti.

»Mitä on tapahtunut?» kysyin. »Olkaa hyvä, selittäkää 
minulle.»

Ministeri kertoi Djam Bolonin saaneen eilen tiedon, 
että Sepailov aikoi tavoittaa minut matkalla tappaakseen 
minut, sillä Sepailov epäili minun kiihoittaneen paronia 
häntä vastaan. Djam Bolon oli ilmoittanut asiasta paro- 
nille, joka olikin ryhtynyt toimenpäteisiin minun turvaami- 
sekseni.

Edellä ratsastanut mongoli palasi ja  ilmoitti, ettei autoa 
ollut näkyvissä.

»Nyt käännymme», sanoi sotaministeri, »toiselle tielle, 
että Sepailov saa turhaan odottaa meitä Khazahudukissa».

Undur Dobossa käännyimme pohjoiseen ja  saavuimme 
yöllä erään ruhtinaan leiriin. Täällä erosimme ministeristä, 
saimme oivalliset, uudet hevoset ja  jatkoimme matkaamme 
itää kohti mitä suurimmalla nopeudella, jättäen kauas taak- 
semme »satulakalloisen miehen», josta  vanha ennustaja 
Van Kuren lähellä oli varoittanut minua.

Kahdentoista päivän kuluttua, jolla aikaa minulle eihttp://rcin.org.pl



sattunut mitään erikoisia seikkailuja, saavutimme ensim- 
mäisen aseman Itä-Kiinan radalla. Sieltä matkustimme mie- 
Iestäni uskomattoman mukavasti Pekingiin.

•

Komean hotellin kaikkien mukavuuksien ympäröimänä 
en kuitenkaan voinut unohtaa vaikutelmiani tuolta yhdek- 
sän päivän ajalta, jolloin olin aina nähnyt »uudestisynty- 
neen sodanjumalan», paroni Ungern von Sternbergin. 
Sanomalehdet toivat tietoja paronin verisestä marssista 
Transbaikaün halki, ja  niin heräsivät muistot uudelleen. 
Vielä nytkin, vaikka on jo  kulunut enemmän kuin seitse- 
män kuukautta, en voi unohtaa noita mielipuolisuuden, 
päähänpistojen ja  vihan öitä.

Ennustukset ovat täyttyneet. Noin satakolmekymmentä 
päivää edelläkerrottujen tapausten jälkeen bolshevikit otti- 
vat paroni Ungernin hänen upseeriensa petoksen johdosta 
vangiksi ja  teloittivat hänet, kuten kerrotaan, syyskuun 
lopulla.

Paroni R. F . Ungern von Sternberg . . . Kuin kosta- 
van karman verinen myrsky hän kiiti läpi Keski-Aasian. 
Mitä hän jätti jälkeensä? Ankaran, Johanneksen ilmestyk- 
sen sanoihin päättyvän käskyn sotilailleen:

»Ei kukaan saa asettua estämään kostoa, joka kohtaa 
Venäjän kansan sielun raiskaajia ja  murhaajia. Vallan- 
kumous on hävitettävä pois maailmasta. Siitä on Pyhän 
Johanneksen ilmestys varoittanut meitä. ’Ja  se nainen oli 
puettu purppuraan ja  helakanpunaan ja  koristettu kullalla 
ja jalokivillä ja  helmiliä ja  piti kädessään kultaista maljaa, 
joka oli täynnä ilettävyyksiä ja  hänen haureutensa saastaa. 
Ja hänen otsaansa oli kirjoitettuna nimi, salaisuus: Suuri 
Babylon, maan porttojen ja  ilettävyyksien äiti. Ja minä näin 
sen naisen olevan juovuksissa pyhien verestä ja  Jeesuksen 
todistajain verestä.’»

225

15 Eläimiä, ihmisiä ja  jum alia.
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Se on eras inhimillinen asiakirja, Venâjân murhenâytel- 
màn asiakirja, ehkapa maailman tragedian asiakirja.

Mutta han jâtti toisenkin ja  paljoa tarkeàmmân jâljen.
Mongolien jurtissa ja  burjettien, mongolien, kir- 

giisien, kalmukkien ja  tiibettilàisten leiritulilla kertovat 
lammaspaimenet toinen toiselleen tâmàn ristiretkeilijôiden 
ja  merirosvojen jàlkelaisen tarinaa:

»Pohjoisesta tuli valkoinen soturi. Han vaati mongoleja 
nousemaan ja  katkaisemaan orjankahleensa, jotka nyt 
putosivat vapautetulle maalle. Tâm â valkoinen soturi oli 
uudestisyntynyt Dshingis-kaani. Han ennusti suurimman 
mongolin tuloa, joka levittâisi Buddhan ja lo a  oppia ja  
Dshingis-kaanin, Ugadain ja  Kublai-kaanin jâlkeentule- 
vaisten valtaa. Niin on tapahtuva.»

Aasia on herànnyt, ja  sen pojat puhuvat jo  rohkeita 
sanoja.

On onneksi maailmalle, jos he esiintyvàt viisaan raken- 
tajan Ugadain ja  sulttaani Baberin seuraajina, eikà »hâvit- 
tà ja  Tamerlanin» pahojen henkien edustajina.
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Tuhansien ilojen onneatuottavissa puutarhoissa.

Mongoliassa, ihmeitten ja  mysteerioiden maassa, asuu 
kaiken sen sailyttaja, mika on salaperaista ja  tuntematonta, 
Elava Buddha, Hanen Pyhyytensa Djebtsung Damba 
Hutuktu Khan eli Bogdo-gheghen, Ta Kuren ylipappi. 
Han on kuolemattoman Buddhan inkarnatio, suurten kei- 
sarien keskeytymatta, salaperaisesti jatkuvan suvun edus- 
taja, keisarien, jotka hallitsevat vuodesta 1670 lahtien ja  
joissa piilee Buddha-Amitabhan jalostava henki ja  Han- 
ra-zi eli »vuorien saaliva henki». Haneen keskittyy kaikki: 
aurinkotaru, Himalajan tuntemattomien kukkuloiden vieha- 
tys, kertomukset intialaisesta pagodista, mongolisten kei­
sarien, koko Aasian keisarien karu majesteetti, kiinalaisten 
viisaiden vanhat hamarat tarut, tunkeutuminen bramaanien 
ajatuksiin, »Siveyden veljien» munkkikunnan ankarat 
elamansaannot, ainaisesti vaeltavien sotilaiden kosto, Olets 
ja hanen kaaninsa, Batur Hun Taigi ja  Gushi, Dshingis- 
kaanin ja  Kublai-kaanin ylpea perinto, laamojen kirkollinen 
taantumuksellinen psykologia ja  tiibettilaisten kuninkaiden 
mysteerio, joka alkoi Srong-T sang Gampon aikana, ja  kel- 
taisen paspa-lahkon armottomuus. Koko Aasian, Mongo­
lian, Pamirin, Himalajan, Mesopotamian, Persian ja  Kiinan 
hamara historia ymparoi Urgan Elavaa Jumalaa. Ei ole 
ihme, etta hanen nimeaan kunnioitetaan Volgalla, Sipe- 
riassa ja  Arabiassa, Eufratin ja  Tigriin valilla, Indo- 
kiinassa ja  Jaameren rannoilla.http://rcin.org.pl
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Urgaan saapuu pyhiinvaeltajia ja  keraantyy lah jo ja 
koko laamalaisesta ja  buddhalaisesta maailmasta. Palatsin 
aarrekammion hoitaja, arvoisa Balma Dorji, vei minut ker- 
ran isoon halliin, jossa lah jo ja  sailytettiin. Se on ihan eri- 
koinen kalliiden esineiden museo. Siellá on harvinaisia 
tavaroita, jotka ovat ihan tuntemattomia Euroopan 
museoissa. Kun aarremestari avasi eráan hopealukkoisen 
kaapin, sanoi han minulle:

»Táalla on puhtaita kultakimpaleita Bei Kemista, mus­
tia soopelinnahkoja Kemtshikista ja  ihmeitatekeviá hirven- 
sarvia. Taallá on lipas, jonka orohonit ovat láhettaneet ja  
joka sisaltaa kallisarvoisia ginseng-juuria ja  hyvanhajuista 
myskia. Tama on kappale meripihkaa ’jáatyneen meren’ 
rannalta, se painaa satakaksikymmentánelja liangia 
(n. 4 y2 kg). T assa naette jalokivia Intiasta, hyvan­
hajuista sebeti'á ja  norsunluuleikkauksia Kiinasta.»

Han puheli kauan naytteilla olevista esineistaán, ja 
nakemani olivat tosiaan ihmeellisiá. Silmieni edessa oli kim- 
puittain harvinaisia turkiksia, valkeita majavia, mustia soope- 
leita, valkeita, sinisia ja  mustia kettuja ja  mustia panttereita, 
pienia sievia kilpikonnankuoresta veistettyja rasioita, jotka 
sisalsivat kymmenen ■—  viidentoista metrin pituisia hiuksen- 
hienosta intialaisesta silkista kudottuja hatykeja, pienia, 
kultarihmoista kudottuja laukkuja, joissa oli helmia, intia- 
laisten ruhtinaiden kalliita lah jo ja, arvokkaita kiinalaisia 
ja intialaisia sormuksia rubiineineen ja  safiireineen, suuria 
jaspiskappaleita, hiomattomia timantteja, elefantin ham- 
paita, jotka oli koristettu kullalla, helmilla ja  jalokivilla, 
komeita vaatteita, joihin oli neulottu kultaisia ja  hopeaisia 
lankoja, mursunhampaita, joita primitiiviset taiteilijat 
Beringin-salmen rannoilla olivat veistelleet, ja  viela paljon 
muuta, jota en osaa kuvatakaan. Toisessa huoneessa oli 
kaappeja, joissa oli Buddhan kuvia, kaikki kullasta, 
hopeasta, norsunluusta, koralleista, helmiaisesta tai hyvan- 
hajuisista, harvinaisenvarisistá puulajeista tehtyjá.
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»Tiedáttehán, etta kun valloittajat tunkeutuvat maahan, 
jossa jumalia kunnioitetaan, niin he tuhoavat ja  kaatavat 
patsaat. Niin tapahtui yli kolmesataa vuotta sitien, kun 
kalmukit hyokkasivat Tiibettiin, ja  se toistui myos 
Pekingissa, kun eurooppalaiset joukot vuonna 1900 ryosti- 
vat palatsin. Ottakaapa kateenne yksi kuvista ja  katselkaa 
sita tarkasti.»

Otin minua láhinná olevan puisen buddhankuvan ja  tar- 
kastin sita. Sen sisalla oli jotakin kolisevaa.

»Kuuletteko?» sanoi laama. »Ne ovat jalokivia, jumalan 
sisuksia. Siitá syysta valloittajat aina rikkovat jumalan- 
kuvat. Paljon ihania jalokivia on Intiassa, Babyloniassa ja 
Kiinassa loydetty jumalankuvien sisasta.»

Useita palatsin huoneita tayttavat kirjastot, joissa sái- 
lytetáan eri aikojen erikielisia ja  erisisaltoisiá kirjoja ja 
kasikirjoituksia pitkilla hyllyilla. Eraat kaikkein vanfiim- 
mat hajoavat vahitellen ja  muuttuvat tomuksi, mutta nyt 
laamat osaavat sivellá niitá aineella, joka taas tekee ne 
vahvoiksi ja  suojelee niita jossakin maarin ajan hampaalta 
ja  ilman vaikutukselta. Siellá on myos savitauluja, joissa 
on kiilakirjoitusta, nahtavásti Babyloniasta tulleita. Kiina- 
laisia, intialaisia ja  tiibettilaisia kirjoja on mongolisten vie- 
ressá. Puhtaan buddhalaisuuden teoksia, »punahattuisten», 
turmeltuneen buddhalaisuuden edustajien kirjo ja , »keltai- 
sen» eli laamalaisen buddhismin raamatuita, tarina-, 
pyhimystaru- ja  esimerkkikokoelmia; kaikkea on taalla 
koottuna. Joukko laamoja puuhailee aina kirjastossa, he 
tutkivat teoksia ja  jáljentavat niita, sailyttaakseen siten esi- 
isain viisauden jalkipolville ja  levittaákseen sita.

Eras osa kirjastoa on omistettu magian salaperaisille 
kirjoille, kolmenkymmenenyhden Elavan Buddhan elama- 
kerroille ja muistelmille seka Dalai-laaman ja  muiden kor- 
keiden pappien ja  viisaiden paimenkirjeille. Vain Bogdo- 
hutuktu ja  mar'amba Ta-Rim po-Ha saavat kaydá tassa 
salaperáisessa huoneessa. Sen avaimet ovat yhdessa Elá-http://rcin.org.pl
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van Buddhan sinettien ja  svastikan merkilla koristetun 
Dshingis-kaanin rubiinisormuksen kanssa pienessa lip- 
paassa Elaván Buddhan yksityisessa tydhuoneessa.

Hanen Pyhyyttaan ymparoi viisituhatta laamaa. Nama 
on jaettu neljaan luokkaan, yksinkertaisesta palvelijasta 
aina »jumalan neuvosmiehiin», jotka ovat varsinaisena 
hailituksena. Neuvosmiehiin kuuluvat kaikki Mongolian 
nelja kaania ja  viisi korkeinta ruhtinasta.

Laamaluokissa on kolme arvoastetta, jotka ansaitsevat 
erikoista huomiota. Niistá kertoi minulle Elavá Buddha itse 
yhtá ja  toista, kun kávin hanen luonaan Djam  Bolonin 
kanssa.

»Jumalaa» huolestutti se turmeltunut ja  irstaileva elama, 
jota laamat viettivat, silla siten váheni nopeasti ennusta- 
jien ja »kaksikasvoisten» pappien luku.

»Jolleivat Narabantshin ja  Jahantsin luostarit olisi sai- 
lyttaneet ankaroita saantojaan, niin T a Kure olisi pian 
ilman profeettoja ja  ennustajia. Barun Abaga Nar, 
Dorchiul-Jurdok ja  kaikki muut pyhat laamat, joilla oli 
valta nahdá sellaista, miká pysyy tavallisilta ihmisilta 
salassa, ovat menneet luotamme vieden jumalain siunauk- 
sen muassaan.»

Ennustajien luokka on hyvin tarkeá, silla kun huomat- 
tava henkilo tulee kaymaan Urgan luostareihin, niin náyte- 
táan hánet ensimmaiseksi, hanen tietamattaan ennustaja- 
laamalle. Tama ottaa selville kavijan tulevaisuuden. Tulos 
ilmoitetaan sitten Bogdo-hutuktulle, niin etta han tietaa, 
kuinka hanen nyt on kohdeltava vierasta. Ennustajat, tzu- 
renit, ovat useimmiten vanhoja miehia, laihoja, vaSyneita ja  
ankaroita askeetteja. Mutta olen nahnyt muutaniia, 
jotka olivat ihan nuoria poikia. He olivat »hubilganeja», 
uudestisyntyneitá jumalia, eri mongolisten luostareiden 
tulevia hutuktuja ja  ghegheneita.

Seuraavassa arvoasteessa ovat tohtorit eli »ta lamat». 
Heidan on tutkittava kasvien ja  eraitten elimellisten tuot-
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teiden vaikutuksia ihmiseen, sailyttaa tiibettilaisen laake- 
tieteen tiedot ja  hoitomenetelmat ja  tutkia anatomiaa kui- 
tenkaan kayttamatta vivisektiota. He ovat taitavia jase- 
nien paikalleen panossa, hieronnassa ja  hyvia hypnotismin 
ja  animaalisen magnetismin tuntijoita.

Kolmas luokka on tohtoreitten korkein. Siihen kuuluu 
myrkynsekoittajia, jotka enimmakseen ovat tiibettilaisia tai 
kalmukkeja. Heita voisi sanoa »poliittisen laaketieteen» 
liarjoittajiksi. He elavat erillaan tovereistaan ja  ovat aane- 
ton ase Elavan Buddhan kadessa. Minulle kerrottiin, etta 
suurin osa heista oli mykkia. Olen nahnyt sellaisen tohto- 
rin, saman miehen, joka tappoi kiinalaisen laakarin, sen, 
jonka Kiinan keisari oli lahettanyt toimittamaan Elavan 
Buddhan pois paivilta. Han oli pieni, kalpea mies, jonka 
kasvot olivat syvissa rypyissa. Hanella oli pieni valkoinen 
parta ja  vilkkaat silmat, jotka aina palyivat tutkivina ympa- 
riinsa. Jos han ilmestyi johonkin luostariin, niin sikalainen 
jumala lakkasi heti syomasta ja  juom asta pelaten tata 
mongolista myrkyttajaa. Mutta sekaan ei voi pelastaa tuo- 
mittua, silla myrkytetty lakki, myrkytetty paita, myrkytetyt 
saappaat, myrkytetty rukousnauha, myrkytetyt kirjat tai 
myrkytetyt uskonnolliset esineet saavuttavat varmasti sen, 
mita Bogdo-kaani niilla tarkoittaa.

Sokeaa ylipappia ymparoi mita syvin kunnioitus ja  syvin 
uskonnollinen hartaus. Hanen edessaan vaipuvat kaikki 
polvilleen. Kaanitkin ja  hutuktut lahenevat hanta vain ryo- 
mien. Hanen ymparillaan on kaikki pimeaa, taynna ita- 
maista muinaisuutta. Juoppo vanhus, joka kuuntelee gramo- 
fonin laulamia mitattomia aarioita ja  sahkoittaa palvelijoi- 
taan dynamolla, tuo viekas vanha koiranleuka, joka myr- 
kyttaa valtiolliset vastustajansa, laama, joka pitaa kan- 
saansa henkisessa pimeydessa ja  pettaa sita ennustuksillaan 
ja  velhontempuilla, tama mies ei kuitenkaan ole ihan taval- 
linen ihminen.

Eraana paivana istuimme Bogdon huoneessa. Ruhtinas
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Djam Bolon käänsi hänelle kirjoittamaani suuren sodan his- 
toriaa. Vanha mies kuunteli hyvin tarkkaavasti. Äkkiä hän 
avasi silmänsä hyvin auki ja  kuunteli ääniä, jotka tunkeu- 
tuivat huoneeseen ulkoa. Hänen kasvonsa olivat hartaat, 
pyytävät ja  kauhistuneet.

»Jumalat kutsuvat minua», kuiskasi hän mennen hitaasti 
yksityiseen kappeliinsa. Siellä hän rukoili ääneensä noin 
kaksi tuntia paikoilleen polvistuneena kuin patsas. Hänen 
rukouksensa oli keskustelua näkymättömän jum alankanssa, 
jonka kysymyksiin hän vastasi. Hän palasi kappelistaan 
kalpeana ja  uupuneena, mutta tyytyväisenä ja  onnellisena. 
Hän oli rukoillut oman rukouksensa.

Tavallisen temppelipalveluksen aikana hän ei ota osaa 
rukouksiin, sillä hän on jum ala, joka istuu valtaistuimella. 
Hänet asetetaan alttarille, ja  siinä laamat ja  kansa rukoi- 
levat häntä. Hän ottaa vain vastaan kansan rukoukset, toi- 
veet, kyyneleet, surun ja  epätoivon tuijottaen lakkaamatta 
terävillä ja  loistavilla, mutta sokeilla silmillään ilmaan. 
Tilaisuuden vaatimusten mukaan laamat pukevat hänet eri 
pukuihin, keltaisen ja  punaisen yhdistelmiin, ja  vaihtavat 
hänen päähineitäänkin. Temppelipalvelus päättyy aina sii- 
hen hetkeen, jolloin Elävä Buddha tiaara päässään antaa 
seurakunnalle papillisen siunauksensa kääntäen kasvonsa 
kaikkiin neljään ilmansuuntaan ja  sitten ojentaa käte’nsä 
luodetta kohti, siis Eurooppaan päin, jonne keltaisen opin 
mukaan viisaan Buddhan uskonnon pitäisi levitä.

Vakavien rukousten ja  pitkän temppelipalveluksen jäl- 
keen ylipappi tekee aina hyvin järkyttävän vaikutuksen. 
Silloin hänellä on tapana kutsua kirjurinsa luokseen ja 
sanella heille näkynsä ja  ennustuksensa, jotka aina ovat 
hyvin sekavia ja  joita hän ei milloinkaan täydennä johto- 
päätöksillä.

Joskus hän sanoen: »Heidän sielunsa haluavat puhua», 
pukeutuu valkoisiin vaatteisiin ja  menee rukoilemaan kap­
peliinsa. Silloin suljetaan kaikki palatsin ovet. Kaikki laa-http://rcin.org.pl



mat jaavat iuhlallisen, mystillisen pelon valtaan. Kaikki 
rukoilevat, sormeilevat rukousnauhojaan, kuiskailevat pyhaa 
lausetta »Om! Mani padme horn!» ja  pyorittavat rukoil- 
lessaan rukousrattaita. Ennustajat laativat horoskooppeja, 
»kaksikasvoiset» papit kirjoittavat muistiin naky- 
jaan, ja  marambat hakevat vanhoista kirjoista selityksia 
Elavan Buddhan sanoihin.
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41.

Vuosisatojen tomu.

Oletteko milloinkaan nahneet tomuisia hamahakin- 
verkkoja ja  hometta jonkin vanhan Iinnan kellarissa Ita- 
liassa, Englannissa tai Ranskassa? Se on vuosisatain 
tomua. Ehkapa se kerran on koskettanut jonkun rooma- 
laisen Augustuksen, Ludvig Pyhan, inkvisiittorin tai 
kuningas Rikhardin kasvoja, kyparaa tai miekkaa. Syda- 
menne kutistuu vaistomaisesti, ja  tunnette syvaa kunnioi- 
tusta naitten vanhan ajan esineitten edessa. Sam a tunne 
valtasi minut T a  Kuressa, vaikka se ehka oli vielakin 
syvempi ja  todellisempi. Taalla jatkuu elama melkein 
samaniaisena kuin se on ollut kahdeksan vuosisataa sitten. 
Taalla  ihminen elaa vain menneisyydessa. Nykyaikaisuus 
vain tekee normaalin elaman monimutkaisemmaksi ja  on 
sen tiella.

»Tanaan on suuri paiva», sanoi Elava Buddha kerran 
minulle. »Buddhalaisuuden voitonpaiva, jolloin se sai voi- 
ton kaikista muista uskonnoista. Kauan aikaa sitten kut- 
sutti Kublai-kaani kaikkien uskontojen laamat luokseen ja 
kaski heidan selittaa hanelle, mihin he uskoivat ja  mihin 
heidan uskonsa nojasi. Tassa kokouksessa ylistivat eri 
uskontojen laamat jumaliaan ja  hutuktujaan. Syntyi kes-http://rcin.org.pl
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kusteluja ja  riitoja, vain yksi laama pysyi vaiti. Lopulta hän 
nauroi pilkallisesti ja  sanoi:

’Suuri keisari, käske jokaista läsnäolevaa osoittamaan 
jumalainsa mahti jonkin ihmeen esittämisellä. Tuomitse 
sen mukaan ja  valitse.’

Kublai-kaani menetteli neuvon mukaan ja  käski kaikkia 
laamoja näyttämään ihmeensä. Mutta he vaikenivat, niin 
hämillään ja  voimattomia he olivat.

'No sinä’, sanoi keisari kääntyen ehdotuksen tehneen 
laaman puoleen, ’näytäppä sinä jumaliesi voima’.

Laama katseli ääneti kauan aikaa keisaria. Sitten hän 
kääntyi ympäri ja  katseli samalla tavalla kokoontuneita. 
Sitten hän ojensi kätensä rauhallisesti heitä kohti. Sillä 
hetkellä nousi keisarin kultainen malja pöydältä ja  kosketti 
kaanin huulia, näkyvän käden sitä pitämättä. Keisari tunsi, 
kuinka suloinen viini kostutti hänen suutaan. Jokainen oli 
ihmeissään, mutta keisari sanoi:

’Rukoilen sinun jum aliasi, ja  sinun jumaliasi täytyy 
kaikkien niiden kansojen rukoilla, jotka ovat minun alamai- 
siani. Miksi nimität uskoasi? Mistä tulet ja  kuka olet?

’Minun oppini on viisaan Buddhan oppia. Oien pandita- 
laama Turjo Gamba, kaukaisesta ja  kuuluisasta Sakkian 
iuostarista Tiibetistä, jo ssa  Buddhan henki, hänen voi- 
mansa ja  viisautensa elää lihaksi tulleena ihmisruumiissa. 
Tiedä, oi keisari, että ne kansat, joilla on tämä usko, omis- 
tavat koko läntisen maailman ja  että Buddhan oppi kah- 
deksansadanyhdentoista vuoden kuluttua on levinnyt koko 
maailmaan.’

Tämä tapahtui monta sataa vuotta sitten. Turjo Gamba 
ei palannut Tiibettiin, vaan asui siitä lähtien T a Kuressa, 
jossa silloin oli vain pieni temppeli. Täältä hän matkusti 
Karakorumiin keisarin luo ja  myöhemmin hänen muassaan 
Kiinan pääkaupunkiin vahvistaakseen häntä uskossa, 
ennustaakseen hänelle tulevaisuutta ja  antaakseen hänelle 
jumalan tahdon mukaan tarpeellisen valaistuksen.»http://rcin.org.pl
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Elävä Buddha oli hetkisen vaiti. Kun hän oli kuis- 
kannut rukouksensa, jatkoi hän taas:

»Urga, buddhalaisuuden vanha pesäpaikka . . . 
Dshingis-kaanin mukana oletsit ja  kalmukit lähtivät val- 
loitusmatkaile Eurooppaan. He jäivät vieraille maille mel­
kein neljäksi vuosisadaksi, asustaen Venäjän aroilla. Sitten 
he taas palasivat Mongoliaan, koska keltaiset laamat kutsui- 
vat heidät taisteluun Tiibetin kuninkaita ja  ’punahattuisia’ 
laamoja vastaan, jotka sortivat kansaa. Kalmukit ovat 
tehneet keltaiselle opille suuria palveluksia. He huomasivat, 
että Lassa on liian kaukana muusta maailmasta ja  ettei 
uskomme sen takia voi sieltä levitä yli koko maailman. 
Senvuoksi toi kalmukki Gushi-kaani mukanaan Tiibetistä 
pyhän laaman, Undur-gheghenin, joka oli käynyt maail- 
mankuninkaan luona. Siitä päivästä alkaen on Bogdo- 
gheghen keskeytymättä asunut Urgassa suojelem assa Mon­
golian ja  Kiinan keisareitten vapautta, jotka olivat mongo­
lista alkuperää. Undur-gheghen oli ensimmäinen Elävä 
Buddha mongolien maassa. Hän jätti meille, seuraajilleen, 
Dshingis-kaanin sormuksen, jonka Kublai-kaani oli lähet- 
tänyt Dalai-laamalle kiitokseksi laama Turjo Gamban 
näyttämästä ihmeestä. Hän jätti meille myös mustan, sala- 
peräisen intialaisen ihmeittentekijän pääkallon, josta 
Strongtsan, Tiibetin kuningas, oli tuhatkuusisataa vüotta 
sitten juonut temppelijuhlassa, sekä vanhan Buddhan kivi- 
kuvan, jonka keltaisen opin perustaja, Paspa, oli tuonut 
mukanaan Delhistä.»

Bogdo löi käsiään yhteen. Eräs hänen kirjureistaan 
otti punaisesta kangasnyytistä ison hopeisen avaimen. Tällä 
Elävä Buddha avasi sinettilippaan. Hän otti sieltä pienen 
elfenluisen rasian, josta taas tuli päivänvaloon iso kulta- 
sormus. Sitä koristi komea, svastikan merkillä varustettu 
rubiini.

»Tätä sormusta pitivät Dshingis-kaani ja  Kublai-kaani 
aina oikeassa kädessään», sanoi Bogdo.
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Kun kirjuri oli taas sulkenut lippaan, kaski Bogdo hàntà 
kutsumaan hànen suosikki-marambansa, jonka han sitten 
pani lukemaan vanhasta, pôydâllâ olevasta kirjasta. Laama 
luki yksitoikkoisella âânellà:

»Kun Gushi-kaani, oletsien paamies, oli lopettanut 
sodan ’punahattuja’ vastaan, otti hân mukaansa ihmeitâ 
tekevân mustan kiven, jonka maailmankuningas oli lâhettânyt 
Dalai-laamalle. Gushi-kaani aikoi perustaa keltaisen opin 
pââpaikan Lânsi-Mongoliaan. Mutta oletsit olivat silloin 
sodassa mandshu-suvun kanssa Kiinan keisariudesta ja  
kàrsivat tappion toisensa jalkeen. Amursana, oletsien vii- 
meinen kaani, pââsi pakenemaan Venâjâlle, mutta lahetti 
ennen pakoaan pyhàn kiven tanne Urgaan. Niin kauan 
kuin tamâ kivi pysyi U rgassa ja  Elavâ Buddha saattoi sillâ 
siunata kansaa, sâilyivât mongolit ja  heidan karjansa tau- 
deilta ja  onnettomuuksilta. Mutta sata vuotta sitten pyhâ 
kivi varastettiin, ja  siitâ a jasta  saakka ovat buddhalaiset 
turhaan hakeneet sitâ kaikkialta maailmasta. Sen katoa- 
misen jâlkeen on mongolien kansa vâhitellen alkanut 
kuolla pois . . .»

»Riittàâ», keskeytti Elàva Buddha . . . »Naapurimme 
halveksivat meità. He ovat unohtaneet, ettâ kerran olimme 
heidan herrojaan. Mutta me sàilytâmme pyhât perintâ- 
tietomme ja  tiedàmme, ettâ mongolisten heimojen ja  keltai­
sen opin kunnianpâivâ kerran on tuleva. Burjetit ovat 
uskomme suojelijoita. He ovat Dshingis-kaanin perinnôn 
uskollisimmat vartijat.»

Niin puhui Elâvâ Buddha, ja  niin ovat vanhat kirjat 
puhuneet!

42 .

Ihmeitten kirja.

Ruhtinas Djam Bolon pyysi erâstâ marambaa nâyttâ- 
mâân meille Elavân Buddhan kirjaston. Se on iso huone,http://rcin.org.pl
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jossa kymmenittáin kirjureita jáljentáá vanhoja teoksia ja  
merkitsee muistiin Elávan Buddhan ihmetoitá. He aloitta- 
vat jo Undur-gheghenistá ja  lopettavat nykyisten mongo- 
listen luostareitten ghegheneihin ja  hutuktuihin. Ñama kir- 
ja t jaetaan sitten kaikkiin laamaluostareihin, temppeleihin 
ja  bandien kouluihin. Maramba luki meille muistiin- 
panoista seuraavat kohdat:

». . . Autuas Bogdo-gheghen hengitti peiliin. Heti 
ilmestyi sen pinnalle kuin sumusta laakson kuva, jossa 
tuhannet sotilaat taistelivat keskenáan . . .»

»Viisas ja  jumalien suosima Elává Buddha poltti suitsu- 
tusta ja  rukoili jumaba antamaan hanelle náyn, joka ilmai- 
sisi hanelle ruhtinaan kohtalon. Sinisessa savussa nakivat 
kaikki synkan vankilan ja  kuolleen ruhtinaan kalpean, kidu- 
tetun ruumiin . . .»

Erikoinen kirja, jota on jo  valmistettu tuhansia kappa- 
leita, kasittelee nykyisen Elávan Buddhan ihmetoitá. Ruh- 
tinas Djam Bolon kertoi minulle eráitá kohtia sen sisál- 
lyksestá.

»On olemassa vanha puinen Buddhan kuva, jonka sil- 
mát ovat auki. Se on tuotu Intiasta. Bogdo asetti sen altta- 
rille ja  alkoi rukoilla. Kun han oli tullut ulos kappelistaan, 
tuotatti han luokseen Buddhan kuvan. Kaikki olivat hyvin 
ihmeissáán, silla jumalan silmát olivat kiinni. Niistá valui 
kyyneleitá. Puiseen ruumiiseen ilmestyi vihreitá ituja. 
Bogdo sanoi: ’Minua odottaa suru ja  ilo. Mina tulen 
sokeaksi, mutta Mongolia vapautuu.’»

Tama ennustus on táyttynyt. Toisen kerran tuotti Elává 
Buddha, kun han oli hyvin levoton, vesiastian, jonka han 
asetti alttarin eteen. Han kutsui laamat ympárilleen ja  
alkoi rukoilla. Ákkiá syttyivát lamput ja  kynttilát alttarilla 
itsestáán ja  vesi astiassa alkoi váreillá sateenkaaren 
váreissá.»

Ruhtinas selitti minulle myos, kuinka Elává Buddha 
lukee tulevaisuuden tuoreesta verestá —  sen pinnalle
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ilmestyy nimittain vain hanelle nakyvia sanoja —  tai lam- 
paitten ja vuohien suolista, joitten kietoutumista Bogdo 
saattaa lukea ruhtinaitten kohtalon ja  ajatukset, tai kivista 
ja luista, jotka mita tarkimmin antavat tiedon kaikkien 
ihmisten kohtaloista, ja  tahdista, joitten keskinaista ase- 
maa Bogdo tarkastelee valmistaessaan amuletteja luoteja 
ja tauteja vastaan.

»Entiset Bogdo-kaanit ennustivat tulevaisuutta vain 
’mustan kiven’ avulla», sanoi maramba. »Kiven pinnalle 
ilmestyi nimittain tiibettilaisia kirjaimia, joista Bogdo sai 
tietaa kaikkien kansakuntien kohtalon.»

Kun maramba puhui mustasta kivesta, jonka pinnalle 
ilmestyi tiibettilaisia m erkkeja, muistui heti mieleeni, etta 
siina oli jotakin, minka saattoi selittaa luonnollisella tavalla. 
Kaakkoisessa Urianhaissa, Ulan Taigassa, tulin kerran pai- 
kalle, jossa oli mustaa, rapautuvaa liusketta. Tam an lius- 
keen palasia peitti valkoinen kalvo, jossa oli hyvin moni- 
mutkaisia juovia, muistuttaen venetsialaista pitsimallia tai 
salaperaisia riimukirjoituksia. Kun liuske kastui, katosi- 
vat nuo merkit. Heti kun se kuivi, tulivat ne taas esille.

Kenellakaan ei ole oikeutta pyytaa Elavaa Buddhaa 
ennustamaan hanelle. Bogdo ennustaa vain silloin, kun han 
tuntee kutsumuksen tai kun erikoinen Dalai-laam an tai 
Tashi-laaman lahetti tulee hanen luokseen siina tarkoituk- 
sessa. Kun Venajan keisari Aleksanteri I joutui paronitar 
Kriidenerin vaikutuksesta aarimmaisen mystisismin valtaan, 
lahetti han erikoislahettilaan Elavan Buddhan luo saadak- 
seen tietaa kohtalonsa. Silloinen Bogdo-kaani, joka oli 
aivan nuori mies, ennusti »mustan kiven» mukaan ja  sanoi, 
etta tsaari lopettaisi elamansa hyvin surullisessa vaelluk- 
sessa, kaikille tunteinattomana ja  kaikkien ahdistamana. 
Venajalla uskoo kansa, etta Aleksanteri 1 vietti elamansa 
lopun Euroopan V enajalla ja  Siperiassa Feodor Kusmitshin 
salanimella ja  lohdutti vankeja, kerjalaisia ja  muita karsi- 
via, mutta etta hanta vainottiin, heitettiin vankeuteen ja
1 0  —  E la im ia , ih m is ia  j a  ju m a lia .
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etta han kuoli Tomskissa, Siperiassa, missa viela nytkin 
naytetaan hanen asuinhuonettaan ja  hanen hautaansa. 
Niita pidetaan pyhina ja  niiden avulla paranevat pyhiinvael- 
ta jat taudeistaan. Romanovien hallitsijasuku on osoittanut 
suurta mielenkiintoa Feodor Kusmitshm elamakertaa koh- 
taan, joka vahvistaa sita olettamusta, etta Aleksanteri I 
tosiaan ryhtyi tahan ankaraan katumustyohon.

43 .

Elavan Buddlian syntymd.

Elava Buddha ei kuoie. Hanen sielunsa siirtyy lapsen 
ruumiiseen, joka syntyy hanen kuolinpaivanaan, taikka, 
monesti viela Buddhan elaessa, jonkun toisen olennon ruu­
miiseen. Tama Buddhan pynitetyn hengen uusi kuolevai- 
nen asuinsija loydetaan tavallisesti jonkun koyhan tiibetti- 
laisen tai mongolisen perheen jurtasta. Se johtuu poliitti- 
sista syista. Jos Buddha ilmestyisi jonkun rikkaan ruhti- 
naan perheessa, niin se johtaisi mahdollisesti perheen nou- 
suun, ja  tama ei ehka enaa olisikaan taipuvainen tottele- 
maan pappeja. (Sellaista on menneisyydessa todella tapah- 
tunut.) Kun sen sijaan outo ja  koyha perhe nousee 
Dshingis-kaanin valtaistuimelle ja  siten saavuttaa rikkautta, 
niin se on yleensa altis alistumaan laamojen ohjaukseen. 
Vain kolme tai nelja Elavaa Buddhaa on ollut puhdasta mon­
golista alkuperaa. Kaikki muut ovat olleet tiibettilaisia.

Eras Elavan Buddhan neuvoston jasen, laama-kaani 
jassaktu, kertoi minulle seuraavan tarinan:

»Lassan ja  Tashi Lumpon luostareihin saapuu alitui- 
seen tietoja Urgan Elavan Buddhan terveydesta. Heti kun 
Bogdon ihmisellinen ruumis tulee vanhaksi ja  Buddhan 
henki osoittaa pyrkimysta lahtea vaellukselle, alkavat tii-
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bettiläisissä temppeleissä erikoiset menot, jo issa  astrologi- 
sin keinoin koetetaan m äärätä tulevaisuutta. Näitä menoja 
chjaavat erikoisen hurskaat laamat, jotka kykenevät keksi- 
mään, missä uusi Buddha on tullut lihaksi. Näitten hurs- 
kaitten laamojen on Sitten matkustettava ympäri koko inaan 
ja tehtävä huomioita. Joskus jumala itse antaa heiile vält- 
tämättömät merkit. Joskus ilmestyy valkoinen susi jonkun 
köyhän lammaspaimenen jurtan luo, tai syntyy kaksipäinen 
lammas, tai meteori putoaa iaivaasta. Eräät laamat pyy- 
tävät kaloja Tangri Norin pyhästä järvestä ja  lukevat 
suomuista tulevan Elävän Buddhan nimen. Toiset taas 
tutkivat kiviä, joitten halkeamat ilmoittavat heiile, mistä 
uutta Buddhaa on haettava. Toiset taas väistyvät yksi- 
näisyyteen ahtaihin vuorensoliin kuunnellakseen vuorenhen- 
kien ääniä, jotka ilmoittavat heiile jumalien valitseman 
nimen. Kun uusi Bogdo on löydetty, kerätään salaa kaikki 
tietämisen arvoinen hänen suvusiaan ja  annetaan hyvin 
oppineelle Tashi-laam alle, jo lla  on nimi Erdeni, ’tietä- 
myksen suuri jalokivi’, ja  joka vielä tarkastaa tuloksen 
Rainan riimukirjoitusten mukaan. Jos hän hyväksyy tulok­
sen, lähettää hän salaisen kirjeen Dalai-laam alle, joka 
sitten pitää Vuorien hengen temppelissä erikoisen uhri- 
palveluksen ja  vahvistaa valinnan painamalia ison sinet- 
tinsä Tashi-laaman kirjeen alle.

Jos vanha Elävä Buddha vielä on hengissä, pidetään 
hänen seuraajansa nimi tarkoin salassa. Mutta jos Buddhan 
henki jo  on lähtenyt Bogdo-kaanin ruumiista, tulee maahan 
erikoinen lähetystö Tiibetistä uuden Elävän Buddhan 
kanssa. Samanlaista menetelmää käytetään kaikkien laama- 
luostarien ghegheneitä ja  hutuktuja valittaessa. Tässä 
tapauksessa on vain vahvistus Elävän Buddhan tehtävä, ja 
valinta ilmoitetaan kaikkien muodollisuuksien täyttämisen 
jälkeen Lassaan.»
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4 4 .

Nykyisen E láván Buddhan elám ástá.

Ulko-Mongolian nykyinen Bogdo-kaani on tiibettilai- 
nen. Han polveutuu koyhásta suvusta, joka elaa Sakkia 
Kuressa Lansi-Tiibetissá. Aikaisimmasta nuoruudestaan 
saakka on hánen luonteensa ollut myrskyinen, ihan epá- 
hengeliinen. Han on aina ollut innostunut Mongolian riip- 
pumattomuuden ajatuksesta ja  Dshingis-kaanin jálkelaisten 
ihailusta. Tam a seikka antoi hanelle heti suuren vaikutus- 
vallan laamoihin, ruhtinaihin ja  kaaneihin Mongoliassa, 
jopa Venajan hailitukseenkin, joka aina on koettanut saada 
hánet puolelleen. Han ei pelánnyt esiintyá Kiinan mandshu- 
sukua vastaan, ja  hanellá oli aina apunaan Venájá, Tiibetti, 
burjetit ja  kirgiisit, jotka antoivat hanelle rahaa, aseita, 
sotilaita ja  diplomaattistakin avustusta. Kiinan keisarit 
koettivat valttáa avointa sotaa Elávan Buddhan kanssa, 
jotteivat Kiinan buddhalaiset nousisi vastarintaan.

Kerran kiinalaiset lahettivát Bogdo-kaanin luokse toh- 
torin, joka oli taitava myrkynsekoittaja. E lava Buddha 
kasitti heti tamán laáketieteellisen huomaavaisuuden mer- 
kityksen ja  lahti, koska han tunsi aasialaisten myrkkyjen 
voiman, kohta kiertomatkalle mongolisiin luostareihin ja  
Tiibettiin. Edustajakseén han jatti hubilganin, joka hank- 
kiutui kiinalaisen laakarin ystavyyteen ja  sai taita tietaá 
syyn siihen, miksi hanet oli láhetetty. Pian sen jalkeen 
kiinalainen kuoli »tuntemattomaan tautiin», ja  Elava 
Buddha saattoi huoletta palata paakaupunkiinsa.

Toisessakin tilaisuudessa oli Elava Buddha vaarassa, 
silloin, kun Lassassa huomattiin hanen harjoittavan Tiibe- 
tistá riippumatonta politiikkaa. D alai-laam a kutsui koolle 
useita kaaneja ja  ruhtinaita ja  voitti heidat puolelleen suun- 
nitelmalla, jonka tarkoituksena oli jouduttaa Buddhan 
hengen muuttamista toiseen kuolevaiseen m ajaan. Ruhti-
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naat tulivat Urgaan, jossa Bogdo-kaani otti heidat vas- 
taan kunnian ja  suuren ilon osoituksilla. Heille valmistet- 
tiin suurenmoinen juhla-ateria, ja  salaliittolaiset luulivat jo 
olevansa Dalai-laaman kaskyn tayttajia. Mutta aterían ja l- 
keen olivat heidan tunteensa kokonaan toiset. He kuolivat 
jo seuraavana yona, ja  Elavá Buddha lahetti heidan ruu- 
miinsa suurella loistolla heidan perheilleen.

Bogdo-kaani tuntee ruhtinaitten ja  kaanien jokaisen 
ajatuksen, jokaisen llanta vastaan suunnatun salaliiton. 
Vastustaja kutsutaan tavallisesti ystáválüsesti Urgaan, 
josta han ei milloinkaan palaa kotiinsa.

Kerran oli Kiinan hallitus páattanyt, etta Elavien 
Buddhain jatkuva sukupuu oli katkaistava. Keskeyttáen 
avoimen riidan Urgan ylipapin kanssa se keksi seuraavan 
menetelman: Pekingin hallitus pyysi luokseen Dolo Norin 
pandita-gheghenin ja  kiinalaisten laamalaisten paamiehen, 
Utain hutuktun, jotka kumpikaan eivát tunnusta Eláván 
Buddhan yliherruutta. Ñama huomasivat kysyttyaan neu- 
voa vanhoilta buddhalaisilta kirjoilta, etta nykyinen elává 
Bogdo-kaani oli viimeinen Eláva Buddha, silla se osa 
Buddhan henkea, joka asui Bogdo-kaaneissa, saattoi syntya 
uudestaan ihmisruumiissa vain kolmekymmentáyksi kertaa. 
Nykyinen Bogdo-kaani oli juuri yhdesneljatta lihaksi- 
tullut Buddha Undur-gheghenin jalkeen. Hanessá kuolisi 
siis taman mukaan Urgan ylipappien suku. Kun Bogdo- 
kaani sai tietáa taman paatoksen, loysi han vanhoista tii- 
bettilaisista kásikirjoituksista sen tiedon, etta eras tiibetti- 
laisistá ylipapeista oli ollut naimisissa ja  etta hánen poi- 
kansa siis oli luonnollinen lihaksi muuttunut Buddha. 
Bogdo-kaani meni naimisiin, ja  hanella on nyt poika, perin 
tarmokas ja  lahjakas nuori mies. Talla lailla ei Dshingis- 
kaanin uskonnollinen valtaistuin milloinkaan saata jaada 
tyhjaksi. Kiinan keisarien hallitsijasuku on havinnyt poliit- 
tiselta nayttámoltá, mutta Elava Buddha on yha pan- 
aasialaisen ajatuksen keskipiste.http://rcin.org.pl



V. 1920 piti Kiinan uusi hallitus Elävää Buddhaa 
vangittuna tämän omassa palatsissa, mutta vuoden 1921 
alussa paroni Ungern tunkeutui pyhään Bogdo-Oliin ja  
saapui palatsiin takateitse. Tiibettiläiset ratsumiehet ampui- 
vat kiinalaiset vartijat nuolillaan. Sitten hyökkäsivät mon- 
golit palatsiin ja  varastivat »jumalansa», joka heti nostatti 
koko Mongolian ja  herätti aasialaisten kansojen nukkuvat 
toiveet.

Bogdo-kaanin suuressa palatsissa laama näytti minulle 
kalliilla matolla peitetyn vasun, jossa säilytettiin Dalai- 
laaman ja  Tashi-laam an paimenkirjeitä, Venäjän ja  Kii­
nan keisarien käskykirjeitä ja  Mongolian, Kiinan, Venäjän 
ja  Tiibetin välisiä sopimuksia. Samassa vasussa on kupari- 
levy, jossa on maailmankuninkaan mystilliset merkit ja  
Elävän Buddhan viimeinen näky muistiin kirjoitettuna.
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45.

Elavan Buddhan ndky toukokuun 17 p :n a 1921.

»Rukoilin ja  nain sen, mika kansan silmilta on salattu. 
Laaja tasanko, jo ta  vuoret ymparoivat, lepasi edessani. 
Vanha laama kantoi raskailla kivilla taytettya vasua. Han 
saattoi tuskin liikkua paikoiltaan. Silloin ilmestyi pohjoi- 
sesta ratsumies, jolla oli valkeat vaatteet ja  joka istui val- 
koisen hevosen selassa. Han ratsasti laaman luo ja  sanoi: 
’Anna miulle vasusi. Autan sinua kantamaan sen Kureen.’ 

Laama ojensi hanelle raskaan kantamuksensa. Mutta 
ratsastaja ei jaksanut nostaa sita satulaan saakka, niin etta 
vanhan laaman taas taytyi ottaa se olalleen ja  vaeltaa eteen- 
pain kumarassa raskaan taakan alia. Silloin tuli pohjoi- 
sesta toinen ratsastaja. Talla oli mustat vaatteet, ja  han rat­
sasti mustalla hevosella. Hankin tuli laaman luo ja  sanoi:
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’Kuinka tyhmaa. Miksi kannat kivia, jo ita  on joka pai- 
kassa maassa?’ Nain sanoen han sysasi laaman kumoon 
hevosensa rinnalla, niin etta kaikki kivet lensivat maahan. 
Kun kivet koskettivat maata, muuttuivat ne timanteiksi. 
Silloin syoksyivat kaikki kolme maahan ottaakseen ne taas 
ylos. Mutta kukaan ei saanut niita maasta nostetuksi. 
Epatoivoissaan huusi vanha laama:

’Oi jumalat! Koko ikani olen kantanut tuota raskasta 
taakkaa, ja  nyt, kun vain lyhyt matka on já lje llá , olen 
menettanyt ne. Auttakaa minua, hyvát jum alat!’

Akkia ilmestyi vanha vapiseva mies. Han kokosi kaikki 
timantit vaivatta vasuun, pyyhki niista tomun, nosti kuor- 
man omille hartioilleen ja  lahti matkalle sanoen vanhalle 
laamalle:

’Lepaa hiukan. Olen juuri kantanut kuormani perille 
ia iloitsen voidessani auttaa sinua.’

Molemmat jatkoivat sitten kulkuaan ja  olivat pian naky- 
mattomissa. Silla válin ryhtyivat ratsumiehet taisteluun 
keskenaan. He kamppailivat koko paivan ja  sitten viela 
koko yon. Kun aurinko nousi tasangon áaren yli, ei kum- 
pikaan heista ollut jaányt paikalle kuolleena eika elavana. 
Heista ei ollut jaanyt minkaanlaista jalkea.

Taman olen mina, Bogdo Hutuktu Khan, keskustelles- 
sani suuren ja  viisaan Buddhan kanssa, jota hyvat ja  pahat 
henget ymparoivat, itse nahnyt. Viisaat laamat, hutuktut, 
kanpot, marambat ja  pyhat gheghenit, antakaa vastaus 
nakyyni.»

Tama kirioitettiin muistiin minun lasnaollessani touko- 
kuun 17 paivana v. 1921 Elavan Buddhan sanelun mukaan. 
En tieda, mita hutuktut ja  gheghenit, ennustajat, velhot ja  
»kaksikasvoiset» papit vastasivat. Mutta eiko vastaus ole 
selva, kun ajattelee Aasian nykyista asemaa?

Heraava Aasia on taynna arvoituksia, mutta se on myos 
taynna vastauksia ihmiskunnan kohtalon asettamiin kysy- 
myksiin. Tuo suuri manner salaperaisine ylipappeineen,http://rcin.org.pl
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Elävine jumalineen, mahatmoineen ja  Karman kamalan kir- 
jan  lukijoineen herää, ja  tuo monisatamiljoonainen ihmis- 
valtameri kuohuu jättiläism äisinä aaltoina.
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4 6 .

M aanalainen kuningaskunta.

»Pysahtykaa», kuiskasi vanha mongoli-oppaamme, kun 
kerran kuljimme arolla Tzagan Lukin lahella. »Pysah­
tykaa!»

Han liukui maahan kameelinsa selasta, joka ilman kas- 
kya laskeutui vatsalleen. Mongoli peitti kasvonsa kasillaan 
rukoillakseen ja  lausui yha uudelleen pyhan lauseen: »Om! 
Mani padme Horn!» Muutkin mongolit pysayttivat kamee­
linsa ja  alkoivat rukoilla.

»Mita on tapahtunut?» ajattelin, kun katselin hentoa, 
vihreaa ruohoa, pi!vetonta taivasta ja  ilta-auringon unek- 
sivia, pehtneita sateita. Mongolit rukoilivat jonkin aikaa. 
Sitten he kuiskailivat keskenaan, tiukensivat kuormakamee- 
lien hihnoja ja  jatkoivat marssiaan.

»Naitteko», kysyi mongoli, »kuinka kameelimme liikut- 
tivat pelokkaasti korviaan, kuinka hevoslauma laitumella 
tarkkaavasti kuunteli ja  lampaat ja  lehmat makasivat kyy- 
ristyneina m aassa? Huomasitteko, etta linnut lakkasivat 
lentamasta, etta murmelielaimet jaivat paikoilleen makaa- 
inaan ja  etta koirat lakkasivat haukkumasta? Ilmassa kavi 
hiljainen tuuli ja  toi korviimme kaukaa laulun savelen, joka 
tunkeutui ihmisten, elainten ja  lintujen sydameen. Maa ja 
taivas lakkasivat hengittamasta. Tuuli ei puhaltanut enaa, 
ja  aurinko pysahtyi paikalleen. Sellaisena hetkena jaa  lam- 
paan kimppuun hiipiva susi makaamaan sille paikalle, missahttp://rcin.org.pl
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se juuri on, sâikâhtynyt antilooppilauma pysayttââ âkkiâ 
hurjan juoksunsa, lammaspaimenen veitsi putoaa kâdestâ, 
vaikka hân juuri silloin aikoi leikata lampaan kaulan, ja 
ahnas kârppâ lakkaa kiipeâmâstâ huolettoman oravan kimp- 
puun. Kaikki elâvât olennot joutuvat yht’âkkiâ rukouksen 
halun valtaan ja  odottavat kohtaloaan. Niin tapahtui juuri 
âsken. Niin tapahtuu aina, kun maailmankuningas rukoi- 
lee maanalaisessa palatsissaan ja  suunnittelee maan kanso- 
jen kohtaloita.»

Talla tavain puhui minulle vanha mongoli, yksinkertai- 
nen, oppimaton karjanpaimen ja  metsâstâjâ.

Alastomine, kamaline vuorineen ja  rannattomine aroi- 
neen, jotka ovat peitetyt mongolien suvun esi-isien luilla, 
on Mongolia synnyttânyt mysteerion. Sen kansa, jonka 
luonnon myrskyisa intohimoisuus saattaa kauhun valtaan 
tai uuvuttaa rauhaan kuolemaa muistuttavalla tyyneydel- 
lâân, tuntee maan salaperaisyyden. Sen punaiset ja  keltai- 
set laamat sàilyttâvât salatietonsa ja  ympârôivât sen 
runoilla. Lassan ja  Urgan ylipapit vain tuntevat kaiken 
salaperaisyyden.

Matkallani Keski-Aasian lapi kuulin ensimmâistâ kertaa 
mysteerioiden mysteeriosta. En osaa antaa sille mitâân 
muuta nimeâ. Aluksi en kiinnittânyt siihen paljoakaan huo- 
miota enkâ antanut sille niin suurta merkitystâ kuin myô- 
hemmin, kun olin saanut kootuksi kaikenlaisia satunnaisia, 
hâmâriâ ja  usein vastakkaisia viittauksia sen olemassa- 
olosta ja  eritellyt ne.

Amyl-joen rannalla kertoivat vanhat ihmiset minulle, 
ettâ vanhan tarinan mukaan erâs mongolinen heimo kât- 
keytyi maanlaiseen maailmaan pââstâkseen pakoon 
Dshingis-kaanilta. Erâs Nogan Kulin jârven seuduilta kotoi- 
sin oleva sojootti nâytti minulle sen hôyryâvân oven, jonka 
pitâisi olla sisâânkâytâvâ Agharti’n kuningaskuntaan. 
T âstâ  ovesta oli erâs m etsâstâjâ kerran pââssyt maan- 
alaiseen valtakuntaan. Palattuaan hân oli alkanut kertoa
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mita oli nàhnyt siellâ, mutta silloin laamat olivat leikan- 
neet hàneltâ kielen, ettà hàn ei saisi tehdà selkoa mystee- 
rioitten mysteeriosta. Kun han oli tullut vanhaksi, oli hân 
taas mennyt luolan ovelle ja  kadonnut maanalaiseen 
kuningaskuntaan vanhojen muistojen vetàmànâ.

Tàsta asiasta sain realistisia tietoja Jelyb D jam sra- 
pilta, Narabantshin hutuktulta. Hàn kertoi minulle pikem- 
min maallisesti kàsitettàvàn tarinan mahtavan maailman- 
kuninkaan saapumisesta maanalaisesta kuningaskunnas- 
taan, hànen ulkonàôstààn, hânen ilmeistàan ja  ennustuksis- 
taan. Vasta sitten aloin kâsittââ, ettà tassa legendassa, 
oli se sitten otaksuman lai joukkohypnoosin tulos, ei piil- 
lyt ainoastaan salaisuus, vaan myôs realistista ja  vaikut- 
tavaa voimaa, joka kykenee vaikuttamaan Aasian valtiol- 
lisen elàniân kehitykseen. Siitâ alkaen rupesin toimitta- 
maan tiedusteluita.

Ruhtinas Hultun Beylin mieli-gelongi ja  ruhtinas itse 
kertoivat minulle m aanalaisesta kuningaskunnasta.

»Kaikki m aailmassa», sanoi gelongi, »on alituisessa 
muuttumisen ja  vaelluksen tilassa: kansat, tiede, uskonnot, 
lait ja  tavat. Kuinka monet loistavat keisarikunnat ja  lois- 
tavat sivistysjaksot ovatkaan jo  tuhoutuneet. Ainoa pysyvâ 
on paha, pahojen henkien toimintavaline. Enemmàn kuin 
kuusikymmentâtuhatta vuotta sitten katosi pyhimys koko- 
naisen sukukunnan kanssa maan aile, eikà heitâ sitten enââ 
milloinkaan oie nâhty maan pinnalla. Monet ihmiset ovat 
sen jalkeen kàyneet tassa kuningaskunnassa: Sakkia Muni, 
Undur-gheghen, Paspa, Baber-kaani ja  muut, muttakukaan 
ei tiedà, missa tuo kuningaskunta on. Toiset sanovat Afga- 
nistanissa, toiset intiassa. Siellâ on kansa turvassa pahalta. 
Rikoksia ei tapahdu sen rajojen sisàllâ. Tiede saa siellâ 
rauhassa kehittyâ, eikà tuho siellâ uhkaa mitâàn. Maan- 
alainen kansa on saavuttanut suurimman tietâvâisyyden. 
Nyt on maan alla suuri kuningaskunta. Sen alamaisia on 
miljoonittain. Sen hallitsija on maailmankuningas. Hânhttp://rcin.org.pl
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tuntee kaikki maailman voimat ja  osaa lukea ihmiskunnan 
sielusta ja  sen kohtaloiden suuresta kirjasta. Nákymátto- 
máná han hallitsee niitá kahdeksaasataa miljoonaa ihmista, 
jotka asuvat maan pinnalla. He ovat kaikessa hánen kás- 
kyjensá alaisia.»

Ruhtinas Hultun Beyli jatkoi: »Tam a kuningaskunta on 
Agharti. Se ulottuu kaikkiin maailman maanalaisiin kaytá- 
viin. Kuulin, kuinka oppinut kiinalainen laama kertoi Elá- 
valle Buddhalle, etta Amerikan maanalaisissa luolissa oli 
ennen asunut meidan maanosamme entisia asukkaita. Kaik- 
kia maanalaisia kansoja ja  maan alia olevia luolia hallit- 
sevat maailmankuninkaan alaiset ruhtinaat. Siiná ei ole 
mitáan kovin ihmeellistá. Tiedattehan, etta muinoin oli 
seká idan etta lánnen suurissa valtamerissá kaksi mannerta, 
jotka katosivat meren alie. Niitten kansat kuuluvat nyt 
maanalaiseen kuningaskuntaan. Maan pinnan alia olevissa 
luolissa vallitsee erikoinen valo, jonka vaikutuksesta siella 
kasvaa viljaa ja  yrttejá ja  ihmiset saavat viettáá pitkaa, 
taudeista vapaata elámaa. Siella on paljon eriiaisia kan- 
so ja  ja  heimoja. Vanha buddhalainen bramaani Nepalista 
toteutti jumalien tahdon, kun han kávi eráassá Dshingis- 
kaanin entisessá kuningaskunnassa, Siamissa. Siella han 
tapasi kalastajan, joka pyysi hantá istuutumaan venhee- 
seensa ja  láhtemaán hanen kanssaan merelle. Kolmantena 
paivana he saapuivat saarelle, ja  siella bramaani tapasi 
ihmisia, joilía oli kaksi kieita ja  jotka senvuoksi saattoivat 
puhua kahdenlaista murretta. Ñama ihmiset nayttivát 
hanelle hyvin merkillisiá elaimiá, kuusitoistajalkaisia, yksi- 
silmaisia kilpikonnia, hyvin maukaslihaisia jattiláiskáár- 
meita ja  lintuja, joilla oli hampaat, niin etta ne voivat pyy- 
taa kaloja saaren vaestblle. Ñama ihmiset kertoivat hanelle, 
etta he olivat tulleet maanalaisesta kuningaskunnasta ja  
kuvailivat eraita sen osia.»

Kanssani Pekingiin matkustanut Turgut-laam a kertoi 
vielá lisáá yksityiskohtia.
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»Aghartin pääkaupunkia yinpäröivät kaupungit, joissa 
asuu ylipappeja ja  tiedemiehiä. Ne muistuttavat Lassaa, 
jossa Dalai-laaman palatsi, Potala, kuvaa vuoren huippua, 
joka on luostareiden ja  temppeleiden peittämä. Maailman- 
kuninkaan valtaistuinta ympäröivät miljoonat lihaksitulleet 
jumalat. Nämä ovat pyhiä panditoja. Itse palatsia ympä­
röivät gorojen asunnot. Nämä hallitsevat kaikkia näkyväisiä 
ja näkymättömiä voimia maailmassa, helvetissä ja  taivaassa 
ja  voivat tehdä kaiken mikä koskee ihmisten kuolemaa tai 
elämää. Jos mielipuoli ihmiskuntamme ryhtyisi sotaan 
maanalaista kuningaskuntaa vastaan, niin se saattaisi 
räjähdyttää ilmaan koko maankuoren ja  muuttaa sen erä- 
maaksi. Aghartin asukkaat saattavat kuivattaa meriä, muut­
taa mantereita valtameriksi ja  vuoristoja erämaan hiekaksi. 
Maaiimankuninkaan käskystä voi syntyä ruohoja ja  pen- 
saita, vanhat ja  heikot ihmiset saattavat taas tulla nuoriksi 
ja  väkeviksi, kuolleet taas eläviksi. Vaunuissa, jollaisia me 
emme tunne, maanalaisen kuningaskunnan asukkaat kiitä- 
vät pitkin kapeita rakoja maapallon sisällä. Eräät intia- 
laiset bramaanit ja  tiibettiläiset laamat ovat vaivoin ponnis- 
teiiessaan vuoren huipuille, joita ihmisjalka ei milloinkaan 
ole tallannut, tavanneet kallioissa kirjoituksia ja  lumessa 
jalkojen ja  pyörien jä lk iä . Siunattu Sakkia Muni tapasi 
eräällä vuorenhuipulla kivitauluja. Niihin oli kirjoitettu 
sanoja, jotka hän vasta vanhoilla päivillään saattoi ymmär- 
tää. Sitten hän tunkeutui Aghartin kuningaskuntaan, josta 
hän toi muassaan maailmaan pyhän tiedon katkelmia muis- 
tiinsa jääneinä. Aghartissa elävät ihmeellisissä, kristal- 
leista rakennetuissa palatseissa kaikkien hurskaiden ihmis­
ten näkymättömät hallitsijat, maailmankuningas eli Bra- 
hytma, joka voi puhua jumalan kanssa, niinkuin minä nyt 
puhelen teille, ja  hänen molemmat apulaisensa: Mahytma, 
joka tietää kaikkien tulevien tapausten tarkoituksen, ja  
Mahynga, joka hallitsee näitten tapausten syitä.

Pyhät panditat tutkivat maailmaa ja  kaikkia sen voi-http://rcin.org.pl



mia. Joskus oppineimmat heistä kokoontuvat ja  lähettävät 
lähettinsä paikoille, minne ihmissilmä ei milloinkaan ole 
katsonut. Tämän tapahtuman on kuvannut eräs kahdeksan- 
sataaviisikymmentä vuotta sitten elänyt Tashi-laam a. Mene- 
telmä on seuraava: Korkeimmat panditat peittävät silmänsä 
toisella kädellään, toisen käden he laskevat nuorten miesten 
takaraivon alle ja  vaivuttavat heidät siten syvään uneen. 
Sitten he pesevät nukkuvien ruumiit eräällä ruohoista saa- 
dulla nesteellä, tekevät heidät tuskaa tuntemattomiksi ja  
kovemmiksi kuin teräs, kietovat heidät maagillisiin liinoihin 
ja  sitovat heidät. Sitten he rukoilevat suurta jumalaa. Kivet- 
tyneet nuorukaiset makaavat silmät avoinna ja  tarkkaavina. 
He kuulevat, näkevät ja  muistavat kaiken, mitä heidän 
ympärillään tapahtuu. Silloin astuu goro heidän luokseen 
ja  katsoo heitä pitkällä, terävällä katseella. Hitaasti nou- 
sevat heidän ruumiinsa maasta ja  katoavat ilmaan. Goro 
jä ä  paikoilleen ja  katselee yhtämittaa siihen suuntaan, jonne 
hän lähetti lähettinsä. Näkymättömät langat sitovat hänen 
tahtonsa nuorukaisten tahtoon. Eräät heistä nousevat täh- 
tiin saakka ja  seuraavat sikäläisiä tapahtumia, tutkivat 
tähtimaailman outoja kansoja, niiden elämää ja  lakeja. 
He kuulevat mitä tähti-ihmiset sanovat, lukevat heidän kir- 
jojaan, ymmärtävät heidän kohtalonsa ja  kärsimyksensä, 
heidän pyhyytensä ja  syntinsä, hurskautensa ja  pahat puo- 
lensa. Toiset lähetit taas joutuvat liekkeihin ja  näkevät 
siellä, kuinka hurja tuli syntyy, tuli, joka ikuisesti taiste- 
lee, sulattaa metalleja kiertotähtien syvyyksissä, keittää 
vettä geisereitä ja  kuumia lähteitä varten, rikkoo kalliot ja  
lähettää vuorten repeytymistä laavavirtoja maan pinnalle. 
Toiset taas kiitävät perin pienien, näkymättömien ilma- 
olentojen kanssa pois ja  tunkeutuvat heidän salaisuuksiinsa 
ja  heidän elämänsä tarkoituksiin. Muut uppoavat merien 
syvyyksiin ja  tarkastelevat valkeitten vesi-ihmisten 
kuningaskuntaa, jotka kantavat yli maapallon hyvää läm- 
mintä ja  hallitsevat, tuulia, aaltoja ja  myrskyjä . . . Erdeni
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Dzussa oli kerran pandita, joka oli tullut Aghartista. Kun 
hän kuoli, kertoi hän ajasta, jolloin hän goron tahdosta 
oli elänyt punaisella tähdellä idässä, harhaillut jään peit- 
tämällä valtamerellä ja  leijaillut myrskyisten tulien välillä 
maan uumenissa.»

Tällaisia olivat ne kertomukset, joita kuulin ruhtinaiden 
jurtissa ja  laamaluostareissa. Kaikki tarinat kerrottiin juh- 
lallisessa äänilajissa, joka ei sallinut vastaansanomista.

Mysteerio!

47.

Maailmankuningas jumalan kasvojen edessä.

Myös Urgassa ollessani koetin saada selvityksiä legen- 
daan maailmankuninkaasta. Elävä Buddha olisi tietysti 
voinut kertoa enimmän. Senvuoksi koetin saada tietää 
häneltä jotakin. Kerran hänen kanssaan keskustellessani 
mainitsin maailmankuninkaan nimen. Silloin vanha ylipappi 
käänsi kasvonsa kiivaasti minua kohti ja  suuntasi liikku- 
mattomat sokeat silmänsä minuun. Vastoin tahtoani tulin 
vähäpuheiseksi. Vaitioloamme kesti kauan. Sitten ylipappi 
jatkoi keskustelua tavalla, josta huomasin, ettei hän halun- 
nut puhua tästä seikasta. Toisten läsnäolevien kasvoille 
näin sanojeni johdosta nousevan hämmästystä ja  pelkoa, 
varsinkin Bogdo-kaanin kirjaston hoitajan kasvot värähti- 
vät. Saattanee ymmärtää, että se vain kiihoitti uteliaisuut- 
tani.

Kun lähdin Bogdo-hutuktun työhuoneesta, kohtasin kir- 
jastonhoitajan, joka oli mennyt ulos ennen minua. Pyysin 
häntä näyttämään minulle E lä v ä n  Buddhan kirjaston. Tämä 
antoi minulle tilaisuuden käyttää hyvin yksinkertaista 
temppua.
1 7  — E lä im iä , ih m isiä  .ja ju m a lia .
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»Kuulkaahan, hyvá laama», sanoin, »eráána paivána 
matkustin arolla juuri silla hetkella, jolloin maailman- 
kuningas puhui jumalan kanssa. Tunsin hetken vaikutta- 
van majesteettisuuden.»

Ihmeekseni vastasi vanha laama hyvin rauhallisesti:
»Ei ole oikein, etta buddhalaiset ja  keltainen uskon- 

tomme salaavat sen. Tietoisuus pyhimmán ja  mahtavim- 
man miehen, siunatun kuningaskunnan ja  pyhán tieteen 
temppelin olemassaolosta on sellainen lohdutus syntisille 
sydámillemme ja  turmeltuneelle elamállemme, etta on syntí 
salata sita ihmiskunnalta . . . Kuulkaa mita sanon. Koko 
vuoden johtaa maailmankuningas panditojen ja  gorojen 
tyotá Aghartissa. Vain satunnaisesti han menee temppeli- 
kukkulalle, jossa hanen edeltajansá ruumis lepáá musta- 
kivisessá arkussa. Hautakammio on aina pimea. Mutta 
kun maailmankuningas astuu sinne sisálle, nakyy sen sei- 
nilla tulikielekkeitá ja  arkun kannesta nousee liekkeja. 
Vanhin goro seisoo maailmankuninkaan edessa paá ja  kas- 
vot peitettyina, kádet ristissá rinnalla. Tam a goro ei mil- 
loinkaan palj asta kasvojaan, silla hanen paánsá on vain 
páakallo elávine silmineen ja  puhuvine kielineen. Han on 
yhteydessá kaikkien manallemenneiden sielujen kanssa.

Maailmankuningas rukoilee hetken. Sitten han astuu arkun 
aáreen ja  ojentaa kátensá. Liekit palavat kohta kirkkaam- 
min. Tulenkielekkeet katoavat kammion seinilta ja  palaa- 
vat taas. Ne kiemurtelevat ja  muodostavat siten Vatannan- 
kirjaimiston salaperaisiá merkkeja. Arkusta valuu lapináky- 
viá nauhoja tuskin huomattavaa valoa. Ñama on maailman­
kuninkaan edeltájan ajatus synnyttanyt. Pian on maailman­
kuningas sádeloisteen ymparoimá. Tuliset kirjaimet kir- 
joittavat seinille jumalan kaskyt ja  toiveet. Talla hetkella 
on maailmankuningas yhteydessá kaikkien niiden miesten 
ajatusten kanssa, jotka vaikuttavat ihmisten elamáan ja  
kohtaloihin, kuninkaiden, tsaarien, kaanien, sotajoukon- 
johtajien, ylipappien, tiedemiesten ja  muiden voimakkaiden
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persoonallisuuksien kanssa. Hän ymmärtää heidän ajatuk- 
sensa ja  suunnitelmansa. Jos tällainen ajatus on hyödylli- 
nen, niin maailmankuningas edistää sitä, mutta jos se ei 
miellytä jumalaa, niin maailmankuningas tuhoaa sen. 
Tämän mahdin on Aghartille antanut salaperäinen Om- 
tieto, jolla aloitamme kaikki rukouksemme. Om on erään 
pyhimyksen nimi, ensimmäisen goron, joka eli kolmesataa- 
kolmekymmentätuhatta vuotta Sitten. Hän oli ensimmäinen 
ihminen, joka tunsi jumalan ja  joka opetti ihmiskuntaa 
uskomaan ja  toivomaan ja  taistelemaan pahaa vastaan. Sen 
jälkeen jumala antoi hänen valtaansa kaikki voimat, jotka 
hallitsevat näkyvää maailmaa.

Näin keskusteltuaan edeltäjänsä kanssa kutsuu 
maailmankuningas koolle jumalan suuren neuvoston, tuo- 
mitsee suurten ihmisten toimia ja  ajatuksia ja  tukee niitä tai 
tuhoaa ne. Mahytma ja  Mahynga osaavat määritellä maail­
maa hallitsevien ajatusten ja  tekojen syyt. Tämän jälkeen 
maailmankuningas lähtee suureen temppeliinsä ja  rukoilee 
yksin. Alttarille ilmestyy tulta, joka vähitellen leviää muil- 
lekin lähellä oleville alttareille. Palavien liekkien läpi näyt- 
täytyvät jumalan kasvot. Maailmankuningas ilmoittaa Sit­
ten kunnioittavasti jumalan neuvoston päätökset ja  toimen- 
piteet ja  saa omasta puolestaan kaikkivaltiaan määräykset. 
Temppelistä astuessaan maaümankuningas säteilee juma- 
lallista valoa.»

48.

Todellisuutta vai uskonnollista mielikuvitusta?

»Onko kukaan milloinkaan nähnyt maailman- 
kuningasta?» kysyin.

»On kyllä», vastasi laama. »Vanhan buddhalaisuuden 
juhlapäivien aikana Siamissa ja  Intiassa on maailman-http://rcin.org.pl



260

kuningas esiintynyt viisi kertaa. Han istui komeissa vau- 
nuissa, joita vetivat valkoiset elefantit ja  jo tka olivat kul- 
lalla, jalokivillá ja  taiteellisilla leikkauksilla koristetut. Han 
oli puettu valkoiseen viittaan, ja  hanella oli páássáán punai- 
nen tiaara, jossa riippui timanttirihmoja peittaen hánen kas- 
vonsa. Han siunasi kansaa kultaisella omenalla, jonka 
páállá lepasi karitsa. Sen jalkeen saattoivat sokeat taas 
náhdá, kuurot kuulla, raajarikot liikkua vapaasti, ja  missá 
maailmankuninkaan silmát milloinkin lepásivát, siella nou- 
sivat kuolleet uuteen elámáán. Maailmankuningas ilmestyi 
myos viisisataaneljákymmentá vuotta sitten Erdeni Dzussa. 
Han on myos ollut vanhassa Sakkian luostarissa ja  Nara- 
bantshi Kuressa.

Kerran sai eras Elává Buddha ja  eras Tashi-laam a tie- 
don háneltá. Se oli kirjoitettu kultaiselle levylle tuntemat- 
tomilla kirjaimilla. Kukaan ei osannut lukea kirjaimia. Sen- 
vuoksi Tashi-laam a meni temppeliin, asetti levyn páánsá 
paálle ja  alkoi rukoilla. Talla tavalla tunkeutuivat 
maailmankuninkaan ajatukset hanen aivoihinsa. Niin saat- 
toi Tashi-laama, vaikk’ei han osannutkaan lukea sala- 
peraistá kirjoitusta, ymmartaá ja  tayttaá kuninkaan 
kaskyn.»

»Kuinka monta ihmistá on kaikkiaan káynyt Aghar- 
tissa?» kysyin laamalta.

»Hyvin monta», vastasi han. »Mutta he ovat kaikki 
pitaneet salassa siella nakemansa. Sen jalkeen kuin oletsit 
olivat havittaneet Lassan, tunkeutui eras heidán osastonsa 
luoteisilla vuorilla Aghartin rajamaille. Siella oletsit oppi- 
vat eráitá vahaisempiá salatietoja ja  toivat ne mukanaan 
maan pinnalle. Siitá syystá oletsit ja  kalmukit ovatkin niin 
erinomaisia taikureita ja  ennustajia. Myoskin itaisilta 
alueilta tunkeutui eraitá mustia heimoja Aghartiin ja  eli 
siella monta vuosisataa. Myóhemmin heidat karkoitettiin 
kuningaskunnasta ja  he palasivat jálleen maan paálle. Heillá 
oli nyt ruohoista, korteista ja  káden viivoista ennustamisen
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salaisuus. Nuo jälkimmäiset olivat mustalaisia . . . Jossa- 
kin Pohjois-Aasiassa on heimo, joka on kuolemaisillaan 
sukupuuttoon ja  periytyy myös Aghartista. Se on erittäin 
kykenevä kutsumaan takaisin henget kuoleman mailta, kun 
ne liitelevät ilmassa.»

Laama vaikeni. Sitten hän jatkoi ihan kuin arvaten aja- 
tukseni:

»Aghartissa oppineet panditat kirjoittavatkaikkimeidän 
kiertotähtemme ja  muitten maailmojen tieteet muistiin kivi- 
tauluille. Oppineet kiinalaiset buddhantutkijat tietävät sen. 
Heidän tieteensä on korkeimmillaan ja  on puhtainta. Ker- 
ran vuosisadassa kokoontuvat viisaat kiinalaiset salaiselle 
paikalle meren rannalle. Meren syvyyksistä nousee silloin 
sata ikuisesti elävää kilpikonnaa. Niitten kuoriin kiinalai­
set kirjoittavat jumalallisen tieteen kehityksen vuosisadan 
kuluessa.»

Näitä rivejä kirjoittaessani joudun pakostakin ajattele- 
maan tarinaa, jonka vanha kiinalainen kerran kertoi minulle 
Pekingin Taivaan-temppelissä. Hän sanoi minulle, että kiipi- 
konnat elävät enemmän kuin kolmetuhatta vuotta syömättä 
ja  hengittämättä ilmaa ja  että sinisen Taivaan-temppelin 
pylväät iepäävät kilpikonnilla, jotta säilyisivät mätänemi- 
seltä.

»Monesti ovat Lassan ja  Urgan ylipapit lahettäneet 
lähettejä maailmankuninkaalle», sanoi kirjastonhoitaja, 
»mutta he eivät ole voineet löytää häntä. Vain eräs tiibetti- 
läinen opas löysi oletsien kanssa taisteltuaan luolan, jonka 
sisäänkäytävän päälle oli kirjoitettu: ’Täm ä on Aghartin 
ovi.’ Luolasta tuli hyvän näköinen mies, joka antoi tiibetti- 
läiselle kultaisen taulun salaperäisine kirjoituksineen ja  
sanoi: ’Maailmankuningas on ilmestyvä kaikille kansoille 
johtaakseen maailman hyvät ihrniset pahoja vastaan. Mutta 
se aika ei ole vielä tullut. Kaikkein pahimpia ihmisiä ei 
ole vielä syntynyt.’»

Tshang-tshyn paroni Ungern lähetti kaksi kertaa nuo-http://rcin.org.pl
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ren Punzig-ruhtinaan etsimään maailmankuningasta. Ensim- 
mäisellä kerralla hän palasi mukanaan Lassan Dalai- 
laaman kirje. Kun paroni lähetti hänet toisen kerran mat- 
kalle, ei hän enää palannut.

49.

Maailmankuninkaan ennustus vuonna 1890.

Narabantshin hutuktu kertoi minulle seuraavaa, kun 
kävin hänen luostarissaan alussa vuotta 1921.

»Kun maailmankuningas kolmekymmentä vuotta Sitten 
ilmestyi jumalan suosimille laamoille luostarissamme, 
ennusti hän seuraavaa tulevaksi puoleksi vuosisadaksi:

’Yhä enemmän ihmiset unohtavat oraan sielunsa ja  ajat- 
televat vain ruumiillista hyvää. Suurin synti ja  turmelus 
on hallitseva maailmassa. Ihmiset tulevat olemaan kuin 
villejä eläimiä ja  janoamaan veljiensä kuolemaa ja  verta. 
Puolikuu on synkäksi tuleva, ja  sen seuraajat vaipuvat ker- 
jäläisyyteen ja  loppumattomiin sotiin. Sen valloittajat saa- 
vat kärsiä auringonpistosta eivätkä voi enää nousta ylem- 
mäs. Kahdesti on heitä kova onnettomuus kohtaava, joka 
on koituva heille häpeäksi muitten kansojen silmissä. Suur- 
ten ja  pienten kuninkaitten kruunut tulevat putoamaan . . . 
Yksi, kaksi, kolme, neljä, viisi, kuusi, seitsemän, kahdek- 
san . . . Hirmuinen taistelu on syttyvä kaikkien kansojen 
välillä . . . Meri on käyvä punaiseksi . . . M aa ja  meren- 
pohja on peittyvä luilla . . . Kuningaskunnat hajaantu- 
vat . . .  ja  kokonaiset kansat tulevat kuolemaan sukupuut- 
toon . . .  Ja nälkä, taudit ja  rikokset, jollaisia maailma 
ei ole milloinkaan ennen nähnyt, tulevat hallitsemaan. Juma­
lan ja  ihmisen jumalallisen hengen viholliset saapuvat . . . 
Se, joka tarttuu toisen käteen, on kuoleva. Unohdetut ja
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vainotut tulevat nousemaan ja  vetamaan koko maailman 
huomion itseensa. Syntyy sumua ja  nousee suuria myrs- 
kyja . . . Alastomat vuoret tulevat akkia peittymaan met- 
siin, maanjaristyksia on tuleva . . . Miljoonat tulevat vaih- 
tamaan orjankahleensa ja  alennuksensa nalkaan, tautiin 
ja  kuolemaan. Vanhat kulkutiet joutuvat ihmisjoukkojen 
peittamiksi, kun ne vaeltavat paikasta paikkaan. Suurim- 
mat ja  kauneimmat kaupungit joutuvat liekkien uhriksi . . . 
Yksi, kaksi, kolme . . .  Isa on nouseva poikaansa, veli 
veljeansa ja  aiti tytartaan vastaan . . . Paheita, rikoksia 
ja  ruumiin ja  sielun havitys on seuraava . . . Perheet jou­
tuvat hajalleen . . . Usko ja  rakkaus on katoava . . . 
Kymmenestatuhannesta ihmisesta on jaava jaljelle vain 
yksi, ja  hankin on oleva alaston ja  hullu ja  ilman voimaa 
ja  ilman tietoa, kuinka talonsa rakentaisi ja  ravintonsa loy- 
taisi . . . Han on ulvova kuin raivoisa susi, syova ruu- 
miita, pureva omaa lihaansa ja  vaativa jumalan kamppai- 
luun kanssansa. Koko maa on autioituva. Jumala on kaan- 
tava kasvonsa siita, ja  sen ylle on vain yo ja  kuolema levit- 
taytyva. Silloin mina tulen lahettamaan kansan, nyt viela 
tuntemattoman kansan, joka on vakevalla kadella hulluu- 
den ja  paheen rikkaruohon poisrepiva ja  johtava taisteluun 
pahaa vastaan ne, jotka -ovat pysyneet uskollisina ihmis- 
kunnan hengelle. Tam a kansa on kansojen kuoleman puh- 
distamalle maalle synnyttava uuden elaman. Viidentena- 
kymmenentena vuonna on kolme kuningasta ilmestyva, 
jotka tulevat hallitsemaan onnellisesti seitsemankymmenta- 
yksi vuotta. Sitten tulee kahdeksantoista havityksen ja  
sodan vuotta, ja  sitten tulevat Aghartin kansat nousemaan 
luolistaan maan alta maan pinnąlle . . .’»

*

Kun myohemmin matkustin Ita-Mongolian lapi 
Pekingiin, ajattelin usein:

»Ja mita jos . . .? Kuinka kay, jos kokonaiset eri-http://rcin.org.pl
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vàriset, eriuskoiset ja  eriheimoiset kansat ryhtyvat vaelta- 
maan lanttá kohti?»

Nyt, kun kirjoitan nâitâ riveja, kâântyvat silmâni vas- 
tustamatta kohti Aasian sydantà, jonka yli vaellukseni ja l- 
jet kulkevat. Gobin pyryâvân hiekan ja  tuiskuavien lumi- 
pilvien lapi ne palaavat katselemaan Narabantshin hutuktun 
kasvoja, kun han selittaá minulle sisimpiá ajatuksiaan rau- 
hallisella âanellâ osoittaen hennolla kâdellâân nâkôpiirià:

»Karakorumin lâhellâ ja  Ubsa Norin rannoilla naen ja t- 
tilaismaisia, kirjavia leireja, hevos- ja  karjalaum oja ja  pai- 
menten sinisia jurttia. Sen ylla naen Dshingis-kaanin ja  
entisten Tiibetin ja  Siamin kuninkaiden, Afganistanin ja  
Intian ruhtinaiden liput, laamalaisten ylipappien pyhát mer- 
kit, oletsi-kaanien vaakunat ja  pohjoismongolisten heimo- 
jen yksinkertaiset merkit. En kuule kirjavan joukon melua. 
Laulajat eivât laula yksitoikkoisia vuorten, arojen ja  era- 
maiden sávelia. Nuoret ratsastajat eivat riemuitse ratsu- 
jensa kiivaasta kilpajuoksusta . . . Siella on lukemattomia 
laumoja vanhoja miehiá, naisia ja  lapsia, ja  kaukana poh- 
joisessa ja  etelàssâ, niin kaukana kuin silmá kantaa, on tai- 
vas punainen kuin liekit. Sielta kuuluu tulen raiske ja  melu 
ja  hurja taistelun kohina. Kuka johtaanoitasotureita, jotka 
punertavan taivaan alia vuodattavat omaansa ja  muitten 
verta? Kuka johtaa noita aseettomia vanhojen miesten ja  
naisten laumoja? Naen ankaraa jarjestysta, syvaa uskon- 
nollista paamaaran ymmarrysta, karsivallisyytta ja  kestâ- 
vyytta . . . Toinen suuri kansainvaellus, mongolien vii- 
meinen marssi . . .»

Karma on kai kàantânyt historian kirjassa uuden 
lehden.

Ja enta jo s  maailmankuningas olisi heidan kanssaan?
Mutta tàmà mysteerioitten suurin mysteerio sâilyttàâ 

yhà syvàn áanettomyytensá.
http://rcin.org.pl
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